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GARAS$SSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN MEKDEP
OKUWCYLARYNA, TALYP YASLARYNA, MUGALLYMLARYNA WE

BILIM ISGARLERINE

TO THE SCHOOLCHIDREN, STUDENT YOUTH, TEACHERS AND WORKERS OF EDU-
CATION SPHERE OF THE INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

YYALLMMCS WKOJ, CTYOEHYECKOM MOH?HE)KVI, YYUTENAM U PABOTHUKAM
OBPA3OBAHUA HEBABUCUMOIO HEMTPAJIBHOIO TYPKMEHMUCTAHA

Hormatly bilim isgérleri!
Eziz yaslar!

Sizi belent maksatlara ruhlandyryan
we uly arzuw-umytlar bilen garsy alyn-
yan Bilimler we talyp yaslar giini hem-
de 2020-2021-nji tdze okuw yylynyn
baslanmagy mynasybetli tlys ylrek-
den gutlayaryn! Bereketli glyz pas-
lynyfi ilkinji ginunde ajayyp bilimler
bayramyna bagyslanan dabaralaryn
Garassyz, hemiselik Bitarap Watany-
myza bolan séygimizifi aydyn beyany
boljakdygyna berk ynanyaryn!

Méhriban okuwgylar!

Bilim almak, hunar dwrenmek, be-
den we ruhy taydan sagdyn dsmek
halkymyzy gadymdan gelyan nus-
galyk milli yorelgesidir. Sona goéra-de,
ylym we bilim babatda ata-babala-
rymyz «Bal suyji, baldan bala suyji»,
«Caga eziz, edebi ondan hem eziz»
yaly terbiyecilik ahmiyetli durdane
sozleri déredipdirler. Sebabi yas nesil-
lerimizifi hemmetaraplayyn sagdyn we
sazlagykly dsmegi, ddwrebap ylym-bi-
lim, edep-terbiye almagy, watangy ne-
siller bolup kemala gelmegi bizifi bas
maksadymyz bolup duryar.

Perzent her bir masgalanyn, jem-
gyyetimizin guwanjydyr. Sonun Ugin
hem, mahriban okuwgylar, siz Berka-
rar déwletimizif bagtyyarlyk déwrunin
ajayyp okuw mekdeplerine bilimler we
ylymlar dinyéasine ruhubelentlik bilen
gadam basyp, yhlasly okamak, tutan-
yerli 6wrenmek arkaly gifi dlinyagara-
yysly adamlar bolup yetismelisifiz, be-
den we ruhy taydan taplanmalysyriyz,
watansoytujilikde, zahmetsdyerlikde,
arassa ahlaklylykda, ylym-bilimde we
tehnologiyada taze belentliklere yet-
melisifiiz!

4 MIRAS

Respected workers of the
education sphere!
Dear youth!

| cordially congratulate you with the
Day of Knowledge and Student Youth,
which encourages to the achievement
of high aims, which comes with great
dreams and aspirations, and with the
beginning of new 2020-2021aca-
demic year! | am sure that solemni-
ties of the first day of blessed autumn,
devoted to this wonderful Holiday of
Knowledge, will be bright embodiment
of our love to the independent neutral
Fatherland!

Dear pupils!

To receive education, to obtain a pro-
fession, to develop strong physically
and rich spiritually is original exempla-
ry national principle of our people. Ex-
actly for this reason our ancestors had
composed such wise winged phrases
about bringing up children as «Honey
is sweet, but a child is sweeter», «A
child is cute, but his good breeding is
cuter». All-round healthy and harmoni-
ously development of youth, getting of
contemporary education and know-
ledge, formation of a generation of
real patriots is our main aim.

A child is a pride of each family and
society. Dear pupils, you, who being
immensely encouraged, stepped the
world of knowledge and happiness
at wonderful schools of the epoch of
might and happiness, you should be
industriously studying and obtaining
knowledge, you should grow up and
become personalities with wide out-
look, physically and spiritually strong,
patriotically inclined, assiduous, mor-
ally stable, you should reach new
heights in science, education, and
technologies!

Yeaxaembie pabomHuku
obpasoeaHusi!
Hopozast Monodéxn!

CepaeyHo nosgpaensto Bac ¢ [JHEM
3HaHUN W CTyAEHYEeCKON MOMOAEXMN,
BOOXHOBISIOLWMM Ha AOCTUXEHWE Bbl-
COKMUX Lenen, KoTopbl BCTpeyaeTcs
c GonbWwWUMKM MedTaMn U CTpemne-
HUAMK, a TaKKe C Hadanom HOBOrO,
2020-2021 y4ebHoro ropa! YeepeH,
4YTO TOpXKecTBa B MeEpPBbIN AeHb Gna-
rogaTtHoM OCeHW, NOCBSLWEHHbIE Mpe-
KpacHOMY NpasgHuKy 3HaHui, OyayT
SPKUM BOMMOLLEHNEM HaLLen NobBu K
He3aBUCKMMOW HenTpanbHon OTunaHe!

Hopozue yyawuecs!

MonyyaTb o6Gpa3oBaHue, oBnage-
BaTb npodeccuen, passmBatbcs u-
3MYECKN KPENKMM U OYXOBHO Boratbim
— 9TO UCKOHHbIA 00pas3uoBbIA HaLMO-
HanbHbLIN MPUHLMN Halero Hapoga.
MIMeHHO noaTomy Haln nNpegku cro-
UMM O BOCMUTaAHWM Takne Mygpble
(paseonormambl, kak «Crnagok mépn,
HO crnawe Méga pebEHok», «[uTa
MWIO, HO €ro BOCMUTAHHOCTb eLLé MU-
neny». BcecTopoHHe 300poBOE U rap-
MOHWYHOE pa3BUTME MOMOAEXN, MNO-
ny4yeHne cCOBpeMEHHOro obpa3oBaHns
N 3HaHWIA, POPMUPOBAHME NOKONEHUS
WUCTUHHbIX MaTPUOTOB SIBMSOTCA Ha-
LUEen rmaBHON LEnbIo.

PebEHOK — ropgocTb KaXgon cemMbiu
n obwectea. [doporve y4aumecs, ¢
BOOAYLLEBINEHNEM CTYMNNB B MUP 3Ha-
HAA N Hayku, B MpPeKpacHble LUKOSbI
3MOXM MOTyLIEeCTBa U cvacTbsl, ycep-
OHO yyacb M OBrageBasi 3HAHWUSIMM,
Bbl JOMKHbI BbIPACTU MOAbMMU C LUK-
POKUM MWPOBO33PEHUEM, KPEMNKUMMU
PU3NYECKM U OYXOBHO, MaTpuoTuye-
CKW HACTPOEHHbIMW, TpyAontoOumBbI-
MM, HPABCTBEHHbIMW, JOCTUYb HOBbIX
BbICOT B HayKke, 06pa3oBaHumM 1 TEXHO-
normax!



Eziz talyplar!

Bagtyyar halkymyzyhh  gujur-gay-
ratyny, doredijilik guyjini birlesdirip,
gurmagyh we doéretmegifi yolunda
berkarar déwletimiz bedew bady bi-
len dsuslerin taze belentliklerine tarap
Ofe baryar. Biz Garagsyz Diyarymy-
zyn ykdysadyyetinin kuwwatyny yzy-
giderli berkitmage, dunyanin senagat
taydan 6sen dowletlerinii derejesine
yetmage hem-de mahriban halkymy-
zyn yasayys-durmus derejesini has-
da yokarlandyrmaga gonukdirilen
maksatnamalarymyzy Ustunlikli amala
asyryarys. Bizin diinya bilelesigi tara-
pyndan doly makullanyan we goldaw
tapyan parahatgylyk soOyuji dasary
syyasatymyz dostlukly gatnasyklara,
Ozara bahbitli hyzmatdaslyga gin yol-
lary agyar.

Biz Bitarap Watanymyzy mundan
beylak hem 6sdirmek boyunga kabul
eden uzak mohletleyin maksatnama-
larymyzyni hem-de beyik geljegimizir
berk binyady hokmunde bilim ulga-
mynyh sazlagykly 6slsini gazanma-
ga, bagtyyar yaslarymyzyn déwrebap
ylym we bilim almagyna, sagdyn 6s-
megine, watangylygyn hem-de ynsan-
perwerligif belent ruhunda terbiyelen-
megine ayratyn ahmiyet beryaris.

Yurdumyz depginli dsiis we gif
mdgberli 6zgertmeler yoly bilen taze
belentliklere yetdigice bilim ulgamyn-
da amala asyryan o6zgertmelerimizi
¢altlandyrmagy dowam etdireris. So-
fna goéra-de, bilim almak, hinar ow-
renmek, ylmy-barlag islerini gegirmek
Ugin ahli mumkingilikler doéredilyan
yurdumyzda okamak, éwrenmek, do-
retmek, ruhy we beden taydan sagdyn
bolmak bilen, eziz Watanymyzyn san-
sbhratyny hem-de mertebesini has-da
belende gbtermek yaslaryfi mukaddes
borjy bolmalydyr.

Hormatly mugallymlar we bilim
isgdrleri!

Milli - bilim ulgamyny toplumlayyn
kamillesdirmegini ¢aginde eziz Diya-
rymyzda hazirki zaman kompyuter-
leri, okuw-tehniki enjamlary, interak-
tiw-multimediya tehnologiyalary bilen
Upjun edilen ahli gérnusdaki bilim eda-
ralaryny, ayratyn hem, cagalar bag-

Dear student!

Having concentrated energy and
creative potential of happy nation,
our sovereign state rushes forward
with horse’s speed along the way of
progress. We successfully realize
the programs, directed to systematic
strengthening of economic potential of
independent Fatherland, achievement
the level of industrially developed
countries of the world, and also on the
rise of social conditions of dear people.
Our peace-loving foreign policy, which
finds full approval and support of world
community, is aimed at strengthening
friendly relations, mutually beneficial
cooperation.

As firm basis of long-term programs
on further prosperity of neutral Fa-
therland and our great future, we pay
particular attention to the harmonious
development of the education sphere,
to get contemporary knowledge and
education by happy youth, to bring
them up in the spirit of patriotism and
humanism.

Reaching new heights in the pro-
gressing development of the state,
by means of large-scale reforms,
we’ll continue to perfect the education
sphere. For this reason a sacred duty
of the youth of our country, where all
possible conditions are being created
to get education, obtaining specialties,
conducting research, - is to be physi-
cally strong and spiritually rich, to mul-
tiply glory and authority of our Mother-
land by learning and creating.

Respected teachers and workers
of the education sphere!

In the framework of complex perfec-
tion of home education sphere, we
continue to build in our dear Father-
land profile complexes that unite edu-
cational institutions of different forms,
and, especially, children garden, se-
condary schools and creative centers
with modern computers, educative
and technical equipment, interactive
and multimedia technologies on large
scale.

Hopoaue cmydernmbi!

CKOHUEHTPUPOBaB 3HEPruo, CO3M-
AaTtenbHbll MOTeHuuan c4yacTivMBoro
Hapoga, Halle CcyBepeHHoe rocyaap-
CTBO CO CTPEMUTENBbHOCTBIO CKaKyHa
naét Bnepén, no nyTtn nporpecca. Mbl
yCMELHO peanuayem nporpammbl, Ha-
npaBfneHHble Ha cucTeMaTuyeckoe
YKpenrneHme 3SKOHOMUYECKOW MOLLU
HesaBucMmoro OTeyecTBa, AOCTMKE-
HUe YPOBHS NMPOMbILLNIEHHO Pa3BUTbIX
CTpaH MMpa, a TakkKe Ha MOBbILIEHNE
coumanbHO-ObITOBLIX YCIOBUA XKU3HU
pogHoro Hapoga. Hawa mwuponto6bu-
Basi BHELLHAS NOMNWTUKa, KoTopas Ha-
XOOWT nornHoe ofobpeHne 1 noaaepx-
Ky MMPOBOro cooOLlecTBa, HaleneHa
Ha yKpenneHve [pyXeCTBEHHbIX OT-
HOLLEHWI, B3aMMOBbLIFOOHOIO COTpYyA-
HU4ecTBa.

B kavecTtBe npo4yHoOro yHoameHTa
OOMroCPOYHbIX MpOrpaMm Mo parnb-
HenLeMy NpoLuBeTaHNI0 HENTPanbHON
OTun3Hbl M Hawero Benukoro oOyay-
wero Mbl npugaém ocoboe 3HavyeHue
rapMOHUYHOMY pa3BuUTUO cdepbl 06-
pasoBaHuUsi, MOMYYEHUIO CYACTIIMBOM
MONOAEXbI0 COBPEMEHHbLIX 3HAHUN U
obpasoBaHusi, 4Tobbl OHM poCcnn 340-
poBbIMW, BOCMUTLIBANUCb B Ayxe na-
TpuoTM3ama 1 rymaHusma.

[ocTturasi HOBbIX BbICOT B MOCTyna-
TENbHOM PasBUTMU rocyaapcTtsa, ny-
TEM LWMpoKoMaclTabHbIX pedopm,
Mbl MPOAOIKMM COBEpPLUEHCTBOBATb
cepy obpasoBaHua. B aton cBAsn
B Hallemn CTpaHe, rae co3galTcs BCe
BO3MOXHOCTM ANS nonyyeHus obpa-
30BaHus, 00y4YeHus cneumanbHOCTaM,
NPOBEAEHNST Hay4YHO-UCCneaoBaTenb-
Ckux paboT, CBSLLIEHHbIN JOMAr MOJo-
OéXn — BbiTb DU3NYECKN KPEenKkom u
OyxoBHO OoraToi, yyacb U co3ungas
NpUyMHOXaTb crnasy u aBTopuTeT Po-
OVHBI.

Yeaxaembie yqumens u
pabomHuku obpa3zoeaHusi!

B pamkax KOMMNNeKCHOro CoOBEPLLEH-
CTBOBaHMWS OTe4EeCTBEHHON 06pasoBa-
TenbHOW cdepbl Mbl NPOJOKaeM C
LUMPOKMM pa3maxoMm CTpPOWUTb B pof-
Hovi OTunsHe NpodUrbHbIE KOMMMEK-
Cbl, OObeauHALWME Y4YpEXOAEHUSA
obpasoBaHusa Bcex hopMm 1, 0CoBeEH-
HO, JEeTCKue cafbl, CpeaHue LUKOMbI 1
TBOPYECKUE LLEHTPbI C COBPEMEHHBLIMU
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laryny, orta mekdepleri we doéredijilik
merkezlerini 6zinde jemleyan taze
bilim toplumlaryny gifi gerim bilen gur-
magymyzy hem dowam edyaris.

Milli maksatnamalarymyzyni, kon-
sepsiyalarymyzyi we gin gerimli 6z-
gertmelerimizin  esasynda  bilimif
many-mazmunynyn yzygiderli baylas-
dyrylmagy, ylmyn sofky gazananlary-
nyri, okatmagyn innowasion usullary-
nyn bilim ulgamyna ornasdyrylmagy,
tédze bilim toplumlarynyri doéredilmegi
yas nesillerimizifi diinya derejesinde
bilim-terbiye almagyna, tebigy zehin-
lerini agmaga, 6sdirmage hem-de
olary hemmetaraplayyn goldamaga
gin mumkingilikleri déredyar.

Bizin alyp baryan syyasatymyz mu-
gallymlaryi we ahli bilim isgarlerinif
doredijilik gézleglerini we hunar kamil-
ligini talap edyar. Hazirki zaman usul-
laryny oylap tapmak, okatmagyn taze
tarlerini islap duzmek, halkymyzyn
kalbynda mudimilik orun alan Watan,
masgala, arassa ahlak mukaddesligi
hakyndaky taglymatlary, agzybirlik we
jebislik, bilim hem-de ylym ydrelgele-
rimizi rowaclandyrmak her bir mugal-
lymyn we bilim isgarinifi bas wezipesi
bolmalydyr. Sona gora-de, asylly karin
eyeleri bolan mugallymlarymyz ylym-
ly-bilimli, gif dinyagarayysly, sagdyn
nesilleri terbiyelemek, okuw kitaplary-
ny we gollanmalaryny kamillesdirmek
bilen birlikde, ge¢misimizifi nusgalyk
tejribesini beyik geljegimiz Ug¢in do-
wam etdirmek babatda hem mynasyp
isleri alyp barmalydyr.

Hormatly bilim isgérleri!
Méhriban talyplar, eziz okuwgylar!

Sizi Bilimler we talyp yaslar guni
hem-de tdze okuw yylynyfi baglanma-
gy bilen yene-de bir gezek tlys ylrek-
den gutlayaryn!

Size berk jan saglyk, uzak omdr,
okuwda we isde uly ustunlikleri, mas-
gala abadangylygyny arzuw edyarin!

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.
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In the basis of our national pro-
grams, conceptions and large-scale
reforms lie systematic enrichment of
the content of education, introduction
of latest scientific achievements, inno-
vative methods of teaching, creation of
new educational complexes into this
sphere, which opens wide opportuni-
ties to get world-level education by our
youth, their development, finding new
talents, and their all-round support.

The policy, which we carry out, de-
mands creative searches and profes-
sional perfection of teachers and all
workers of the sphere. Working out
contemporary approaches, new meth-
ods of teaching, advancement of true
values of our nation, the concept of
Motherland, family, high morality, unity
and solidarity, education and science
should be main duties of each teacher
and worker of the branch. That's why
our teachers are representatives of
noble profession, in line with bringing
up of highly educated healthy genera-
tion with wide world outlook, perfec-
tion of textbooks and manuals need to
worthily transform our true pattern-like
experience in the name of great future.

Respected workers of the
education!
Dear students, pupils!

Let me from the bottom of my heart
once again congratulate you with the
Day of Knowledge and Student Youth,
and also with the beginning of the new
academic year!

| wish you sound health, long life,
family well-being, immense success in
study and work!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

KOMMbloTepamm, y4eBHO-TEXHNYECKUM
obopynoBaHueM, NHTEPaKTUBHO-
MYNBETUMELUAHBIMU TEXHOMOMUSIMM.

B ocHoBe Hawux HaLMOHamNbHbIX
nporpamMmm, KOHUEeNUMi 1 MaclUTabHbIX
pecdopm — cuctematmyeckoe obora-
LeHne cogepxaHust obpasoBaHuS,
BHeLpeHue B 3Ty cdepy nocnegHmx
OOCTWKEHUA HayKW, MHHOBALMOHHbBIX
METOAOB 00yYeHUs, CO3a4aHMNe HOBbIX
obpasoBaTerbHbIX KOMMIIEKCOB, 4TO
NpeaoCcTaBnseT LUMPOKNE BO3MOXHO-
CTW Ons nornyvYeHus Hallen Mosopé-
bl 0Opa3oBaHMs MUPOBOIO YPOBHS,
€€ pasBuUTKS, PaACKPbITUSI TaNaHTOB U
NX BCECTOPOHHEN NOAAEPXKKN.

lMpoBoanmas Hamu nonNuTKkKa Tpedy-
€T TBOPYECKMX MOMCKOB U npodheccu-
OHarnbHOrO COBEPLUEHCTBA yuyuTeneun
n Bcex paboTHMKOB AaHHOW cdepbl.
Pa3paboTka coBpeMeHHbIX NOAX0A0B,
HOBbLIX METOAMK OByYeHusi, NpoaBM-
)KEHMEe WCKOHHbIX LIEHHOCTEN Hallero
Hapoaa, noHATust PognHa, cembs, Bbl-
COKasi HpaBCTBEHHOCTb, €AMHCTBO U
CNIOYEHHOCTb, 0Opa3oBaHne U Hayka
OOIMKHbl ObITb rMaBHbIMU 00SA3aHHO-
CTAMU KaxJoro yuutens u paboTHuka
cucTembl. M nNosTomy Hawwm yynutens
— npeactaBuTenu GnaropogHow npo-
deccun, Hapsiay C BOCMUTAHUEM Bbl-
COKOOBpPa30BaHHOIO 30OPOBOro MOKO-
NEeHNs1 C LUMPOKUM MUPOBO33PEHMEM,
COBEPLUEHCTBOBAHMEM YYEOHMKOB WU
nocobuin — OOMKHbI JOCTOMHO NPUYM-
HOXaTb Hall WMCKOHHbIM 0BpasuoBbIn
OnbIT BO UMS BENMKOro OyayLuero.

Yeaxxaemble pabomHuKu
obpasoeaHus!
Hopoaue cmydenmsi, yyauwuecsi!

Eweé pas ot Bcero cepaua nosgpas-
nso Bac ¢ [IHEM 3HaHWUA 1 CTyaeHYe-
CKOM MOMNoAéXmn, a TakKe C Ha4yanom
HoBOro y4ebHoro roga!

>Kenao Bam kpenkoro 340poBbs,
JONrnX NeT XWU3HW, ceMenHoro onaro-
nony4usi, 6onbLINX ycnexos B y4E€De n

TpyAe!

Mpe3snpgeHT TypkMeHUCTaHa
Nyp6anrynsi BEPObIMYXAMELOOB.



GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA

TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT, PERMANENT NEUTRAL TURKMENISTAN

HAPOQY HE3ABUCUMOIO, NTOCTOAHHO HEUTPAJIbHOIO TYPKMEHUCTAHA

Mahriban halkym!
Eziz watandaslar!

Sizi Tarkmenistanyi milli bayramy
— Garassyzlyk glni mynasybetli tiys
yurekden gutlayaryn! Garassyzlyk
berkarar déwletimizifi synmaz binya-
dy, bagtyyar durmusymyzyi mizemez
esasydyr. Doéretmage we gurmaga
glyg-kuwwat beryan hem-de milleti-
mizi beyik maksatlara birlegdiryan mu-
kaddes duslnjedir. Sofia goéra-de, Ga-
ragsyzlygymyzyn 29 yyllyk bayramyny
sanly wakalar, ajayyp Ustunlikler bilen
uludan toylap, méhim wakalar bilen
sohratlandyryarys.

«Turkmenistan — Bitaraplygynn me-
kany» diylip yglan edilen yylda hem
asylly dabimize eyerip, demokratik,
hukuk we dinyewi déwletifi nusgalyk
yoluny saylap alan eziz Watanymy-
zyfhi milli bayramynyi sanyna Asga-
bat saherinde hem-de sebitlerimizde
déwrebap yasayys toplumlaryny we
karhanalary dabaraly agyp, ulanma-
ga beryéaris. Milli ykdysadyyetimizde
gazanan uly Ustlnliklerimize bagysla-
nan sergileri, ylmy-amaly maslahatla-
ry, medeni-jemgyyetcilik dabaralaryny
gegciryaris. Kabul eden maksatnama-
larymyzy, gifi gerimli 6zgertmelerimizi
ustunlikli durmusa gegirmekde bitiren
ayratyn hyzmatlary, zdhmetde, jem-
gyyetcilik durmusynda gazanan uly
ustunlikleri  Ggin - watandaglarymyzy
dowlet sylaglary bilen sylaglayarys.
Agzybirligimizi, jebisligimizi we déwlet-
liligimizi alamatlandyryan bu dabaralar
Garassyz Diyarymyzyi, merdana hal-
kymyzyn at-abrayyny, mertebe-sany-
ny has-da artdyryp, her birimizi belent
maksatlara ruhlandyryar.

Eziz watandaslar!

Turkmen halky Garassyzlygynyin il-
kinji glinlerinden baslap, belent mak-
sady — demokratik, hukuk, dinyewi
dowletifi esaslaryny berkarar etmek,
rayat jemgyyetini gurmak yoluny say-
lap aldy. Sona gora-de, biz Berkarar

My dear people!
Dear countrymen!

| cordially congratulate you with the
national holiday of Turkmenistan — the
Independence Day! Independence is
an unshakable basis of our powerful
state, an indestructible basis of happy
life. It is a sacred notion, which gives
strength and energy to create and
built, and also unites and inspires the
nation to great aims. That's why we
widely celebrate the 29th anniversary
of our independence, welcome it with
wonderful successes, and mark it with
important events.

In the year, the slogan of which is
«Turkmenistan — Motherland of Neu-
trality», in accordance with noble tradi-
tions, in honor of the national holiday
of the dear Fatherland, which steps
along the way of democratic, legisla-
tive and secular state, we solemnly
put into commission modern dwelling
complexes and enterprises in Ash-
gabat and in the regions. We hold
exhibitions devoted to the immense
achievements in the national econo-
my, scientific-and-practical conferenc-
es, cultural and mass measurements.
We award our countrymen with state
awards for successful realization of
the accepted programs, large-scale
transformations, for great successes
in work and social life. These solem-
nities, which symbolize our unity, soli-
darity, and sovereignty, multiply the
authority and prestige of our indepen-
dent Motherland, its brave people, in-
spire each of us to great aims.

Dear countrymen!
From the first days of Independence,

Turkmen people have chosen the high
aim formation of the democratic, leg-

Mo podHoli Hapod!
Hopozue coomeyecmeeHHUKuU!

CepaeyHo nosgpaensio Bac C Ha-
UMOHanbHbIM  npasgHukoM  Typk-
MeHucTaHa — [JHEM HesaBucmmocTu!
Hes3aBncuMoCTb — 3TO He3blOneMbIn
yHOAMEHT HaLIero MOryLlecTBeH-
HOrO rocyaapcTBa, HecokpyLimmas
OCHOBa CYaCTMIMBOM XWU3HW. JTO —
CBSILLIEHHOE MOHATKE, JatoLee cuny m
3HEpPI10 co3naaTth U CTPOUTD, a TakKe
chnrayvBalollee U BOOAYLUEBMAOLLEE
Hauuio Ha Benukue uenu. lMoatomy
Mbl LLMPOKO OTMeYaem 29-t0 roqoBLu-
Hy Hallen He3aBMCUMOCTMU, BCTpeva-
eM eé npekpacHbIMKU ycrexamu, 3Ha-
MEHYEeM BaXXHbIMW COBbITUSIMU.

B rogy, mesmns kotoporo «Typkme-
HUCTaH — poaunHa HenTpanuteTay, B
COOTBETCTBUM C GnaropogHbIMK Tpa-
ONUUSIMK, B YeCTb HaLMOHanbHOro
npasgHuka pogHon OT4YM3HbI, cnegy-
olWen Mo nyTM AeMOKpaTU4ecKoro,
NMpaBOBOrO M CBETCKOro rocyaapcTsa,
TOPXXECTBEHHO CcOaém B 3KcnnyaTta-
unto B ropoge Awixabage n B perno-
Hax COBPEMEHHbIE XWSble KOMMEKChI
1 npegnpuaTus. MpoBoaaTcs BbiCTaB-
KW, MOCBSILLLEHHbIE OFPOMHBIM [OCTU-
KEHUAIM B HALMOHANbHOW 3KOHOMUKE,
Hay4YHO-MNpaKkTU4ecKne KoHepeHunn,
KYNnbTYPHO-MacCOBbIE  MEPONPUSTUS.
3a ocobble 3acnyru B ycnewHomn pe-
anusaumm NPUHATLIX HaMKU NporpaMm,
MacwTabHbix npeobpasoBaHuiA, 3a
Oonbluve ycnexu B Tpyae u B obuye-
CTBEHHOW XU3HWN Harpaxxgaem Halumx
COOTEYECTBEHHNKOB  rOCYAapCTBEH-
HbIMWM Harpagamu. OTU TOPXKECTBa,
CUMBONM3MPYOLLNE Halle eOuHCTBO,
CMSI04EHHOCTb U CyBEPEHHOCTb, NpU-
YMHOXaOT aBTOPUTET U NPECTUX He-
3aBucumMon PoauHbl, eé MyxecTBeH-
HOro Hapofa, BOOAYLLEBMSOT KaX40ro
N3 HacC Ha BbICOKME LiEenu.

Hopozue coomeyecmeeHHuUKuU!
TypKMeHUCTaHUbl C nepBbiX AHENn

He3aBUCMMOCTM uM3bpanu BbICOKYHO
uenb — chopmMmpoBaHMe OeMoKpaTu-
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doéwletimizin  bagtyyarlyk déwrlinde
Ozbasdak 06sUsin rowsen yoly bilen
ata Watanymyzy Osuslerin taze be-
lentliklerine tarap bedew bady bilen
one alyp baryarys. Merdana halkymy-
zyn agirt uly doéredijilik miamkingilikle-
rine dayanyp, tebigy baylyklarymyzy
milli we umumadamzat bahbitlerine
gonlkdiryaris.  Garassyzlygymyzyn
we Bitaraplygymyzyn binyadyny 6rku-
den-de berkitmek, yurdumyzyn halka-
ra abrayyny mundan beyldak hem yo-
karlandyrmak, kuwwatly we kdpugurly
milli ykdysadyyeti déretmek ugrunda
0z 6nUmizde taze, has uly wezipele-
ri goyyarys. Halkymyzyfn abadangy-
lygynyn, bagtyyarlygynyfi bahbidine
milli ykdysadyyetimizif ahli ugurlaryny
gursap alyan uzak mohletleyin mak-
sathamalarymyzy hem-de toplumla-
yyn 6zgertmelerimizi Ustunlikli amala
asyryarys.

«Turkmenistanyn Prezidentinif yur-
dumyzy 2019 — 2025-n;ji yyllarda dur-
mus-ykdysady taydan &sdurmegin
Maksatnamasyna» layyklykda, ykdy-
sadyyetimizif ahli pudaklaryny déwre-
baplasdyrmak hem-de sanly ulgama
gecirmek ugrundaky isleri Ustunlikli
dowam etdiryaris. Taze obalarydyr
saherleri, 6ndebaryjy tehnologiya-
lar bilen enjamlasdyrylan iri senagat
karhanalaryny, mekdepleridir ¢aga-
lar baglaryny, yasayys toplumlaryny
we yokary tizlikli awtomobil yollaryny,
kdop sanly medeni-durmus maksatly
desgalary gif gerim bilen guryarys.
Déwlet we jemgyyetcilik durmusyna
demokratik kadalary tapgyrma-tapgyr
ornasdyryarys. Medeniyet, ylym-bilim,
saglygy gorayys ulgamlarynda, gurlu-
syk, senagat, oba hojalygy, nebit-gaz
pudaklarynda yokary Osusleri gazan-
yarys.

Méhriban watandaglar!

Hemmetaraplayyn 6sen doéwleti gur-
maga gonukdirip alyp baryan syya-
satymyz, beyik we asylly maksatlara
niyetlenen gin modgberli 6zgertmele-
rimiz Garassyzlygymyzyn esaslaryny
pugtalandyryar. Berkarar yurdumyzyn
durmus-ykdysady 6susini Upjun edip,
mahriban halkymyzyn yasayys-dur-
mus sertlerini dUypli yokarlandyryar.
Bagtyyarlygyn, parahatgylygyn, asu-
dalygyh we abadangylygynn mekany
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islative, secular state, civil society. And
for this reason in the epoch of Might
and Happiness we impetuously lead
our native Fatherland forward with the
speed of a horse to the new heights of
progress. Being supported by the co-
lossal creative potential of our brave
nation, we direct natural richness of
the country to the national and uni-
versal blessings. We set new, even
more grandiose tasks in the name of
further strengthening the basis of our
independence and neutrality, increase
of Fatherland’s international authority,
creation of powerful and many-sided
national economy. We successfully
realize long-term programs and radi-
cal reforms, which deal all directions
of the national economic complex in
the name of happiness and well-being
of our nation. In accordance with the
«Program of Turkmenistan President
on socio-economic development of the
country for the period of 2019-2025
years», we successfully continue the
work on the modernization and trans-
formation of all branches of econo-
my to the digital system. We conduct
scaled building of new villages and
towns, large industrial enterprises,
equipped with leading-edge technolo-
gies, schools and children gardens,
dwelling complexes and high-speed
autobahns, numerous objects for cul-
tural and social purposes. We, step by
step, introduce democratic principles
into state and social life. We have high
achievements in the spheres of cul-
ture, science, education and health-
service, in building, industrial, agricul-
tural and oil-and-gas branches.

Dear compatriots!

Our strategy on construction of the
all-round developed state, realization
of grandiose reforms, which serve to
great and noble aims, strengthens
the basis of independence. All-round
development of our mighty country
is inseparably linked with social-and-
everyday life conditions of the dear
nation. Our Fatherland is covered with

YecKoro, MpPaBOBOro, CBETCKOrO rocy-
AapcTBa, rpaxgaHckoro obuiecTsa.
M nostomy B 3MOXy MoOrywiecrea u
cyacTbsi Mbl CO CTPEMMUTENBbHOCTbLIO
ckakyHa Begém pogHoe OTeyecTBO
Brnepén CBETNbIM NYTEM CyBEpPEHHO-
ro pasBUTUS K HOBbIM BbICOTaM Mpo-
rpecca. Onnpasicb Ha KonoccanbHbIN
TBOPYECKUIN MOTEHUMArn Halero Mmy-
)KECTBEHHOTO Hapoda, Harnpasnsem
npupogHble 6oraTtcTBa CTpaHbl HA Ha-
UMoHanbHble 1 obLevenoBeveckne
6nara. CtaBum nepen cobon HoBLIE,
ewé bonee rpaHouo3Hble 3agayn BO
UMSs JarnbHENLLEro yKpenieHns OCHOB
Halen He3aBUCUMOCTU U HenTpanu-
TeTa, MOBLIWEHNS MeEXAyHapoaHo-
ro aesTopuTeta OT4YM3HbI, CO3[aHUS
MOLLHOW Y MHOTOrpaHHON HaLMoHanb-
HOW 9KOHOMMUKW. YCMEeLHO peanusyem
OONrOCPOYHbIE MpOrpamMMbl U KOPEH-
Hble pedopMbl, OXBaTUBLUME BCE Ha-
npaBneHnsi HapOOHOXO3ANCTBEHHOIO
KOMMeKca BO MMsi cHacTbs U Gnaro-
nony4nsi Hallero Hapoaa.

B cooteetctBMM C «[lMporpammon
MpesngeHTa TypKMeHUcTaHa no co-
LnanbHO-3KOHOMWYECKOMY Pa3BUTUIO
cTpaHbl Ha 2019-2025 rogbl» ycnew-
HO npogorkaeM paboTy no mopep-
HU3auumM 1M nepesody BCeX oTpacnen
3KOHOMUKM Ha LUPOBYIO CUCTEMY.
Begoém macwtabHoe CTpOUTENLCTBO
HOBbIX CEN M roOpOAOB, KPYMHbIX Mpo-
MbILUIEHHBIX  MPeanpusATUM,  OCHa-
LLEHHbIX NepeaoBbIMU TEXHONMOTUSIMMU,
LUKOMN M OEeTCKUX CafoB, XKUIbIX KOM-
NMEeKCOB U BbICOKOCKOPOCTHLIX aBTO-
TpacC, MHOMOYNCIIEHHbIX OObEKTOB
KyNnbTYpPHO-COLMAIIbHOMO HasHaue-
Hus. MoatanHo BHeOpsieM B rocydap-
CTBEHHYIO W OOLLECTBEHHYI >XWU3Hb
AeMokpaTuyeckne npuHumnel. Mmeem
BbICOKME JOCTUXEHMS B cchepax Kynb-
Typbl, Hayku, obpasoBaHus U 3gpa-
BOOXPaHEHUSA, B CTPOUTENBHON, Mpo-
MbILLSIEHHOW, CEMNbCKOXO3ANCTBEHHOWN
1 HedTerasoBown oTpacnsx.

Hopoaue coomevyecmeeHHuKu!

Hawa cTtparternsi no CTpouTenbCTByY
BCECTOPOHHE pPa3BUTOrO rocyaapcTaa,
peanusauun rpaHano3HbiX pedopM,
cnyxawux Benukum u 6naropoaHbimM
uenam, ykpennaetr OCHOBbl He3aBU-
cumocTn. BcectopoHHee pasBuTue
Halwen Mory4yenm CTpaHbl HepaspblB-
HO CBSI3aHO C COLMasibHO-ObITOBBIMMU
YCMNOBUSIMW KM3HU POOHOro Hapopga.



hékminde eziz Watanymyzy san-s6h-
rata besleyar.

Bizif alyp baryan isjefi dasary sy-
yasatymyz durmus-ykdysady &slse
we doéwletimizifi berkararlygyny pug-
talandyrmaga goénukdirilen igeri sy-
yasatymyzyi dowamydyr. Sebabi ata
Watanymyzyfi Garagsyzlygyny hem-
metaraplayyn berkitmek bizifi bag
maksatlarymyzyf  biridir. Garagsyz-
lyk bayramynynf 6f yanynda gegirilen
Tarkmenistanyi Halk Maslahatynyri
mejlisinde ddéwletimizi mundan bey-
18k hem okgunly désdurmek, halkymy-
zyn bagtyyar we abadan yasaysyny
has-da gowulandyrmak Ug¢in méhim
kararlary kabul etdik hem-de ileri tutul-
yan wezipeleri kesgitledik. Munuri 6zi
merdana halkymyz bilen el-ele berip,
doredijilikli zahmet ¢ekip, ata Watany-
myza gulluk edip, ahli maksatlarymy-
zy we arzuwlarymyzy ustunlikli amala
asyrmaga téze mumkingilikleri agyar.

Méhriban halkym!
Eziz watandaslar!

Sizi Tarkmenistanyn milli bayramy
— Garassyzlyk guni bilen yene-de bir
gezek tuys yurekden gutlayaryn!

Size berk jan saglyk, uzak 6mdir,
bagtyyar we abadan durmus, mahri-
ban Watanymyzyfi mundan beylak-de
gullap 6smegi ugrunda alyp baryan is-
lerifiizde uly Ustunlikleri arzuw edyarin!

Goy, mukaddes Garasgsyzlygymy-
zyh réwsen yolunda abadangylygyri
we rowaclygyh belentliklerine tarap
ynamly dne baryan berkarar Watany-
myz mundan beylak-de gullap 6ssun,
eziz Diyarymyzyn at-abrayy has-da
belende galsyn!

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOW.

the glory as a country of happiness,
peace, well-being and prosperity.

Our active foreign and home policy
is directed to socio-economic develop-
ment and building up strength of the
state and to the achievement of one of
the main aims — all-round strengthen-
ing the Independence of Fatherland.
At the meeting of Halk Maslahaty,
which took place on the eve of the
Independence Day of Turkmenistan
we accepted important decisions for
further impetuous development of the
state, happy life of our people, they
determined the priority tasks. This
opens new possibilities, for us to work-
ing harmoniously, hand-in-hand with
our brave nation, serving to dear Fa-
therland, successfully realize all aims
and dreams.

My dear people!
Dear countrymen!

Let me once again congratulate you
with the national holiday of Turkmeni-
stan — Independence Day!

| wish you sound health, longevity,
happy and prosperous life, great suc-
cess in work in the name of further
prosperity of Fatherland!

May our Motherland, that firmly
steps forward along the bright way of
sacred independence to the heights
well-being and progress, flourish in
the future as well, may it authority mul-

tiply!

President of Turkmenistan
Gurbanguly BERDIMUHAMEDOV.

Hawe OteyvecTBO 0BesiHO brecTswen
CNaBoOM KaK CTpaHa cyacTbd, Mupa,
onarogeHcTBUA 1 Gnaronony4us.

[MpoBOoguMas HamMKn aKkTUBHaSA BHeELU-
HSIS1 U BHYTPEHHSIS MONUTMKA Hanpas-
nleHa Ha coumarnbHO-3KOHOMMYECKoe
pasBUTME U HapaliMBaHWE MOLUU To-
cydapcTBa U Ha JOCTMXKEHUE OLHOM
N3 rnaBHbIX Lienel — BCECTOPOHHee
yKpenneHune  HesaBucumoctn  OT-
4YM3Hbl. Ha cocTosiBLUEMCSA HakaHyHe
[Hs1 He3aBUCUMOCTM 3acefaHnn Xank
Macnaxatbl TypkMeHUCTaHa Mbl Npu-
HSIMM BaXKHble peLLeHns Ans gansHen-
LLIEero CTPEMUTENBHOMO PasBUTUS FOCY-
JapcTBa, CYACTNMBOW >KU3HW Hallero
Hapoga, onpefenunu MpUOpPUTETHbIE
3agayn. OTO OTKPbIBAET HOBblE BO3-
MOXHOCTM, 4TOObI Mbl, paboTas cna-
)KEHHO, pyKka 06 pyKy C HalIMM MYyxe-
CTBEHHbIM Hapo4oM, Chnya pPoAHOMY
OTteyecTBy, YyCNEWHO OCYLIECTBUNU
BCE Lienn 1 MeuYThl.

Mol podHoli Hapod!
Hopozue coomeyecmeeHHuku!

Eweé pas ot BCcero cepaua nosgpas-
NS0 Bac C HaLMOHamnbHbIM Npa3gHu-
kom TypkmeHuctaHa — [JHEM He3aBu-
cumocTm!

XKenaro Bam pgobporo 300poBbS,
gonroneTusl, cqacTnMeBon u Bnarono-
MNYYHOW XM3HW, OONbLUMX YCMEXOB B
paboTe BO MMs AanbHEWLLENO NpoLiBe-
TaHusa OTYM3HBbI!

MycTb 1 BNpeab npouBeTaeT Hala
PoouHa, yBepeHHO wuaywas Bnepén
Mo CBETMNOMY MyTW CBSLLEHHOW He3a-
BMCMMOCTM K BbICOTaMm Grnarononyyms
M nporpecca, NnpMyMHoXaeTcs e€ aB-
Toputet!

Mpe3naeHT TypKkMeHUCTaHa
N'yp6anrynsl BEPOBbIMYXAME[LOB.
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Garagsyzlygynn  6sls  yyllarynda
Turkmenistanda demokratik, hukuk,
dinyewi dowletin berk binyady tutul-
dy.Yurtda doredijilikli zahmet gekma-
ge we mynasyp durmusda yasamaga
ahli mimkingilikler doéredildi. Garassyz
Tdrkmenistanyfi hemiselik Bitaraplyk
hukuk yagdayyna eye bolmagy bilen,
alyp baryan bitaraplyk syyasatyna gy-
sarnyksyz eyermegi netijesinde, butin
diinyade yurdumyzyn abrayy has-da
artdy. Yurt Garassyzlygy, yurdumy-
zyn Bitaraplyk hukuk yagdayy parahat
durmusyn ygtybarly kepiline Owral-
di. Berkarar dowletimizifi bagtyyarlyk
doéwrinde halkymyzyi medeni mira-
syny Owrenmeklige, dikeltmeklige,
wagyz etmeklige, gorap saklamaklyga
uly Uns berilyandigi guwandyryjydyr.
Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedow bu babatda «Turk-
menin dowletlilik yérelgesi» kitabynda
seyle belleyar: «Hazirki zamanyn koki
gecmisde, sahalary bolsa geljekde-
dir. Halkyfi medeniyeti sol emele gelis
doéwrindaki netijedir. Dap-dessurlary-
myz, halkyn aflynda asyrlarboyy ya-
sap gelyan tymsallardyr hekayatlar,
gadymyyetden bari aydylyp gelinyan
rowayatlar su ginden geljege bar-
yan koprinin diregidir, sdyesidir...Bizin
dowrebaplyk syyasatymyz su gunun
anyk adimlerinden gbzbas alyar, anyk
netijeler arkaly ge¢cmis bilen geljegin
képrisindaki mowgli doredijilik denzi-

Bike Diwangulyyewa,

In the years of independence, Turk-
menistan has laid down a strong foun-
dation of democratic, legal and secular
state. The country provides all con-
ditions for creative work and worthy
life. Having gained Permanent Neu-
trality status, independent Turkmeni-
stan strictly followed neutrality policy
course due to which authority of our
country rose among the world public
society even more. Independence of
country and status of neutrality has
become reliable guaranty of peace-
ful life. There is no doubt and we can
proud of the fact that in the epoch of
might and happiness, the government
pay due attention for studying, reviv-
ing and popularizing of cultural heri-
tage of our people. Honorable Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov writes that roots of
present are in the past, the branches
are in the future. Culture of people is
a result of that formation process. Our
customs and traditions, legends and
stories handed down from genera-
tion to generation through the history
are the pier of the bridge connecting
the present and future....Our modern
policy takes sources from today’s ex-
act steps, through concrete results it
brings us to the ocean of creation on
the crossroad of the past and future [1,
9]. It is necessary to notice that liter-
ary works of national heritage reflect

Magtymguly adyndaky TDU-nyn uly mugallymy, taryh ylymlarynyn kandidaty.

Bike Divangulyeva,

B rogbl HesaBucumocTn B Typkme-
HUCTaHe MNOCTPOEH Kpenkuin yHaa-
MEHT [AEeMOKPaTU4ecKoro, npaBoOBOro
N CBETCKOro rocygapcrea. B crtpaHe
co3gaHbl BCe YCIOBMSA ANs TBOpYe-
CKOro Tpyga M OOCTOMHOW XM3HU. C
npruobpeTeHnem He3aBUCUMbIM Typk-
MEHWNCTaHOM cTaTyca MOCTOSHHOIO
HeWTpanuTeTa, B pe3ynsrate CTporo-
ro crnegoBaHus Kypcy MOMUTUKU Hewn-
Tpanuteta B rnasax MupoBow obLue-
CTBEHHOCTV aBTOPUTET HaLLEW CTPaHbl
ewé bonee Bo3poc. HeszaBMcMMOCTb
CTpaHbl, CTaTyC HeWTpanuteTa cTanu
HaAEXHbIM rapaHTOM MUPHOW >KN3HMW.
BesycrnoBHO, Mbl MOXeEM ropAWTbLCS,
YTO B 3MOXYy MOryLecTBa MU cyacTbs
yoendetca 6onblioe BHMMaHWe Wus-
YYEHWIO, BOCCTAHOBMEHUIO WU Mony-
napu3aumm  KynbTypHOro  Hacneaus
Hawero Hapoga. Yeaxaembinn [lpe-
3uageHT TypkmeHuctana [ypbGaHrynbi
BepabiMyxamenoB nuweT O TOM, YTO
KOPHM HaCTOSILLLEro B NPOLUIIOM, @ BET-
BM ero — B byayuiem, Kynstypa Hapo-
Ja gaBnseTcs pesynbratoM BCen Town
OEeATENbHOCTHW, KOTOpas OCYyLLEeCTBNS-
nace B nepuog ¢OPMUPOBaHUSA Ha-
POAHOCTW, HaWwW Tpaguummn, Obinn un
CKa3aHus, BEKaMW XMBYLLME B CO3Ha-
HWMM Hapopa, nereHapl, bepylime csoe
Hayano C He3anaMsTHbIX BpPEMEH,
ABMAIOTCA TEMW Onopamu, 4TO MOA-
OepXmBaloT MOCT B Oyayulee... Hawa
coBpeMeHHasl nonuTuka Geper csoe
Hayano W3 CErogHsAWHUX peanui un
yepes KOHKPETHbIE pe3ynbraTthbl Begert
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ne alyp gidyar» [1, 9]. Ata-babalary-
myzyfi déreden milli mirasynyn dur-
daneleri Garassyzlygymyzyn taryhy
koklerini anyk beyan edyar.

Dunyanin halklarynyn taryhyna ser
salanymyzda, tirkmen halkynyn ififidn
gadymy halklaryii biridigi, sahawatly
topragymyzda ilkinji siwilizasiyalaryn
birinin déran yeridigi ayan bolyar. Ga-
dymy Maryda, Ahalda, Kdnelrgenc-
de, Lebap, Balkan topraklarynda sak-
lanyp galan gadymy yadygarliklerimiz
bizif eyyamymyzdan 6riki déwdrlerde,
irki orta asyrlarda we ondan soriky
doéwdurlerde bu sebitlerde iri oturym-
ly yerlerin, 6sen saherlerifi, diymek,
merkezlesen déwletlerinn bolandygyna
aydyn sayatlyk edyar. Biz munun hut
seyledigine goja taryhymyzyh sahy-
palarynda saklanyp galan ylmy yaz-
gylarda, «Oguznama», «Gorkut ata»,
«Gorogly» eposlarymyzda, tirkmen
halk dessanlarynda, rowayatlaryn-
da, beyik akyldarlarymyz Azadynyn,
Magtymgulynyri eserlerini we beyle-
ki taryhy yazgylary okanymyzda has
aydyn goz yetiryaris. Halkymyzyn ta-
ryhy, etnografiyasy babatynda ifi irki
¢esmelerin biri bolan «Oguznamada»
ata-babalarymyzyni kyrk dort derweze-
li uly sdherlerde yasandyklary, déwlet-
leri gurup, dunyanin ¢ar kinjeklerine
ilcileri iberendikleri barada anyk taryhy
maglumatlary okayarys [2, 5]. Eserde
dus gelyan «dowlet, déwlet yolbasgy-
sy, genes, ilgi, maslahat, hakim, per-
man, rayat» yaly sézler, baryp, sol irki
dowirlerde merdana ata-babalarymy-
zyn agzybirlikde, jebislikde, yagsy is-
leri amal etmekde yasandyklary gu-
wa gegyar. Bir agza bakmagyn, yurdy
gulletmegin, ekin ekip, hasyl almagyn,
saherleri gurmagyn «Oguznamada»
aydylysy yaly: «déwlet berkligine esas
we at-abraya sdyget» bolyandygyna
pederlerimiz afiryyany bilen dasunip-
dirler [2, 31]. Oguzhanyn 6zge yurtlar
bilen ylalasyk we yarasyk esasynda
gatnasandygyny, emirleri bilen gefes
edip, ol yerlere ilgilerini iberendigi-
ni, 6z yurdunda kép ymaratlary bina
edendigini, rayatlaryny goramak we
hasyl toplamak Ggin gerekli isleri dur-
musa gegirendigini, jemagata mahri-
banlyklary ecilendigini, welayatlarynyr
islerini dizgun-tertiplesdirendigini,
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historical roots of Turkmen indepen-
dence.

While making brief review of world
history it becomes clear, that early
civilization was developed on the
blessed lands of Turkmens, which is
one of the ancient peoples. The an-
cient monuments preserved on the
territory of Mary, Ahal, Koneurgench,
Lebap and Balkan clearly certify that
in this area people had settled style
of live, developed cities and central-
ized states in both Middle Ages and
more late period. It may be certified
if you are familiar with national Turk-
men eposes «Oghuz namay, «Gorkut
ata», «Goroglu», peoples sayings as
well as the works of great Turkmen
sages Azady, Magtymguly and others.
«Oghuznamay, which is considered
one of the ancient literary monuments
on ethnography and history of Turk-
men people, underlines that our an-
cestors lived in large cities surrounded
with 44 gates, built large states and
sent Ambassadors to various corners
of the world [10, 25]. In this work, one
may come across with the words as
«state, state figure, council, ambas-
sador, meeting, khakim, order and
citizen». This is undoubted fact that
certifies our ancestors lived in unity,
made state affairs. Our fathers under-
stood that unity of peoples under com-
mon management, development of
the country, growing harvest, building
of cities are « foundation of the gov-
ernment system and high glory» said
in «Oghuznama» [10, 63]. The epos
narrates about Oghuz khan’s life, his
peaceful relations with people, and
managerial skills to hold the meetings,
take steps towards protecting nation,
collect harvest and solve urgent mat-
ters in the name of happiness of his
people. The work also contains infor-
mation on the ways and methods of
the state management, which go to
the deep ancient by their roots.

The spiritual life of Turkmen people,
heroic efforts of our ancestors in state
formation, issues of public system and
political life of the state is illustrated in
«Gorkut ata» epos. One of the foun-
dations of government system of Turk-
mens-Oghuz was considered solving
of state issues by convening meeting,
which involved honorable elders and

Hac B OKeaH co3vdaHusa Ha pybexe
npoworo n éyaywero [1, 9]. Cnegyet
OTMETUTL, YTO NUTEpPaTypHbIE NPOn3-
BEAEHMS HaLMOHANbHOrO Hacnegus
HarnsagHo oTobpaxaroT ncrtopuyeckne
KOPHU TYPKMEHCKOW HE3aBUCUMOCTMW.
Mpn kpatkom o0630pe MMpoBOM
NCTOPWMN CTAHOBUTCS OY4EBUAHBIM, YTO
TYPKMEHCKUIA Hapog ABMSeTCA O4HUM
13 cambiX APEBHMX HApPOO4OB MMpa, Ha
fnarogatHown 3emre KOTOpOoro passu-
Banucb paHHue uusunusaumu. Opes-
Hevwmne NamMsATHUKN, COXpaHUBLUMECS
Ha TeppuTopun Mapsbl, Axana, KyHs-
ypreHya, Jlebana, bankaHa sipko cBu-
OETENbCTBYHOT, UTO B PAaHHEM cpefHe-
BEKOBbE 1 B Boree no3gHne BpemeHa
3TN PErMOHbI ABNANNCE TEPPUTOPUAMHN
0CeAnoro HaceneHvsi, pasBUTbIX rOpo-
[AOB, LEeHTpann3oBaHHbIX rocyapcTs.
B atom mMoxHO ybeauTbcs, Korga 4m-
Taellb HapOAHbIE TYPKMEHCKME 3MOChI
«OrysHama», «lopkyT arta», «[épo-
rMbl», HAPOAHbIE CKa3aHud, nereHabl,
Npon3BeaeHNs BENUKUX TYPKMEHCKMX
myapeuos Asagu, MaxTymkynu n gpy-
mx. B «OrysHamay, sBnsiowemcs
OOHUM M3 OPEBHUX NUTEPATYPHbIX Na-
MSATHMKOB MO 3THOrpacmm m mctopmm
TYPKMEHCKOro Hapoaa, roBOpUTCS, 4YTO
HaLlK Npegkn Xunu B 60nbLUnX ropo-
Aax C CopoKka YeTblpbMsi BOpOTaMM,
cTpovnu GonbluMe rocygapcrea, OT-
Npaensinv nocrioB B pas3finyHble yron-
kn mupa [10, 25]. B aTom npousBene-
HUKM 4aCTO BCTPEeYalTCH Takue CroBa,
KaK «rocyaapcTBO, rocyaapCTBEHHbIN
pyKoBOOMTENb, COBET, MOCOM, COoBe-
LaHne, XsKUM, YyKas, noggaHHbIAY.
OT0, HECOMHEHHO, CBWAETenbLCTBY-
€T O TOM, YTO HallM NPeSKn yXe B Te
BpEMEHa MNpOXuBanu B €OMHCTBE U
CMMOYEHHOCTN, BepwwuUnn rocyaap-
CTBEHHble fJerna. Hawwu oTubl AcHO
NMOHMMAanu, 4YTo CMNMIOYEHHOCTb Hapo-
4a noA eguHbIM Hayanowm, pas3BuTue
CTpaHbl, B3pallmnBaHmue ypoxas, CTpo-
UTENBCTBO ropooB SBMASIOTCA «OCHO-
BOW rOCy4apCTBEHHOIO YCTPOWCTBA U
BbICOKOW CraBbl» — O Y€M MOBECTBY-
erca B «OrysHama» [10, 63]. B anoce
roBoputcs, kak Ory3 xaH xun B mupe
W cornacuu c Opyrmmu Hapogamu u
CTpaHamu, peluan rocygapCTBeHHble
BOMpockl, cobupasa macrnaxam (co-
BET CTapeuwuH), npuvHUMan Heob-
XoAMMble Mepbl ANS 3aluTbl CBOMX
nogdaHHblXx M cbopa ypoxas, pery-
nvpoBarn HacyllHble BOMpOCHl Bena-






dowlet we bagtyyarlyk bilen yurduny
dolandyrandygyny epos beyan edyar.
Tdrkmenlerin nusgalyk doéwlet yorel-
geleri gadymyyetden gbzbas alyandy-
gyny «Oguznamanyri» wakalary subut
edyar.

Tarkmen halkynyfi meshur ruhy ces-
melerinif biri «Gorkut ata» eposy hem
ata-babalarymyzyn 6zbasdak déwlet
gurmak ugrundaky gahrymancgylykly
tagallalaryny, jemgyyetcilik gurlusy-
ny, syyasy durmusyny beyan edyar.
Oguzlarynn dowlet yorelgelerinde il-
yurt Ggin bahbitli isleri amal etmekde
il yasulularyny, oguz beglerini gagy-
ryp, maslahat-gefies etmek bolupdyr
[3, 38]. Eposda oguz turkmenlerinin
gayduwsyzlygy, mertligi, Watany, il-
yurdy goramakda belent gahryman-
¢ylygy, ata-babalaryri déreden dap-
dessurlaryna beyik sylag-hormaty,
masgala gymmatlyklaryna ygrarly-
lygy, myhmansdyerligi wasp edilyar.
Eser yagsylyk, agzybirlik, birek-birege
kdmek etmek, arkalasmak, jebisles-
mek ideyalaryna yugrulandyr. «Gor-
kut atanyn» terbiyecilik, owut-indew
ahmiyeti 6ran belentdir, tirkmenlerir
munyyllyklaryd dowamynda mynasyp
nesillerini  yetisdirmekde bahasyna
yetip bolmajak ruhy ¢esme bolup gel-
yar. Eserde tirkmenlerinh edep-terbiye
daplerinin hem mysallary gifiden be-
yan edilyar. Eposyf esasy pikiri gahry-
mangylyk, il-yurt, Watan goragy, mert-
lik bolup duryar. Seyle-de, ene-atany
sylamak, ula hormat goymak, Kicigo-
wunlilik, yasulularynn pendini tutmak
yaly dapler nusgalyk derejede gorke-
zilyar. Bu gadymy eserde tirkmenlerin
parahatgylyga, agzybirlige, hosniyetli
gonsugylyk gatnagyklaryna hemise
uly sarpa goyandyklary beyan edilyar.
Ata-babalarymyzyn miras goyan kamil
dap-dessurlary, yol-yorelgeleri, jemgy-
yet gatnasyklary bu gunki glinde Ber-
karar dowletifi bagtyyarlyk déwriinde
dowam edyar.

ll-ginufie ak yurekden hyzmat et-
mek, tdéwerek-dasyna sylasykly bol-
mak, yagsy isleri amal etmek, birek-bi-
rege hemayat bermek yaly tirkmenir
koki-damaryna sifien, ahmiyetini hic
wagt yitirmeyan nusgalyk hasiyetler
«Gorogly» eposynyh bitin dowamyn-
da 6r-boyuna galyar [4]. Eposyn wa-
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Oghuzes beis [9, 8]. Motherland pro-
tection heroism, deep honor of old tra-
ditions, faithfulness to the family tradi-
tions, hospitality deserves a special
place in the epos. The epos is penet-
rated with the ideas of good will and
unity. Educational meaning of the epos
is valuable. It is a spiritual source in
educating of worthy young generation
of Turkmen within the ages. The pe-
culiarities of educating Turkmens are
also noted in the epos. The epos es-
sence is heroism, protection of people
and motherland. The patterns to honor
parents, elders and advises given by
elders is illustrated in the work. This
ancient epos states that the Turkmens
were always in favor of unity, peace,
concordance and good neighboring
relations. These wise traditions and
principles, public links inherited from
our ancestors have been continuing in
the epoch of Might and Happiness.

From the beginning of the «Goro-
gly» epos till the end the patterns of
faithful serving to people, honorable
attitude to the neighbors, creation of
good will is shown [4]. The work con-
tains the words «padi-shah, bei, tore,
sultan, atabeg, gushbegi, divanbegi,
ambassador» that proves a govern-
ment system to be set up, as well as
the lexis of the following nature: hos-
tler, ridder, grocer, cattleman, trader,
jewelry, sheepherder, melioration,
secretary, butcher, doctor, cooker
and carpenter», an the following word
«meeting, council, people, population,
stamp, promise and oath» certifies
the Turkmen s governing system goes
back to the ancient times. As for as in-
ternational relation is concern, there is
a saying: «No death for ambassador
and messenger». The states, built by
Turkmens were based on international
relations with countries of close and
remote distance, which was certified
by the geographic names in the epos:
Arabistan, Azerbajan, Iraqi, Rumistan,
Balhy-Badahshan, Isfagan, Nishapur,
Nisbijahan, Sevzivach, Lossan, Ta-
briz, Shirvan, Germiyan, Bagdad, Ha-
lap, Hiri, Damgan and Khorezmin and
others. The epos «Gorogly» is authen-
tic literary and ethnography source on
the history of Turkmen states, interna-
tional links, material spiritual culture of
Turkmens.

ATOB, NPaBUIT BO UMS CHACTbs Hapo-
aa. Cobbitns B «OrysHama» LUMPOKO
0oCBeLLaloT OCHOBbI FOCYAapPCTBEHHOMO
yMpaBreHusi, KOTopble YXOOAT CBOUMM
KOpHSIMU B rryBOKY0 ApEeBHOCTb.

B anoce «[opkyT aTta», OyXOBHOM
NCTOYHMKE TYPKMEHCKOrO Hapoaa,
MOBECTBYIOTCA repoudeckue ycunus
Hawmx npageqoB B FOCY4ApCTBEH-
HOM CTpOMTENbLCTBE, BOMPOCHI obLue-
CTBEHHOrO YCTPOWCTBA W MNOMUTUYE-
CKOW Xn3HW rocydapctea. OgHum u3
OCHOB roCyaapCTBEHHOr0 yCTpoOMCTBa
TYPKMEH-0ry30B SIBNSNOChk obcyxae-
HMe rocy4apCTBEHHbIX BOMPOCOB C CO-
3bIBOM Cbe3fa M3 MOYETHBIX CTapen-
LUKMH 1 ory3ckux 6ekos [9, 8]. MNoasur un
repouaMm TYpKMEH, HanpaBfieHHble Ha
3awmTy PogmHbl n Hapoga, rmybokoe
yBaXKeHue K TpaguuusiM npeakos, ce-
MeWHbIE YCTOU U rOCTENPUMMCTBO 3a-
HUMaKT ocoboe MecTo B anoce. 3noc
OyKBanbHO NPOHM3aH naesmu 0obpa,
eOuHCTBa, CnnoyYéHHoctn. HeoueHu-
MO €ero BOCMUTaTENbHOE 3HaYeHue.
OH sBNsieTcst AyXOBHbIM MCTOYHUKOM
B BOCMUTaHWUM OOCTONHbIX MOKONEHWUN
TYPKMEH Ha MPOTSDKEHUM ThiCsYerne-
TUN. XapaKkTepHble YepTbl N ocobeH-
HOCTM B NflaHe BOCMUTaHWUS TYPKMEH
TaKke uanarawTca B anoce. Jlentmo-
TMBOM 3roca SIBMSIOTCA repounsMm, 3a-
WwuTta Hapoga, PoauHbl, nogsur. Tak-
Ke npuBeaeHbl Mpumepbl YyBaXKeHus
poauTenen, cTapwmx, CcregoBaHus
OTLIOBCKMM 3aBeTaM. B atom gpeBHem
3Moce roBOPUTCSt O TOM, YTO TYPKMEHDI
BCerga noyntanu Mup, CroY€HHOCTb,
nobpococenckMe  OTHOLWEHMS. OTwu
MyOpble Tpaauumm, NPUHUMNLI, obLe-
CTBEHHbIE OTHOLLEHWSs1, AOCTaBLUMECS
HaMm OT MpeakoB, AOCTOMHO MpPOJON-
XKalTCH 1 B 3MOXy MOTyLLIeCTBa 1 c4a-
CTbS.

O6pasuoBble NpuUMepbl 4YUCTOCEpP-
OEYHOTO CNy>XeHUs CBOEMY HapoAy,
YBaXXWUTENBHOIO OTHOLLEHWS K OKpYXXa-
oMM, TBOPEHUs Ao0pbIX Aen, cogen-
CcTBUSI GNMXKHEMY, KOTOpble HUKOrga
He TepsiloT CBOEW LEHHOCTW, LUMPOKO
MOBECTBYHOTCSI Ha MPOTSKEHUN BCErO
anoca «[épornbl» [4]. B anoce yacTto
MOXHO BCTPETUTb TakuWe CrnoBa, Kak
«naguwax, 6ek, Tope, cynTaH, ataber,
rywbern, anBaHbern, nocon», cBMae-
TEeNbCTByKOLWME O rOCyAapCTBEHHOM
YCTPOWCTBE, a TakkKe NEeKCUKY, yKasbl-
BalOLLYIO Ha KOHKPETHbIE npodeccuu:
«KOHIOX, Hae3gHUK, Gakanenwmk, xm-



kalary turkmenlerifi doéwlet gurmak
yorelgelerini anyk goérkezyar. Muna
eserde dus gelyan «patysa, beg, tore,
soltan, atabeg, gusbegi, diwanbegi, il-
Gi» yaly dowlet gurlusyny gorkezyan
sozler, seyle-de rayatlaryn kesp-kar-
lerini afiladyan sozler: «atsynas, se-
yis, bakgal, maldar, séwdagar, zergar,
¢opan, mirap, suwgy, mirze, gassap,
tebip, asbaz, ussa» we s.m. sayatlyk
edyar. «Maslahat, genes, il, ilat, ma-
reke, moéhur, aht, kasam» yaly sozler
halkymyzda déwlet gurmak yorelgele-
rinin gadymyyetden gbzbas alyandy-
gyny gorkezyar. Eposda dus gelyan
«llga, habarga 6lum yokdur» diyen na-
kyl tirkmenlerin halkara gatnasyklary
barada maglumat beryar. Ata-baba-
larymyzyn guran dowletlerinii yakyn
we alys yurtlar bilen isjen gatnasykda
bolandygyny eposda agzalyan Ara-
bystan, Osman, Hazirbegjan, Yrak,
Rum, Balhy-Badahsan, Yspyhan, Ny-
sapur, Nisbijahan, Sewziwag, Lossan,
Toéwriz, Sirwan, Germiyan, Bagdat,
Halap, Hyry, Damgan, Harazmin...yaly
yer-yurt, saher atlary goérkezyar. Turk-
menlerifi guran déwletleri, halkara gat-
nasyklary, maddy-ruhy medeniyeti ba-
batynda «Gorogly» eposy anyk taryhy,
edebi, etnografik cesmedir.

Xl asyrda yasan alym Mahmyt Kas-
garlynyn  meshur «Lugat at-tirk»
Diwanynda oguz  turkmenlerinif
durmusynyn koép taraplaryna degis-
li maglumatlar bardyr. «Diwana» la-
yyklykda, ata-babalarymyzyn irki orta
asyrlarda 6sen dowleti bolupdyr. Bu
barada eserde dus gelyan han, beg,
emir yaly sosial adalgalar habar ber-
yar. Seyle-de, hanlarda we beglerde
tuglaryn bolandygy, oguz tagmalary-
nyf wagtynn gecmegi bilen moéharler-
de hem 6z beyanyny tapandygy bara-
da maglumatlar getirilyar. «Diwanda»
dowlet gurlusyndan habar beryan
sozlerin icinde Xl asyrda hanyn buy-
rugyny yerine yetirmek Ggin niyetlenen
bedewlerifi «ulag» s6zi bilen atlandy-
rylmagy gyzyklydyr [5, 106]. Yagny,
dowlet dolanysygynda permanlardyr
kararlary halka yetirmek Ugin ydrite
ulag ulgamynyn bolandygyny gorkez-
yar. Eserde agzalyan ahdi-peyman,
kasam, il¢i yaly s6zler hem dowlet yo-
relgelerinden habar beryar. «Diwan-

The famous work «Divan Ilugat
at-turk» written by the scholar Mahmud
Kashgarly in XI century is a valuable
source, which contain data on the life
of the Turkmen-Oghuzes. According
to «Divan», our ancestors managed
with developed states, which is certi-
fied by the social terminologies com-
ing further: «khan, bei, emir» There is
also a fact, which proves the flags to
have been belonged to the khans and
upon the time the Oghuzes tamgaes
(brand) has found its reflection in the
publications. The «Divany», which re-
flected the state system, presents
interest the meaning of the word
horse-ridders, that denotes «ulag»
(transport) [5,106 ], who render the
khan’s order to the population. That is,
the service to make public the khan’s

BOTHOBOZ, TOProBeL, toBenup, nacTyx,
BOOHWK, MuWCapb, MSCHUK, TeKapb,
noeap, NMOTHUK». Takue crioBa, Kak
«coBelllaHne, COBET, Hapog, Hacerne-
HWe, nedvaTb, obeT, KNATBa» YyKasbl-
BalOT, YTO OCHOBbI TOCYyAapPCTBEHHO-
ro ycTponctea TypkMeH OepyT cBOé
Hayano c ApesBHenwux BpeméH. O
MEXOYHapPOOHbIX OTHOLUEHUSX TYypK-
MEH CBWOETENbLCTBYET Takoe mapeye-
HMe u3 anoca: «llocny u roHuy Het
cmepTu». [ocygapcTtBa, MOCTPOEH-
Hble TYPKMEHaMW, OCHOBbLIBANuCb Ha
MeXOyHapOOHbIX OTHOLLEHUSIX C Brina-
KAMWU M JanbHMMKM cTpaHaMu, O Y4ém
CBUOETENLCTBYIOT  reorpaduyeckue
Ha3BaHus, BCTpedvalolmecs B 3noce:
ApabuctaH, AsepbarigxaH, Upak, Py-
MucTaH, banxel-bagaxwaH, Vcnnxan,
Huwanyp, HucbuoxaxaH, Ces3auBavy,
JloccaH, Tebpus, LUupeaH, lepmusiH,
Bargat, Xanan, Xupwu, lamraH, Xopes-
MUH 1 gpyrve. 3Anoc «épornbl» sB-
nsieTcst JOCTOBEPHbLIM NUCTOPUYECKUM,
nuTepaTypHbIM U 3THOrPadU4ECKUM
WCTOYHMKOM MO UCTOPUN TYPKMEHCKMX
rocyaapcTts, MeXOyHapoAHbIX OTHO-
LUEHWUI, MaTepurarnbHO-AYXOBHOW Kyrb-
TYPbl TYPKMEH.

M3BecTHoe npowusBepeHne «[Ou-
BaH JlyraTt aT-Typk» y4yéHoro Xl Beka
Maxmyna Kawwrapu siBnsieTcst LleHHbIM
WCTOYHMKOM, OCBELLalWmMM pasnuy-
Hbl€ CTOPOHbI XWU3HU K BbiTa Ory3oB-
TypkmeH. CornacHo «[uBaHy», Haluu
npenku yxxe B paHHEM CPeHEBEKOBbE
yNpaBnanu pasBuTbIM rocygapCTBOM,
0 4YEM CBMOETENLCTBYIT Takue Co-
umnanbHble TePMUHbI, Kak «XaH, Oek,
3aMup», BCTpeYalLlmecsi B 3TOM Mnpo-
nssegeHmn. Tawke ecTb CBEAEHUS O
TOM, YTO Yy XaHOB U GEKOB MMENUCHb
CBOM 3HaMEHa, 4YTO CO BpEMEHeM
Ory3ckve Tamru Halnm cBoé oTpaxe-
Hue B neyatax. N3 crnos «[uBaHa,
oTobpaaroLmnx rocyaapCTBeHHoe
YCTPOWCTBO, MPEOCTaBISET UHTEPEC
0603HavYeHne KOHen-BCagHWKOB, OO-
BOOSLLMX OO Hapoda pacrnopsbkeHust
XaHa, CnoBoM «ynar» (TpaHcnopT) [5,
106]. To ecTb Apyrumu crioBamu, B
rocyAapCTBEHHOM YMpaBfieHnn B Te
BpeMeHa yxe cyllectBoBana cnyxba
ONs ornaweHns yKasoB M MpUKasoB.
MpuBenéHHbIE B NMPOM3BEOEHUN CrO-
Ba «MOCOMY, «KMATBay, «00eT» Takke
roBOpAT O FOCYOapCTBEHHOM Yynpas-
neHun, MeXAayHapoaHbIX OTHOLUEHW-
ax. B «[uBaHe» ecTb crnosa, cBuae-
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da» dayhanlara déwlet yerlerini karen-
da berlendigini gorkezyan sozler bar.
Bu bolsa ata-babalarymyzyfi gadymy
oturymly medeniyetini, olarda yer eye-
ciliginii birnage goérnuslerinii bolan-
dygyny goérkezyar. Turkmenlerifi ruhy
medeniyeti «Diwanda» kdpsanly na-
kyllar, atalar s6zi, gosgy setirleri bilen
gorkezilendir. Ata-babalarymyz nesil
terbiyesine 6ran hatyrjem garapdyrlar.
Bu babatda asakdaky nakyllardyr ata-
lar s6zi anyk duslnjani beryar: «Algyn,
ogul, menden 6éwit, edep-ekram dile,
halkda uly adam bolup, ylym-bilimirii
yayrat», «Ogul 6wt alyp, bilimsizligi
gider, talhan kimirki bolsa, ofa togsap
gatar», «Gus ganaty bilen, ar aty bi-
len maksat-myrada yetyar», «Yiize
seretme, edep-ekram dile», «Ulyny
sylan bagtly bolar», «Edep hiinarinin
basy — dil». Bizifi glnlerimize ¢enli ye-
ten ruhy gymmatlyklarymyz déwletlili-
gin nysanydyr. Seyle parasatly yorel-
gelerde terbiyelenen nesiller hemise
ata-babalaryn dwitlerine, nesihatlary-
na ygrarly bolupdyrlar.

Nusgawy edebiyatymyz hem tdrk-
menlerifi gadymy doéwlet yorelgele-
ri barada kép maglumatlary beryar.
Akyldar sahyrymyz Dodwletmammet
Azadynynn «Wagzy-Azat» eserinde
halkymyzda méhim jemgyyet mese-
lelerinif kopgulik bolup genesilip ¢o-
zulendigi barada aydylyar:

Maslahatsyz is puseymanlyk bolar,
Yene akyl kesmez, kop

kynlyk bolar.
Koplik bolsa, her biri bir s6z aydar,
Akylly ar kdpun sdzini tutar [6, 46].

Tarkmenlerin parahatlyk soydiji milli
hasiyeti Azadynyri:

Ok ya nayza bilen bitmedik isi
Genes bilen bitirse bor, ey kisi

yaly setirlerinde anyk gorinyar
[6, 47]. Dowletliligifi berk binyadyny
emele getiryan Watany sdéymek, dore-
dijilikli zahmet ¢ekmek, téwerek-dasy
6zgertmek, gurmak yaly innan wajyp
esaslar Azadynyh doredijiliginde or-
boyuna galyar:
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orders had already existed in early
times. The words such as «ambas-
sador», «oaths», «promise» also cer-
tify on state management existing in
International relations. The work also
contains the word which means is to
provide farmers with the state lands
in terms of rent, that proves the life
of Turkmens to be settled. Spiritual
culture of the Turkmens is reflected
in the work as sayings, proverbs and
poems. Urgent issue of our ancestors
was education of young generation.
The clarification for the said above is
given here as a saying: «Let it be a
precept for you my son: be honored
in the society, share your knowledge
with people around», «Receiving the
precepts you become literate», «A bird
achieves the aim with wings, while a
man by horse», «Be well-mannered
rather than beauty», «Happy man
is those, who honors the eldersy,
«Speaking politely is a base for well-
manner». Spiritual value is our proud-
ness. The generations, which are edu-
cated on wisdom principals of goodwill
and creativity have always followed
the precepts of our parents.

Turkmen classical literature, which
narrates on the ancient base of our
governmental system, is also a source.
The poet and wise man Dowletmamed
Azady in his work «Wagzy Azat»
brings up the patterns on how impor-
tant issues were solved.

One will spare on the action
taken without advice,
There is lot of troubles for
intellect to cope with,
When you are not alone, everybody
speak out his own opinion,
And a wise man will follow the
advice of majority [6, 46].

Peaceful national character of Turk-
mens is reflected in lines of Azady:

The case, which is impossible to solve
with arrow and lance,

Might be solved by the common
intellect [6, 47].

In the creativity of Azady, we may
come across the issues like love of
Motherland, creativity work, environ-

TENbCTBYKOLWME O NpenocTaBieHnmn
B apeHdy rocyaapCTBEHHbIX 3eMenb
JexkaHam, 4To roBopuT o6 ocensiom
obpase XM3HW TypKMeH, BblToBaHMM Y
HUX HECKOIbKNX BUAOB 3eMMENOb30-
BaHUs. [lyxoBHas KynbTypa TYpPKMEH
oTobpakeHa B Npon3BegeHNUN MHOXe-
CTBOM OCII0BUL, U3PEYEHWUI, CTUXOT-
BOPHbIX CTPOK. Halum npegkn oTBeT-
CTBEHHO OTHOCMIMCb M K BOMpoOCam
BocnuTaHus. O6 aTom gatoT onpeae-
NEHHOE MOHATUE HWXKENpPUBEAEHHbIE
nspeyeHnss u nocnosuubl: «[lyckawn
Oynert Tebe 3aBETOM, CblH MOW: B Ha-
pogoe ©Oyaob yenoBekoM C 6onbLuown
OyKBbI, MepedaBal CBOW 3HAHWS OKpY-
xawowmmy, «lMonyyaa HasugaHus,
CblH MOW, Tbl N36aBuLLLCA OT He3Ha-
Hua», «lTrua KpbinbsaMu, a YenoBek
KOHEM JocTuraeT uenu», «llpocu He
KpacuBOW HapyXXHOCTW, a BOCMUTaH-
HocTM», «KTO yBaxkaeT cTaplimx, ToT
6ynet cyacTnmey, « OcHoBa BOCNUTaH-
HOCTM — pedby. [1yxOBHbIE LIEHHOCTMN,
jowlealwne 00 HaluxX OHENW, SBNSHT-
csA Hawum gocTtosiHueM. [NokoneHus,
BOCMUTAHHbIE HA MyApPbIX NPUHLMNAX
nobpa un cosupaHus, Bcerga ocraBa-
NNCb BEPHbIMKN 3aBETaM CBOMX OTLIOB.

TypKMeEHCKas Krnaccuyeckast nuTe-
paTypa Takke SABNAETCA MCTOYHUKOM,
MOBECTBYHOLLUMM O APEBHMX OCHOBaX
Hallew rocygapcTBeHHoCTU. B npous-
BedeHun «Barsbl-A3aT» noata u Mmy-
apeua [osnetmammena Asagu npwu-
BOAATCA MPUMEpPHI PELLUEHUS BaXKHbIX
BOMPOCOB, KOTOpble 0Ocyxaanuch
NnpuHapogHo:

Mpuaetca xaneTb o gene,
coBepLueHHOM 6e3 coBeTa,
YMOM C HMM He cnpaBuTbCH,
Oy4eT MHOro Xnomnor.
Korga >ke mHoro ntogen, 1o
KaXkabl CKaXeT CBoe,
W mygpbIi nocneayeT coBeTy
OonbLluMHCTBa [6, 46].

MwupontoOumBbI HAUMOHArbHbIA Xa-
pakTep TYpPKMEH OTpaXéH B CTpoKax
Asagu:

[eno, KkoTopoe He ogoneTb
NYKOM 1 KOMbEM,
MoxHO Myapo peLmnTb,
nep>xa coBer [6, 47]

B TBOpuyecTtBe A3agun Apko uanara-
toTCs Bonpocsl No6su k PoanHe, cosu-
AaTtenbHoro Tpyga, npeobpasoBaHus



Bilifi bu diinyani ekin meydany,
Gapyl bolma, tap hayr
isden peydany.

Goy, bilsin yollarda kopri salanlar
Gije-guindiz Ustline rehnet yagar.
Ekin ekse barga rayatlar eger,

Yer safia bihasap hasyl eciler [6,87].

Akyldar sahyryl bu wesyetlerinifi
ajayyp dowrimizde milli Liderimiz
Gurbanguly Berdimuhamedowyn tay-
syz tagallalary bilen amala asyandy-
gyny, nesillerimizif bagtyyar geljegini
nazarlayandygyny goérmek uly bagt-
dan nysandyr.

Magtymguly halkymyzy bir déwlete
birlesmek, bir agza bakmak, agzybir
yasamak, ynsanperwer bolmak yaly
belent maksatlara ¢agyrypdyr. Beyik
akyldaryn ajayyp sygyrlarynyn belent
pahimi halkymyzyh kalbynynf térinde
orun alypdyr. Sahyryri:

Tarkmenler baglasa bir yere bili,
Gurudar Gulzumy, deryayy-Nili,

cagyrysy merdana halkymyzyh belent,
yanbermez guyjune dwrulipdir [7, 19].
Beyik akyldaryni:

Hor galmasyn pustdyr-pusdum,
Berkarar déwlet islarin.

diyip, kalbynyni g¢uilugyndan ¢ykan
arzuwy, bir agza bakyp, agzybirlikde,
asudalykda, jebislikde yasamak bara-
daky ajayyp wesyetleri ata-babalary-
myzyn doéwletli yol-ydrelgesi bolupdyr
[7, 268].

Beyik akyldar turkmenif engeme ne-
sillerini watansoyiijilik, ynsanperwer-
lik, mertlik, pak ahlaklylyk, birek-birege
hemayatlylyk, yasululara hormat goy-
maklyk, yaskicilere hossar bolmaklyk
yaly ajayyp daplerinde terbiyelapdir.
Mukaddes Garagsyzlygymyza eye
bolmagymyzda, hormatly Prezidenti-
miz Gurbanguly Berdimuhamedowyn
pahim-parasady bilen yetilen Berkarar
dowletin  bagtyyarlyk zamanasynyni
egsilmez egretlerini gorup, rahatlykda
yasamagymyzda Magtymguly atamy-
zyn ayratyn orny bardyr.

«On akan yerinden akarmys aryk»
diyen turkmenif parasatly nakyly bar-

mental changes and construction of
new:
Consider this world a field for sowing,
Not step aside, find advantage

in this goodwill.

The one, who is building the bridges,
Will receive a huge of thanks.

If natives sow the fields
The land gives a big harvest [6, 87]

Itis a great pleasure to mention, that
the dreams of wise poet have come
true, the young generation inspire to-
wards happy future. Such a wonderful
outcomes have been achieved thanks
to constant care of our honorable
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov.

The great poet Magtymguly in his
creativity called to common state,
peace and concordance. His splendid
verses penetrated with wisdom have
found its place in the heart of Turk-
mens.

The appeals of poet have given a
huge creative force to the people:

Turkmens! If we could live peacefully,
We would have dried the Nile,
and we would come to
Gulzum [8, 217].

The penetrated lines of the wise-
man:

Oh. Give my cogeneses
To built the strong Power! [11, 72]

They said about his dream and
splendid precepts — to see his own
people to be united living in peace and
concordance that become the princi-
pals of our ancestor’s state system.

The poems of the great poet Mag-
tymguly have been educating young
generation in the spirit of patriotism,
humanism, heroism, morality, mutual
assistance, care and honor elders
within ages. In the epoch of Might and
Happiness, under the wise leader-
ship of our esteemed President, the
creativity of Magtymguly takes a spe-
cial place in the spiritual culture of the
people.

There is a wise saying at Turkmens:
«The irrigation ditch is leaking there,

OKpy>KaloLLei cpeabl, CTPOUTENbLCTBA
HOBOTO:

[NpuaHan aToT MMp Nonem ansd
NoCeBOB,
He ocTtaBancs B CTOpOHe,
Havau nonb3y B 6Gnarom gene.

KT0 cTpouT MOCTbI Ha Aoporax,
ToT nonyuut BGnarogapHoCTb
Henamepumyio.

Ecnn nopgoaHHble 3acetoT nons,
To 3emMns NPUHECET MHOro
ypoxas [6, 87]

OTpagHO BUAETH, YTO B Halle npe-
KpacHoe BpeMs Nog oTeyeckon 3a-
6oton Jlngepa Haumm [ypbaHrynol
BepobiMyxamegoBa cbbiBaloTCA Meu-
Tbl MyApOro NoaTta, NOMbICI bl Noapac-
TaloLWero MnoKoNeHnss yCTpemrieHbl B
cyacTtnueoe dyayuiee.

Benukunii nost MaxTtymkynu B CBO-
€M TBOpYecTBe MNpu3biBan K eauHoMy
rocygapcTtsy, Mvupy u cornacuto. Ero
npekpacHble CTUXW, MNPOHU3AHHbIE
MyApOCTbIO, HalM CBOE MeCTo B
cepguax TypkmeH. [pusbiBbl MoaTa
npuaasanu Hapogy OrpOMHYH CO3M-
AaTenbHyio cuny:

TypkmeHbl! Ecriv © mMbl Apy»XHO
XWUTb MOITK,
Mbi ocywmnm 6 Hun, mbl 6 Ha
Mynb3ym npuwwinu [8, 217].

MPOHUKHOBEHHbIE CTPOKW BENMKOIO
mygpeua:

O, ban copoguyam mMonm
[epxaBy NPoOYHYyI0 NOCTaBUTD!
[11, 72].

rOBOPSAT O €ro MeyTe U MpPeKpacHbIX
3aBeTax — BUAETb CBOW Hapopg crno-
YEHHbIM, XMBYLLMM B MUpe U corna-
CWM, CTaBLUUMU NPUHLMNAMK rocyaap-
CTBEHHOIO YCTOS HaLLMX NPELKOB.

CT1x1 BENNKOro noata NpogormKatoT
MHOXECTBO MOKOMIEHUI BOCMNUTLIBATb
B Ayxe naTpuoTusma, ryMaHusma, re-
pov3Ma, BbICOKOI Moparnu, B3auMono-
MOLLK, YBaXXEHUsT K CTapLumMMm, 3aboTe
o mragwux. B anoxy moryuiectea u
cyacTbsl, No4 MyapbiM PYKOBOOCTBOM
yBaxkaemoro NpeangeHTta NypbaHrynbl
BepobiMyxamenoBa, TBOPYECTBO
MaxTymKynu 3aHMmaeT ocoboe MecTo
B AYXOBHOW KyrnbType Hapoaa.
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dyr. Bu gun géhratly ata-babalarymy-
zyn beyik igleri dowamat dowam bol-
yar. Déwlet Bastutanymyzyn parasatly
yolbasgylygynda iglenip dizilen milli
maksatnamalaryn Ustunlikli yerine ye-
tirlmegi syyasy ulgamyi has-da ka-
millesmegini, ykdysadyyetini yzygiderli
Osdurilmegini, azyk howpsuzlygynyn
Upjun edilmegini, yasayys-durmus ul-
gamynyh berkemegini, bilimif we yl-
myn derejesinif has hem yokarlanma-
gyny sertlendiryar.

Garassyzlyk yyllarynda yurdumyzda
bolup gecen we dowam edyan ézgert-
meler her birimizifi bagtyyar su gunu-
mizi we geljegin hatyrasyna badalga
berlen beyik isleri nazarlayar. Bu gin
bilim almak, medeni, ruhy we beden
taydan sagdyn ésmek Ugin yurdumyz-
da ahli sertler doredilendir. Merdana
halkymyzyh yasayys-durmus dereje-
sini, dowletimizifi halkara abrayyny
Osdurmek ugrunda mahriban Arka-
dagymyzyni durmusa gegciryan beyik
isleri uly rowaclyklara beslenyar. Bu
gin mukaddes Garassyzlygymyzyn
caryek asyrdan gowrak dowam edyan
sohratly yoly tédze taryhymyzyn altyn
sahypalaryna ornagyar.

EDEBIYAT

where it was leaking earlier». Today
great works of our parents have found
its continuation. Implementation of na-
tional programs successfully, elabo-
rated by the wise leadership of Head
of nation aims further development of
political system, subsequent develop-
ment of the economics, provision of
food security, improvement of living
conditions of people and development
of the science and education fields.
Reformations carried out in the
country in the years of independence
are aimed at further improving life of
people and perfecting of great pro-
jects in the name of future. Today we
may state that the country provides
all favorable conditions in order to get
knowledge and healthy intellectual
and physical development. President
of Turkmenistan leads his people to-
wards huge reformations aimed at de-
veloping the country and in the name
of people and state. Glorious path of
our independence, which we exsists
more than a quarter of a century, takes
their roots from wisdom traditions of
people, and is written by golden letters
in the newest history of Turkmenistan.
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Y TYpKMEH eCTb Myadpoe u3peuye-
HUe: «Apblk TEY4ET TaMm, rae OH npoTe-
kan paHee». CerogHsi HaxoasiT CBOE
npogorkeHme Benvkue aena OTLOB.
YcnelwHaa peanusaumsa HauuoHanb-
HbIX Nporpamm, paspaboTaHHbIX nog
MyApbIM PYKOBOACTBOM [faBbl rOCY-
JapctBa oOycnaBnvBaeT [AarnbHewn-
Lee COBepLUEHCTBOBaHUE MOnuTU4e-
CKOM CUCTEeMbI, NocrnegoBaTefnibHoe
pasBuTME 3KOHOMUKM, obecneyeHve
NpoOoBONbCTBEHHON  ©e3onacHocTy,
yrny4LleHne XUnnLHO-ObITOBbIX YCro-
BUN, AanbHenwee NoBbILWEHNE YPOB-
HS 06pa3oBaHMs U HAYKW.

lMpoBOoOUMbIE B CTpaHe B rogbl He-
3aBUCMMOCTU npeobpasoBaHnsa Ha-
LeneHbl Ha ganbHenwee ynydleHue
XW3HW U CBEpLUEHMEe BENWKUX gen BO
umsa Oyaywero. CerogHa B cTpaHe
CO3[aHbl BCe YCroBUS ANd nonyyeHus
OOCTOMHOro obpa3oBaHusl, 300pPOBOro
WHTENNEKTyanbHOro u  umanyecko-
ro passutusi. bonblune OOCTUXEHUS,
BENWKMe pgena Ha Onaro Hapoga wu
rocygapcrea MpeTBOPSOTCS CErofHs
HeyCcTaHHbIMM 3aboTamu npesvaeHTa
cTpaHbl. CnaBHbIN NyTb Halleh Hesa-
BMCUMOCTM, CyLLeCTByloLen yxe 60-
nee 4etBepTn Beka M Gepyluen ceou
WCTOKU B MyOpbIX TPaguumsix Hapoaa,
BMMCaH 3050TbiMM OykBaMu B HOBEN-
Lyto nctoputo TypkMeHUCTaHa.
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Berkarar dowletimizifi bagtyyarlyk
doéwriinde san-sohratly taryhymyza
uly Uns berilmegi bilen, gadymy geg-
misden bize yadygarlik galan, milli mi-
rasymyzy 6éwrenmage gif yol agyldy.
Tldrkmenistanyh hormatly Preziden-
ti Gurbanguly Berdimuhamedowyri:
«Beyik Yipek yoly Giindogary hem
Glnbataryn halklarynyn taryhynda
wajyp orun eyeledi. Onuf bilen bagly
taryhy yazgylar, arheologik tapyndy-
lar, etnografik we edebi gymmatlyk-
lar, halk hakydasynda saklanyp galan
ruhy miras gitdigice gyzyklanmany
artdyryar» diyen soézleri tirkmen hal-
kynyn 6z taryhyna bolan gyzyklanma-
synyf barha artyandygynyn aydyn su-
butnamasydyr [1, 5-6].

Tdrkmenistan 6sen medeniyetiii we
sungatyn mekany bolup, taryhyn dir-
li dowdrlerine degisli kopsanly arheo-
logik yadygarliklere baydyr. Olarda
tirkmen halkynyh munyyllyklaryr do-
wamynda ddreden gymmatlyklarynyn
encemesi yerifi gatlaklarynda bizir
gunlerimize genli saklanyp galypdyr.

TuUrkmenistanyn Ylymlar akademi-
yasynyn Taryh we arheologiya insti-
tutynyl muzeyinde we gaznasynda
yurdumyzda durli yyllarda gegirilen
gazuw-barlag islerinif netijesinde top-
lanan slnk, das, ayna, keramika,
metal onumleri we &sumliklerii ga-
lyndylary saklanylyar. Bu tapyndylar

In the epoch of Might and Happiness
much attention is given to our glorious
history, which opens wide opportuni-
ties for studying national heritage that
we got from our great ancestors. The
words of our Respected President
Gurbanguly Berdimuhamedov «The
Great Silk Road occupies an impor-
tant place in the history of the Occi-
dental and Oriental nations. Historical
records, archeological finds, ethno-
graphical and literary values and the
nations’ spiritual heritage heighten in-
terest in this road ever more» [1, 5-6]
are bright evidence of growing interest
of the Turkmen people to their history.

Turkmenistan, being the Motherland
of developed culture and art, is rich in
numerous archeological monuments,
in the cultural layers of which the va-
lues of the Turkmen people, which
were created during thousands of
years and relating to different periods
of history, have been preserved.

Plant fragments and also articles
made of bone, stone, glass, ceramics,
metal, that have been collected in the
process of archeological and research
works in the country at different years
are being kept in the museum and de-
positary of the Institute of History and
Archeology of Turkmenistan Academy
of Sciences. These articles testify
about the level of workmanship deve-
lopment in the Middle Ages.

B oanoxy morywectBa u cyacTbs
fbonbloe BHMMaHWe ygenseTcd Ha-
LLIEN CriaBHOW UCTOPUK, YTO OTKpPbIBaET
LUMPOKNE BO3MOXHOCTU AN N3yveHUs
HauWoHanbHOro Hacnegus, OocTaBs-
Lerocs Ham OT BENUKNX Npeakos. Ap-
KM CBUOETENbCTBOM PACTYLUEro WH-
Tepeca TYPKMEHCKOro Hapoaa K CBOewn
UcTopumn 4BMSAIOTCA CrnoBa yBaxae-
moro [pe3sngeHta TypKMeHUCTaHa
l'ypbanrynel bepagbiMyxamenosa: «Be-
nvkui LLIénkoBbIM NyTb Cbirpan Bax-
Hyt0 porb B UCTopuu Hapogdos BocTo-
ka n 3anapa. Ewé 6onee nosbilLaoT
WHTEpeC K 3TOMY MyTU CBSI3aHHble C
HUM UCTOPUYECKME 3anmcCu, apXxeosno-
rMyeckne Haxogku, aTHorpaduyeckme
W NuTepaTypHble LLEHHOCTU, YXOBHOE
Hacregue Hapoga» [1, 5-6].

TYpPKMEHUCTaH, SBNAACL POAUHON
pasBUTON KynbTypbl U UCKyccTBa, 6o-
raT Ha OTHOCALUMECA K pasnUyHbIM
nepyogam UCTOPUM  MHOIOYUCHEH-
Hble apxeornorvyeckne namATHUKMK,
B KYNbTYPHbLIX Mfactax KOTOpbIX CO-
XPaHUnNucb M JOWNW A0 HawmnX AHEN
LEHHOCTWN TYPKMEHCKOro Hapoga, co3-
JaHHble UM Ha MPOTSXEHUU TbicAYe-
netun.

B mMysee u B xpaHunuiie WHCTUTY-
Ta Wctopum n apxeonormn AH Typk-
MEHWCTaHa XpaHaTca  dparMeHThbl
pacTeHuin, a TaKke U3genns U3 KocTu,
KaMHsf, cTekna, kepamuku, MeTtanna,
cobpaHHble B pesynbrate npoBeaéH-

Nurgézel Bdasimowa, Tiirkmenistanyr YA-nyn Taryh we arheologiya institutynyn bas ylmy
isgdri, sungaty éwrenis ylymlarynyn kandidaty.
Annadursun Atayewa, Tiirkmenistanyn YA-nyn Taryh we arheologiya institutynyrn esasy

ylmy isgéri, biologiya ylymlarynyn kandidaty.

Hypzo3enb bsiwumoea, 2naeHbIl Hay4YHbIl compyOHUK uHcmumyma Mcmopuu u apxeorsio-
2uu AH TypkmeHucmaHa, kaHouGam HayK UCKYycCmeogeeOeHUsl.
AHHadypcyH Amaeea, sedyuwjuli Hay4HbIl compyOHUK uHcCmumyma Wcmopuu u apxeorsio-

2uu AH TypkmeHucmaHa, kaHouGam 6uos102uYeCcKUX HayK.
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Academy of Sciences of Turkmenistan, Art Siences Candidate. '
Annadursun Atayeva, Leading Scientific Researcher, Institute of History and Archeology,
Academy of Sciences of Turkmenistan, Biology Sciences Candidate.




Sur. 1 Pic. 1 Puc. 1

orta asyrlarda senetgiligii naderejede
6sendigini ayan edyar.

Uzak taryhyn dowamynda ata-ba-
balarymyzyn oturymly yasap, oba ho-
jalygyna gecmeginifi, ykdysadyyetif
yokary derejede 6smeginifi, kuwwat-
lanmagynyfi netijesinde senetgiligifi
dirli goérnasleri yluze ¢ykyar. Tuark-
menistanyh c¢aklerinde orta asyrlarda
senetgiligii  beyleki gdérnusleri bilen
bilelikde ayna we metal 6nimgiligi
hem 6sup baglapdyr. IX — XIII asyrlara
degisli Merwde, Sarahsda, Abywert-
de, Kufende, Taze Nusayda, Sahrys-
lamda, Magat-Misserianda we beyleki
orta asyr yadygarliklerinde alymlaryn
geciren gazuw-barlag iglerinifi netije-
leri ayratyn bellarliklidir.

Ayna we metal islap bejermeklik
saher, seyle hem oba ilatynyi barha
artyan isleglerini kanagatlandyrypdyr.
Merw, Nusay, Sahryslam, Masat-Mis-
serian — bular aynanyn we metalyn
onumgilik merkezleri bolupdyr. Munuri
seyle bolandygyna akademik, arheo-
log Yegen Atagarryyewiri kop yyllary
dowamynda Dehistanyn yadygarlikle-
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During long history, in the periods
of settled life of our ancestors, in the
result of which the transition to the
agricultural life-style took place, the
economics began to develop and
strengthen, new kinds of craftsman-
ship started to appear. Production of
glass and metal, together with other
kinds of crafts, began to emerge and
develop on the territory of Turkmeni-
stan in Middle Ages. Thereupon, we
need to particularly mention the re-
sults of the archeological researches
conducted by scholars on such Middle
Ages monuments of IX-XIIl centuries
as Merv, Serakhs, Abiverd, Kufen,
New Nisa, Shekhrislam, Mashad-
Misserian and others.

Glass and metal processing satis-
fied the growing demands of urban
and rural population. Merv, Nisa,
Shekhrislam, Mashad-Misserian were
the centers of glass and metal produc-
tion. The results of scientific works,
conducted during many years by the
academician, an archeologist Ye-
gen Atagarryyev at Dekhistan monu-
ments may serve as conformation to
it. According to these data, in line with
earthenware and other crafts, produc-
tion of glass and metal processing had
found wide application [2, 166-183].

In spite of the fact that the museums
are rich in glass and metal articles the
majority part of the items have passed
niether passportization procedures or
has nor data enough. In the reports
of the archeologists articles made of
glass and metal, found at historical
monuments, located on Turkmenistan
territory.

The research of the history of glass
and metal produce, which is an insep-
arable part of craftsmanship, promote
to the revelation of the production pro-
cess of these crafts and its develop-
ment.

Glass invention, and also study of
the ways of glass articles produce,
their development and spread also
have important meaning in the revival
the nicety secrets of this craft.

Written testimonies about glass
processing in Central Asia are met in
Chinese annals. There is information
of Middle Ages about Central Asian
craftsmen, who produced colored
glass in the first quarter of the V cen-
tury AD [3, 261, 264-265]. Different

HbIX B CTPaHe B pasnuyHble rogpl ap-
Xeornoro-uccregoBatensckux  pabor.
3TN HaxoaKM CBUOETENLCTBYIOT O CTe-
NneHn pasBUTUS PeMECNEeHHNYeCcTBa B
cpenHue Beka.

Ha npoTtsikeHun gonron uctopun, B
nepuogbl 0CeAsioro MpPOXWBaHWUS Ha-
LUMX NPeaKoB, B pesynbrate KOTOpo-
ro MpPouM3OLIEN Mepexoq Ha BedeHue
CenbCKOro Xo0341CTBa, CTana pasBu-
BaTbCs U KPEMHYTb 3KOHOMMKA, NOSIB-
NSTCS pasnuyHble BUAbLI pemécern. B
cpegHvue Beka Ha Tepputopun Typk-
MEHWCTaHa BMecTe C ApyrMMu Buga-
MU peMécen nosiBRsTCA N HaYnHaoT
pasBMBaTbLCSA MPOM3BOACTBA CTEKNa 1
MeTanna. B aton cBsiam Hy>xHO 0cobo
OTMETUTL pe3ynkTaTbl NPOBEAEHHbIX
YYEHBIMW apXeonornyecknx nccnego-
BaHUM Ha TaKnX cpegHeBeKOBbIX Ma-
msaTHukax IX — XIII Bekos, kak Meps,
Cepaxc, Abusepn, KydeH, Hosas
Hwuca, LWexpucnam, Mawag-Mwucce-
pvaH u gp.

O6paboTtka cTekna u MeTanna
yOOBMeTBOpsna pactywime B HUX Mo-
TpeBHOCTM TOpOACKOrO U CEMbCKOro
HaceneHus. LleHTpamu no npou3sog-
CTBY CTekna u metanna 6einv Meps,
Hwuca, Wexpucnam, Mawag-Mwucce-
pvaH. ToMy NoaTBEPXKOEHNEM CryXaT
pe3ynbraThl Hay4HbIX UCCNeaoBaHUN,
NPOBEAEHHBIX HA MPOTSKEHUMN MHOTMX
net akagemukom, apxeornorom Ere-
HOM ATarappbleBblM Ha MaMSITHUKaX
Hexncrtana. CornacHo aTnm cBedeHu-
SIM, Hapsigy C rOHYapHbIM U APYrUMu
pemécnamu, LWMPOKOe MNpUMEHEHNE
Hawnm npousBoAacTBa nNo obpaboTke
cTekna u metanna [2, 166-183].

HecmoTpst Ha TO, 4YTO My3eu u30-
OunyoT M3genusaMmn U3 ctekna u me-
Tanna cpegHero Beka, 6ombwasd mx
YyacTb He npoLuna npouenypy nacnop-
TM3auuM UM HEe UMEET OOCTaTOYHbIX
cBegeHun. B otuyétax apxeonoros
TakkKe KpaTko YNoOMWHATCS M3genuvs
13 cTekna u metanna, obHapyXeHHble
Ha WCTOPMYECKUX MaMSATHMKAX, pac-
MONMOXEHHbIX Ha TeppuTtopun Typk-
MeHUCTaHa.

N3yyeHne wnctopum npou3BoacTea
cTekna wu MeTanna, SBMsHLLerocs
HEOTBEMIIEMON YacTbl0 pPEMECHEH-
HMYecTBa, CMOCOOCTBYET BbISIBIIEHNIO
NPOn3BOACTBEHHOIO npouecca 3Tux
peMécen 1 ero pa3suTus.

N3obpeTeHne cTekna, a Takke MU3-
yyeHne cnocoboB M3roTOBMNEHUS WU3-



rinde alyp baran ylmy-barlaglarynyr
netijesi giwa gegyar. Onuf maglu-
matlaryna gora kiiyzegargilik we bey-
leki hdnérler bilen bir hatarda ayna
hem-de metal islap bejermeklik hem
gin gerim alypdyr [2, 166-183].

Orta asyr ayna we metal 6nimle-
rinin sanynyn muzeylerde kopliigine
garamazdan, olaryfi aglabasy pas-
portlasdyrylmadykdyr ya-da vyeterlik
maglumata eye daldir. Arheologlaryri
hasabatlarynda hem Turkmenistanyn
caklerinde yerlesyan taryhy yadygar-
liklerden tapylan ayna we metal 6nim-
leri barada gysgaca agzalyp gegilyar.

Senetgiligin ayrylmaz bdlegi bolan
ayna we metal 6ntumgiliginifi, taryhyny
owrenmeklik bu senetlerifi dnimgilik
prosesini we 6susini aydyrlasdyrma-
ga yardam beryar.

Gecgmisde aynanyh oylanyp tapyl-
magyny, ayna onumlerinin yasalys
usullaryny, 6susini we yayramagyny
owrenmek, bu senedif inge syrlaryny
tdzeden dikeltmekde 6ran méhimdir.

Orta Aziyada aynanyn iglenip beje-
rilisi baradaky yazuw maglumatlaryna
hytay yyl yazgylarynda gabat gelyaris.
Olarda bizif eyyamymyzyn V asyrynyn
birinji caryeginde refikli ayna yasayan
orta aziyaly ussalar barada maglumat-
lar bar [3, 261, 264-265]. Glindogarsy-
nas rus taryhgysy A. Smirnowyri isinde
Orta Aziyada hayran galdyryjy dereje-
de, durli gérnugdaki aynadan yasalan
renkli hem-de tayyarlanys usuly bo-
yunca ajayyp onumlerifi tapylandygy
barada yatlanyp gegcilyar [4, 17]. Alym-
lar olar yerli ussalar tarapyndan 6ndu-
rilendir diyen netija gelyarler.

Orta asyr alymy Abu-Bekr-Muham-
met ar-Razynyn «Syrlaryn syrlary ki-
taby» (IX a.) atly alhimiki traktatynda
aynanyn Onumgiligi, onun goérnusle-
ri barada kabir maglumatlar bar: «OlI
cageden we potasdan (asgardan)
alynyar. Onun in gowy gornlsi ak
(refiksiz), dury siriya aynasydyr. Ol 6z
hili boyunca hrustaly yada salyar» [5,
153. Bellik 326] diyip yazylan.

I minyyllygyn ortalarynda tutus
Alynky Giindogarda gymmat bahaly
metallardan we dag hrustalyndan ya-
salan gaplaryn gifiden yayrandygyny
alymlar belleyarler. Sorira olaryn de-
regine 6zunin durulygy boyunca dag
hrustalyna calymdas, emma has ar-

amazing articles of co-
lored glass, unerathed
in Central Asia, which
distinguish in the ways
of their production,
are mentioned in the
work of the Russian
historian-orientalist A.
Smirnov [4, 17]. The
scholars came to con-
clusion that they all
were produced by lo-
cal craftsmen.

In the alchemic trea-
tise «A Book About
Secret of Secrets»
(IX century) of the
Middle Ages scholar
Abu-Bakr-Muhammed
ar-Razi there is some
information on the pro-
duction of glass and
its kinds: «lt is being
produced from sand
and potash (technical
name of potassium
carbonate — lye). The best glass — is
colorless, clear, Syrian one. The qua-
lity it reminds crystal» [5, 153. Note
326].

Scholars note that in the Middle of
| century, on the whole Front East,
the earthenware, made from pre-
cious metal and mountain crystal, was
widely spread. Later people learned
the production of glass, which was
like mountain crystal by its quality, but
more cheap and a little bit worse by
quality [6, 91].

In the work of the Middle Ages
scholar, geographer and historian Al-
Biruni there are data about the his-
tory of glass processing in Central
Asia. There the scholar describes in
short the ways of glass melting, and
also about Middle Ages’ technology of
glass produce, there are some data
about the preciousness of glass ar-
ticles [3, 208].

In the works of the academician V.
V. Bartold one may come across infor-
mattion about the early period of glass
processing and reasons of its appea-
rance on the territory of Central Asia.
He writes that glass and crystal were
brought to China from Greece, and
that the production of glass had origi-
nated in Central Asia, beginning from
Il century BC [7, 6].

Sur. 2

Pic. 2 Puc. 2

OenMn u3 crekna, MX pasBuTne u
pacnpocTpaHeHne WMeeT BaKHOe
3Ha4YeHVe B BO3POXOEHMN TOHKOCTEN
CEKpPETOB 3TOro pemMecna.
lMucbmeHHble  cBuaeTenbcTBa 00
obpabotke ctekna B CpegHen Asum
BCTPEYaoTCS B KUTANCKNX NIETOMMUCAX.
B Hux ecTb WH(opmaumnsa o cpeaHe-
asnaTcKkMx mactepax, W3rotaBnvBaB-
LWKMX LIBETHOE CTEKIO B MEPBON 4eT-
BepTn V Beka H.3. [3, 261, 264-265].
B pabote pycckoro nctopuka-BoCTO-
koBega A. CMunpHOBa ynomuHaeTcsi o
pasHoro poda yauBUTENbHbIX U3Aenu-
SIX U3 LUBETHOrO CTeKNa, HandeHHbIX B
CpegHelnt Asnn, OTnM4YaroLLmMXcsa crno-
cobamu narotoBneHus [4, 17]. Y4éHble
NPWLWAN K BbIBOAY, YTO BCE OHW Obinu
N3roTOBMEHbI MECTHLIMWU MacTepamu.
B anxumwnueckom Tpaktate «KHura
TanHbl TarH» (IX B.) cpegHeBEKOBOrO
yyéHoro Ab6y-bakp-Myxammena ap-
Pa3u cogepxuntca HekoTopasi MHop-
Mauus O NPOM3BOACTBE CTEKNa 1 ero
pasHoBuaHocTSX: «OHO M3roTaenuea-
eTCsl U3 necka u notawua (TexHu4eckoe
Ha3BaHue Kanusa kapboHaTta — LLENMOK).
Cawmoe nyuuiee cTekrno — 6ecLBeTHOE,
npospayHoe, cupuickoe. Mo csoe-
My KayeCTBy OHO HarnoMWHaeT Xpy-
ctanby. [5, 153. 3ameTka 326].
Y4yéHble 0TMevaloT, YTo B cepeauHe
| Beka Ha BcéM [lepegHem Boctoke
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Thereupon, we need
to particularly underline
an article «The Glass
of Nisa» of a scholar-
archeologist Y. A. Da-
vidovich, devoted to the
history of glass of Middle
Ages Nisa. In this funda-
mental research there
are given numerous
glass articles, found in
the year 1946 in Nisa, at
its outscirts and badrabs
(trash holes). The value
of this work lies in the
fact that more cheap
glass articles were stu-
died, which correspond
to local demands and
accessible to wide lay-
ers of population. The
ware and pieces of glass
found may be classified
into three groups: home

Sur. 3 Pic. 3 Puc. 3
zan we biraz pes hilli aynany islap be-
jermekligi dwrenipdirler [6, 91].

Orta asyr geografy we taryhgy alymy
Al-Birunynyn isinde Orta Aziyada ay-
na islap bejermekligin taryhy barada
maglumatlar berilyar. Onda aynanyn
eredilmeginifi usullary gysgaca beyan
edilyar. Ol ayna ondirmegin orta asyr
tehnologiyasy, ayna énumlerinifi gym-
maty we derejesi barada kabir digin-
ieleri bervar. [3, 208].

Sur. 4

Pic. 4 Puc. 4
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ware, perfume and

pharmaceutical  glass

articles, window glass.
As it is known, in glass production, the
first two groups are of different kinds.
In the «Appendix» to the article there
are given valuable data on the ways
of yellow, green, red, blue and violet
colors glass production [8, 374-386;
394-397].

We need to mention a brochure of
a historian Annaguly Hojageldiyev
«Tresuries Began To Speak», devoted
to the history and production of metal.
In the book there are
valuable data about
metallic articles (be-
ginning from its ap-
pearance), and found
in the treasuries of
Nisa and Serakhs,
and also at the Middle
Ages monuments, lo-
cated on the territory
of nowadays Turk-
menistan [9, 3-86].

Many years-long
researches, conduc-
ted in Dehistan, gave
an opportunity to re-
ceive different data
on stratigraphy, water
supply, on material

Oblna WMPOKO pacnpocTpaHeHa nocy-
0a, W3roTOBMNEHHast U3 AparoueHHbIX
MEeTannoB u ropHoro xpycrans. Mosa-
Hee Hay4unucb U3roTaBnUBaTb CTEK-
o, noxoxee MO CBOUM CBOWCTBaM
Ha rOpHbIN XpycTarb, HO HAMHOTO ge-
LIeBMe U HEMHOIO XyXe Mo KayecTBy
[6, 91].

B pabote cpenHeBEKOBOrO Y4€HO-
ro, reorpacda n uctopuka Anb-bupyHu
NpeacTaBnalTCA cBegeHus ob ucro-
pun ob6paboTkm ctekna B CpegHen
Asun. B Hen kpaTko onucbiBatoTCA
cnocobbl MnaBkM CTekna, a Takke
cpegHeBeKOBasi TEXHOIOMMSI ero npo-
N3BOACTBA, MNPUBOAATCA HEKOTOpble
CBEAEHUS O LEHHOCTU CTEKOSbHbIX
nsgenun [3, 208].

B pabGotax akagemwuka B. B. bap-
TonbAa BCTpevyaeTcs nHdopmaums o
paHHeM nepuoge 06paboTku cTekna u
NpyYMHaXxX ero NOSABNEHWS HA TEPPUTO-
pvn CpegHen Asnn. OH NULLET O TOM,
4yTO M3genus u3 cTekna u xpycrtans
Obinn 3aBe3eHbl B Kutam mns Mpeuuu,
W, YTO NPOM3BOACTBO CTEKNa 3apoau-
nocb B CpegHen Asnmn, HadmHas co |l
BeKa 4o H. 3. [7, 6].

B aToi cBA3KM HyXHO 0CcOOO OTMe-
TMTb cTaTtbto «CTekno Hwucbl» yué-
Horo-apxeonora E. A. [Jasugosuuya,
MOCBSALLEHHYIO UCTOPUN CPEAHEBEKO-
Boro ctekna Hwucel. B atom dyHaa-
MEHTanbHOM MWCCNEeLOBaHUN OMUCHI-
BAalOTCA MHOMOYMCIEHHbIE U3Oenus
n3 cTtekna, HangeHHble B 1946 rogy B
Hwuce, B eé npuropogax n 6agpabax
(MycopHbIX fAmax). LleHHocTb aTon
paboTbl B TOM, 4TO OblNM U3y4eHbl
Oonee [peluéBble M3OEnUsi, COOTBET-
CTBYIOLLUME MECTHbIM TpeboBaHUSM
N OOCTYMHblE B M3BECTHOW CTEMneHu
LUMPOKUM CriosiM HaceneHus. HanpeH-
HYI0 MOCYAY M KYCOYKM CTeKIia MOXHO
packnaccuduunpoBatb Ha Tpu rpyn-
Mbl: JOMALLHAS yTBapb, napdromep-
Hble W anTeuYHble CKIISIHKW, OKOHHOE
cTekno. B cTtekonbHOM NpoM3BOACTBE,
Kak W3BECTHO, MepBble ABE rpynmbl
UMEIOT pasnnyHble pasHoBUAHOCTU. B
«lMpunoxeHnn» K cTaTbe AalTcs LEH-
Hble CBeAEeHMs 0 cnocobax nonyvyeHus
XEnNnToro, 3enéHoro, kpacHoro, rony6o-
ro n gouonetosoro uBeToB[8, 374-386;
394-397].

Heobxogumo Takke OTMETUTb Gpo-
Wopy wucTopuka AHHarynbl Xogka-
renbableBa «COKPOBULUHULbI 3aro-
BOPUNM», MOCBALLEHHYKD WCTOPUN W



Orta Aziyanyn c¢aklerinde aynany
islap bejermegin baslangy¢ déwri we
onuh emele gelmeginifi sebapleri ba-
radaky maglumatlara akademik W.
W. Bartoldyni islerinde gabat gelmek
bolyar. Ol Gresiyadan Hytaya ayna
we hrustal ondmlerinifi getirilendigini
hem-de Orta Aziyada miladydan &riki
Il asyrdan baslap, ayna énimguliginin
dorandigi barada yazyar [7, 6].

Bu babatda, ayratyn bellemeli duyp-
li is alym, arheolog Y. A. Dawidowigifi
Nusayyn orta asyr aynasynyn taryhy-
na bagyslanan «Nusayyn aynasy» at-
ly makalasydyr. Onun isinde 1946-njy
yylda Nusaydan, onun eteklerinden
we badraplaryndan (zibil gukurlaryn-
dan) tapylan engeme ayna onumleri
héasiyetlendirilip beyan edilyar. Bu isif
gymmatlygy ilatyn gifi gatlagyna ye-
terlik derejede elyeterli, yerli talaplara
dogry gelyan ondmlerifi 6éwrenilendi-
ginden ybaratdyr. Tapylan gaplar we
ayna bolekleri U¢ topary emele geti-
ripdir: 6yde ulanylyan gaplar, atyr, der-
manhana gaplary we penjire aynasy.
Ayna oénumgiliginden belli bolsy yaly,
ilkinji iki topar durli gérniglere eyedir.
Makalanyri «gosmacgasynda» sary,
yasyl, gyzyl, mawy we melewse refik-
leri almagyn usullary barada gymmat-
ly maglumatlar berilyar [8, 374-386;
394-397].

Taryhgy Annaguly Hojageldiyewir
metalyn taryhyna we Onudmgiligine
bagyslap yazan «Hazynalar dil ag-
yar» atly kitapgasyny hem bellemek
zerurdyr. Bu kitapgada metalyn gelip
¢ykysyndan baslap, Nusay hazynasy,
Sarahs hazynasy, seyle hem hazirki
Tdrkmenistanyf ¢aginde yerlesen orta
asyr yadygarliklerinden tapylan metal
onumleri barada gymmatly maglumat-
lar berilyar [9, 3-86].

Dehistanda alnyp barlan kdpyyllyk
barlaglar stratigrafiya, suw Upjungiligi,
maddy we ruhy medeniyet, senetgilik
we sOwda barada dirli maglumatla-
ry almaga muimkingilik berdi. Gazuw-
barlaglaryfi netijesinde Dehistanyn
orta asyr yadygarlikleri bolan Masat-
Misseriandan, Madawdan, Sortgala-
dan, Kici Sortgaladan, Yylanlydan,
Yergaladan, Uly Kesikden we beyleki
birnace oturymly yerlerden keramika
bilen bir hatarda ayna we metal 6nim-
leri tapyldy. Olary ashanada ulanylan
gaplara, atyr, dermanhana c¢lyseleri-

and spiritual cul-
ture, craftsmanship
and trade. In the re-
sult of archeological
diggings at Middle
Ages monuments of
Dekhistan, such as
Mashad-Messerian,
Madau, Sortkala,
Kichi (Small) Sort-
kala, Yilanly, Erkala,
Uly Kesik and at
some other settled
places, there were
also found articles
made of glass and
of metal, and also
ceramic articles.
These articles may
be divided into the
following groups: kit-
chenware, perfume
and pharmaceutical
containers for chemi-
cal reagents, and articles for artistic
decoration. Among glass articles there
are small pharmaceutical bottles, cups
in the shape of a funnel, carafes, small
liqueur glasses and other items, which
were in use in household. They all dis-
tinguish by shape, functioning, color.

Small liqueur glasses. Among fin-
dings there are amazingly produced
small elegant liqueur glasses of clear
glass of greenish color. A small liqueur
glass with round basis, found in Ma-
shad-Misserian, attracts attention by
its unusual form and way of produc-
tion. It does not rest on its «leg», for
there is a remnant of a bit of glass at
its basis in the form of a semicircle.
The place where the cup for liquid is
linked with its «leg» is decorated by
round disk. The «leg» in the form of a
tube is a little bit wider batting its top.
The preserved height of the small li-
queur glass equal 8 cm; disk diameter
is 3 cm; the «leg’s» height is 4 cm; the
basis’ diameter is 3 cm. Small liqueur
glasses of the same shape and size
were unearthed on the monument of
Varakhsh in Uzbekistan. They are re-
levant to X — XI centuries (pic. 1) [10,
78-79].

The height of another small glass
for liqueur with round basis, found in
Mashad-Misserian equals to 6 cm, the
basis’ diameter is 4,5 cm, the «leg» in
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npou3eBoAcTBy MeTanna. B Hen npuBo-
OATCA UeHHble cBefeHus 00 nsgenmsx
n3 meTanna (HadvMHasa ¢ nepvoga ero
NOSIBMEHUS), HANOEHHbIX B COKPOBMLLL-
Huuax Huckl n Cepaxca, a Takke Ha
CpeOHeBEKOBbLIX MaMATHMKaX, pacno-
NOXEHHbIX Ha TEPPUTOPUM COBPEMEH-
Horo TypkmeHucTaHa [9, 3-86].
MHoronetHne uccnegoBsaHus, npo-
BeOgEHHble B [lexucTtaHe, ganu BO3-
MOXHOCTb  MOMyYUTb  pasnuyHble
cBegeHus no crtpaturpadum, BoO-
obecnedeHunto, 0 MatepuarnbHOn 1 gy-
XOBHOW KynbType, peMeCrneHHNYeCTBY
1 Toproene. B pesynsrate apxeonoru-
YeCKMX PacKkornoK Ha cpeaHEeBEKOBbIX
namsaTHMKax [exuctaHa, Takux Kak
Mawaa-MwuccepuaHn, Mapay, CopTka-
na, Knun (Manas) Coptkana, Mbinan-
nbl, Epkana, Ynbl Kecnk n B HekoTo-
pbIX OpPYrMx oceanbix MecTax, Hapsiay
C KepaMunyecKMMu usgenuamm obinm
HandeHbl Takke u3genus M3 crekna
n MeTanna. 3Tn n3gennst MoXHo pac-
npegenvTb No Crnegylwmnm rpynnam:
KyXOHHas nocyga, napdromepHbie U
anTeyHble Ccocydbl AN XUMUYECKMX
peareHTOB W npegMeTbl AnNs Xy4o-
XectBeHHoro odpopmnerus. Cpegu
N3Oenuin M3 cTekrna ecTb ManeHbkue
anTeyHble CKNSHKW, 4Yalku B Buge
BOPOHKW, rpacuHbl, PIOMKU U Opyrue
npeaMeThl, UCMOonb3yllmecs B XO-
3a1cTBe. Bce oHM pasnuyatoTtcs gop-
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Sur. 6

ne, himiki serisdeler Ggin niyetlenen
cuyselere we bezeg 6numlerine bol-
mek bolar. Ayna énumlerinif arasynda
kicijik dermanhana gapjagazlary, duy-
bi auvauc sekilli iamlar. arafinler. bul-

Sur. 7

MIRAS

Pic.

Pic. 7

6 Puc. 6

the form of a thin tube finishes with an
empty semi-spherical basis. It is pos-
sible that the «leg» of the small liqueur
glass was made separately. The «leg»
and the basis of a small alass. located

Puc. 7

MOWN, OOBEMOM, (PYHKLMOHNPOBaHU-
€M, LIBETOM.

Promku. Cpegn Haxodok WMeroTcs
N3yMUTENbHO MW3rOTOBMEHHbIE W3SILL-
Hble PIOMKU M3 MPO3payHOro crekna
3eneHoBaToro useta. Piomka ¢ Kkpy-
rMbiM OCHOBaHWEM, HaWgeHHast B
Mawag-MuccepuaHne, npuBnekaet K
cebe BHMMaHne Heobbl4HOW hopmoW
n cnocobom wmarotoBreHnsi. OHa He
CTOMWT Ha CBOEWN «HOXKEY», MOCKOSbKY Y
€€ OCHOBaHUA UMEEeTCHa OCTaToOK CTek-
na B Buge nonykpyra. Mecto coeau-
HEHMS YaLm 1151 XKUOKOCTU N KHOXKM»
YKpaLLEHO KpyribiM OUCKOM. «Hoxkay
B Buae Tpybodknm HEeMHOro paclumps-
ercsl kBepxy. CoxpaHuBLIasiCcA BbICO-
Ta pOMKM — 8 cM; gnameTp aucka — 3
CM; BbICOTa «HOXKMU» — 4 CM; AnameTp
OCHOBaHuA — 3 cM. Takon xe opMbl
1 pasmepa proMKM Obinv OOHapyXeHbI
Ha namaTHUKe Bapaxwa B Y36ekucTa-
He. OHn oTtHocaTtca Kk X — X| Bekam
(puc. 1) [10, 78-79].

BbicoTa Opyron proMKM C KpyrnbiM
OCHOBaHMeM, HangeHHon B Mawaa-
MwuccepnaHe — 6 cm, gnameTrp oc-
HoBaHusa — 4,5 cm. «Hoxka» B Buae
TOHEHbLKOW MOon Tpybkn 3akaH4MBa-
ercsi nonycepmnyeckrM OCHOBaHNEM.
Bo3MOXHO, «HOXKa» PlOMKM Oblna
oTnuTa oTtaenbHo. «Hoxka» U ocHo-
BaHWE PIOMKM, PACMOSNTOXKEHHbIE HUXE
Kopnyca, BbINOMHEHbI  HAaOyBHbLIM
cnocobom, KOTOopbIN OblfT MCMOMb30-
BaH M MpU HaHECEeHUN pucyHka. W3-
Jernve BbIMNOMIHEHO U3 OYeHb TOHKO-
ro 3eneHoBaToro CTekna BbICOKOro
KayecTBa. Takas TexHororusa Obina
ucnonb3oBaHa W Npu U3rOTOBIEHUU
CTEeKOMbHbIX n3genu Hucwl [8, 375,
377-378]. Piomka, nponexaBlas Ha
NPOTSXKEHUN MHOTMX BEKOB B 3EMIIE,
nogeeprnacb Mpvsauum — npoueccy
OKUCIMEHUS nog BUSHMEM MNOA3EM-
HbiIX conen. o aToM npuYnHE OHa
MOKpbINacb pPasnMyHbIMA OTTEHKaMu
LiBETA, a BHELLUHAS CTOPOHA U3nenus —
feno-4€pHbiM Hanétom (puc. 2).

Takue xe proMKu GbINn HangeHbl Ha
namsTHuke Adppacuab, pacnonoxeH-
HoM B y36ekckom ropoge CamapkaHg,.
OHu patupytotcst KoHLom XI — nepBo
nonosuHon Xl Beka [11, 138].

Cpean ctekonbHbIX wmsgenun Ma-
wap-MuvccepuaH ocobo BblgENsHOTCS
onioga ¢ TONCTbIMWU KpasiMy, Yallku
C TONCTbIM AHOM. MHOXECTBO MUCOK
C pasnuyHbiMU KpasiMu ObiNo obHa-



gurlar we hojalykda ulanylyan beyleki
zatlar bar. Olar gérnisleri, gdwrimleri,
ulanylysy, refkleri boyunca tapawut-
lanyarlar.

Bulgurlar. Tapyndylaryi arasynda
yasylymtyl refkli aynadan tayyarlany-
lan ajayyp bulgurlar nepis yasalypdyr.
Masat-Misseriandan tapylan tegelek
esasly dlybi bolan bir bulguryh yasa-
lys usuly Uytgesikdir. Onun diyblinde
yarymtogalak gérnusinde aynanyn ga-
lyndysy bolany Ugin, bulgur 6z «aya-
gynda» durmayar. Suwuklyk guyulyan
géwresinifi we «ayajygynyfi» birigyan
yeri tegelek disk bilen bezelipdir. Tur-
ba sekilli «ayajygy» yokarlygyna biraz
ginap gidyar. Bulguryni saklanyp ga-
lan boyy 8 sm; bezeg diskif diametri
3 sm; «ayajygyfi» boyy 4 sm; diybu-
nin diametri 3 sm. Ol dury, yasylymtyl
aynadan yasalypdyr. Seyle géwrimli
bulgurlar Ozbegistanyii Warahsa ya-
dygarliginden tapylyp, X — Xl asyrlara
degislidirler (sur. 1) [10, 78-79].

Masat-Misseriandan tapylan tegelek
esasly beyleki bir bulguryn saklanyp
galan boyy 6 sm. Bulguryfi daybanifi
diametri 4,5 sm. Ingejik, ici bog tur-
bajyk goérnusli «ayajygy» yarymsferik
diyp bilen tamamlanyar. Megerem,
bulguryil «ayajygy» ayratyn guylan
bolmaly. Bulguryi géwrimini asa-
gyndaky «ayajygy» we onuri dlybi gi-
sirme usulynda yerine yetirilipdir. Bu
usul nagys yelmenende hem ulanylyp-
dyr. Bulgur onat hilli, dury, 6réan yuka
yasylymtyl aynadan yasalypdyr. Seyle
tehniki usul Nusay ayna énumlerinde
hem ulanylypdyr [8, 375, 377-378].
Bulgur kdp asyrlaryfi dowamynda top-
rakda yatan déwriinde yerasty duzla-
ryf tasirine «irizasiya» sezewar bolup,
yagny okislenip dirli dwusginler bilen
ortulipdir we onun dagyny ak-gara o6r-
tik gursap alypdyr (sur. 2).

Sunuri yaly bulgurlar Ozbegistanyri
Samarkant saherinde yerlesyan Afra-
siabdan hem tapylypdyr. Olar XI asy-
ryfi ayagy, Xll asyryn birinji yarymy bi-
len senelenyar [11, 138].

Masat-Misserianyd ayna o6numle-
rinif arasynda galyn erfiekli tabaklar,
galyri duypli okaralar ayratyn tapa-
wutlanyarlar. Durli gérnusli erfiekleri
bolan okaralaryfi birndge galyndysy
sahristanda Usti agylan jemgyyetgilik
binasynyn asagyndaky badrapdan ta-
pylypdyr [12, 125-126].

lower than the body,
are accomplished by
inflatable method, used
while a drawing was
applied. The article
is made of high qual-
ity thinness greenish
glass. Such techno-lo-
gy was also used while
production of glass
items at Nisa [8, 375,
377-378]. That small
glass, which many-
centuries long stayed
in the ground, suffered
irrisation — the process
of oxidation under the
influence of the under-
ground salts. For this
reason it acquired dif-
ferent color shades,
and the article’s outside
is covered with white-
and-black coat (pic. 2).

Small liqueur glasses
like those described
before, were found at
the Afrasiab monument
located in Samarkand
city in Uzbek Republic.
They are dated by the end of XI| — first
half of XII century [11, 138].

Among glass articles, Mashad-
Misserian plates with thick edges and
cups with thick bottom are particularly
distinquished. Multitudes of plates
with different edges were unearthed
in badrab, located on the around of
a civil building, found
in Shahristan (useful
part) [12, 125-126].

Bottles and kitchen
ware. The upper part of
a ware, relating to bot-
tles of big volume, is an
article that may serve
as a pattern; it was
found in Madau and
was used as a kitchen
ware. The length of
stretched narrow neck
of a bottle, produced in
the form of a truncated
cone is 9 cm. The di-
ameter of chopped off
upper part of the neck
is 1, 3 cm, the lower
part — 2, 1 cm. At the
junction of the neck of the

Sur. 9

Sur. 8 Pic. 8 Puc. 8

pyxeHo B 6agpabe, pacnonoXeHHOM
BHM3Y OOLLECTBEHHOrO 34aHuWs, Bbl-
AIBMEHHOMO B LUaxpuctaHe (nornesHas
yacTtb) [12, 125-126].

Bymebinku u KyxoHHasi rnocyda. OG-
paseL n3genusa us cTekna, HanaeHHbIN
B Mapay, siBnseTca BepxHen 4acTbto
nocvabl. OTHOCSILLENCHA K OvTbinkam

Pic. 9 Puc. 9
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Sur. 10 Pic. 10

Cliyse we naharhana gaplary. Ma-
dawdan tapylan ayna 6niminifi nus-
gasy naharhana gaplary hékmiinde
ulanylan hem-de uly oélgcegdaki cly-

selere deaisli bolan aabvn vokarkv

Sur. 11

Pic. 11
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Puc. 10

Puc. 11

bottle and the body
are stacked to one
another, and there
one can see an or-
nament in the form
of a wave. The ar-
ticle’s body is dec-
orated with light
elegant relief orna-
ment in the kind of
cells. This testifies
that the article was
produced by inflat-
able method (pic.
3). The earthen-
ware, dated by XIV
century, is made
from transparent
greenish glass.
Suchlike  articles
are met on Middle
ages monuments,
located on the ter-
ritory of Nisa and
in the boundaries
of Russian Samara city [12, 386].

The pattern, which was found in the
result of archeological diggings on the
ruins of Kerpichli in Dekhistan, is pro-
duced from high-quality thin transpa-
rent areen alass by inflatable method.
The bottle’s neck
widens by its edg-
es. The diameter of
the edges equals to
6, 5 cm. The bottle,

dated by IX-XIV
centuries, under-
went «irization»

and that's why its
surface is covered
with a layer of coat
(pic. 4).

The article, un-
earthed in Mashad-
Misserian in 1972,
attracts by the
method of its pro-
duce. It is a pattern
of a thin ware, 7,
cm by height. The
lower and the upper
part of the produce
were manufactured
separately, and
then were attached
with one ano-ther.
In the inner part of
the article there is a

fonbworo oobEma, a Takke K byTbin-
KaM, MCMonb30BaBLUMMCS B KavyecTBe
KyXOHHOW nocyabl. nvHa yanuHéHHo-
ro y3KOrO ropribillKa, M3roTOBMEHHOIO
B BuAE YCEYEHHOro KoHyca — 9 cwMm.
[nameTp OTKONOTOM BEPXHEW 4YacTu
ropnbiwka — 1,3 cMm, HwkHen — 2,1
cMm. B mecTte coeguHeHust ropnbii-
Ka C KOprnycoM MyTéM MpUKIIenBaHus
HaHECEH OpHaMEHT B BWAE BOIHbI.
Kopnyc u3genua odopMneH nérkum
N3SILLHBIM pernbedHbIM OPHAaMEHTOM B
BUae f4yeek. OTO CBUAETENbCTBYET O
TOM, 4YTO m3genue 6bino N3roToBNEHO
HagyBHbIM MeToaoM (puc. 3). Mocyaa,
aatnpyemasa XIV Bekom, M3rotoereHa
13 MNpO3payvyHoOro 3eneHoBaToro CTek-
na. NopobHble 06pa3upbl BCTpeyarTcs
Ha CpeaHEBEKOBbLIX NAaMATHUKAX, pac-
NONMOXEHHbIX Ha TeppuTopun Hucel 1
B npegenax poccunckoro ropoga Ca-
Mapbl [12, 386].

OG6pasey, HaldeHHbI B pesynbra-
Te nNpOBEAEHHbIX apXeonornvyeckmx
pacKomnok Ha pasBanuHax Kepnununu B
[exucraHe, N3rotoBneH U3 BbICOKOKa-
YECTBEHHOIO MNPO3PaYyHOro 3enéHoro
TOHKOIO CTeKNna HagyBHbIM METOOOM.
lopnbIWKo OyThINKM paclumpsieTcst K
Kpasm. dnameTp kpaés — 6,5 cMm. by-
Tbinka, gatupyemas IX — XIV Bekamu,
noABeprnachb npusaumm n noaTomy eé

NMOBEPXHOCTb MOKPbIIAaCb  HaNéToMm
(puc. 4).
MN3penne, HanpeHHoe B Mawaa-

MuccepuaHe B 1972 roay, npusneka-
eT k cebe BHMMaHWE TEXHUKOW M3ro-
ToBneHusa. OHo sBnseTrcs obpasuom
TOHKOW nocyabl, BbicoTOW 7,5 CM.
HWwkHASS 1 BepxHAA 4YacTb m3genvs
ObiNM M3roTOBMEHbl OTAENbHO, a 3a-
TeM coeguHeHbl. Bo BHyTpeHHen
YacTu U3Jenus  pacnorioXeH He-
OonbLuoi BbICTYN B hOpMe KaTyLLKW,
CBUOETENBCTBYIOWUA O TOM, YTO Hag
HIKHEN YacTblo nocyabl Obina npose-
OeHa onpepfenénHasl pabora. Kopnyc
N3aenus, U3roToBMEHHOrO U3 TOHKOMO
3eMeHoBaToOro Nofynpo3paYHoro CTek-
na, umeet hopmy Wapa gnameTpom 5
CM, CMNJIIOLLEHHOro BOBHYTPb. CTekno
OKUCNNMNOCh M CTano MOpTUTLCHA Nog
BO3EVCTBMEM TPYHTOBbLIX COren, B
pesynbraTe Yero Nokpbiniock 6enosa-
To-cepblM HanétoMm. Wsgenue 6bino
HavgeHo C nnacTta, AaTupyemoro
Xl = XIV Bekamu [13, 77]. OHO noxoxe
Ha Kpyrnble rpadpmHbl, 0GHapyXeHHble
B Adpacunabe, a Tarke Ha rpaduHbl C



bdlegidir. Kesik konus gorniginde tay-
yarlanylan uzyndan dar bokurdagynyn
uzynlygy 9 sm. Bokurdagyn dowlip
gacgan yokarky bdleginif diametri 1,3
sm, asakysy 2,1 sm den. Onur géw-
ra (egne) birlesyan yerinde, yelmemek
usuly bilen amal edilen, tolkun gérnig-
li nagys bar. Gabyr gowresi yenil rel-
yefli, 6yjuk-6yjik kasan nagyslar bilen
bezelipdir. Bu bolsa onufi nagysly ga-
lyba Ufleme usuly bilen guylandygyna
sayatlyk edyar. Gap yasylymtyl dury
aynadan yasalypdyr (sur. 3). Ol XIV
asyr bilen senelenyar. Sufia menzes
nusgalar Nusayda we Russiyanyn Sa-
mara saherindaki orta asyr yadygarli-
ginde dus gelyar [12, 386].

Dehistanyn Kerpicli taryhy yadygar-
liginde gecirilen gazuw-agtarys isleri-
nif netijesinde ylze ¢gykarylan nusga
dury, yasgyl, yuka, gowy hilli aynadan
Uflenip yasalan gapdyr. Clysanin bo-
kurdagy erhegine tarap gifidp gidyar.
Gabyn erfiegininn  diametri 6,5 sm.
Guyse irizirlenipdir, sonun Ugin ayna-
nyf yizuni ortgi tutupdyr (sur. 4.). Gap
IX — XIV asyrlar bilen senelenyar.

1972-nji yylda Masat-Misseriandan
tapylan gap tehniki taydan tayyarlany-
sy babatda 6ztine gekijidir. Ol boyy 7,5
sm bolan yuka gabyn bdlegidir. Gabyn
asaky we yokarky bélekleri ayratynlyk-
da yasalyp, sofira birlegdirilipdir. Muny
gabyrni iginde bar bolan we asaky bole-
gin Ustlnde islenilendigini kesgitleyan
tegek gornusli uly bolmadyk ¢ykyntgy
boyunca anyklamak bolyar. Gabyn
gbwresi sar sekilli, 5 sm diametri bo-
lan diybi icine yemserilipdir. Gap yu-
ka, yasylymtyl, yarym dury aynadan
yasalypdyr. Ayna toprakdaky duzlaryn
tasirinden zayalanyp baslapdyr we
ony agymtyl-cal o6rtik yapypdyr. Gap
XII — XIV asyrlar bilen senelenyan gat-
lakdan tapyldy [13, 77]. Bu gap Afra-
siabdan tapylan togalak sekilli géwresi
bolan grafinlere hem-de Eyrandan ta-
pylan agzy gifi gérnisli bokurdagy bo-
lan grafinlere menzesdir (sur. 5) [14,
119-122; 15].

Ayna tapyndylarynyn arasynda bizif
gunlerimize ¢enli saklanyp galan bo-
leklerinn hatarynda durli géwrumli ¢ly-
selerin bokurdajyklary hem bar. Seyle
bokurdajyklaryi bir bélegi Magat-Mis-
seriandan tapylyp, IX — XIV asyrlar bi-
len senelenyar. Ol yasyl, yuka, onat
hilli aynadan Gflenip yasalypdyr. Cly-

Sur. 12

small ledge in the form of a reel, which
testifies that a definite work was done
with the ware’s lower part. The article’s
body, made of thin greenish semi-
transparent glass, is of round shape
5 cm in diameter, and which was flat-
tened inside. The glass had been oxi-
dized and started to spoil under the
influence of ground salts; as a result it
is covered with white-and-grey layer of
coat. The article was found at the layer
which was dated by XII-XIV centuries
[13, 77]. It looks like round decanters,
found in Afrasiab, and also as the de-
canters with wide bottle necks, found
in Iran (pic. 5) [14,119-122; 15].
Among the findings there are also
the necks of glass bottles of different
size that are preserved till nowadays.
One of such fragments, found in Ma-
shad-Misserian, is dated by IX — XIV
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Sur. 13

Pic. 12

Pic. 13

Puc. 12

LLUMPOKMM FOPSbILLKOM, BbISIBIIEHHbLIE B
WpaHre (puc. 5) [14, 119-122; 15].
Cpenm Haxogok M3 CTekrna ecTb Tak-
K€ COXpPaHMBLUMECS 00 HalMX OHEWn
ropnbIWKN By TbINOK pa3nnyHOro oobLé-
ma. OfMH 13 Takux OCKONKOB, OOHapy-
XXeHHbIn B Mawag-MuccepunaHe, aa-
Tnpyetca IX — XIV Bekamu. BoinonHeH
OH U3 TOHKOrO 3eME€HOro BbiICOKOKaYe-
CTBEHHOr0 CTekna HagyBHbIM METO-
OoMm. BbicoTa coxpaHumBLUIErocst Kycka
roprbillka rojppmMpoBaHHON Oy ThINKM —
5,2 cm, gnameTp BepxHeun rpaHu —1,2
CM, HWxHen — 1,7 cm. byTbinka nog-
Beprrnacb upmsaumm, No3ToOMy CTEKIO
MOKPbINOChL HanNéTom (puc. 6).
Xumuyeckue npubopsbi. [pubop,
HanoMuHawLWmn x060T crnoHa, npea-
Ha3Ha4YeHHbI Ana paboTbl C PTYThbIO,
HasblBaeTcs anambuk. OTta E€MKOCTb
BCTpe4yanacb C nepuoga paHHero
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Puc. 13

MIRAS | 27



J!

mgllluilllliﬂll HIIl]II:IIiiI 11i JII]EJH[II“

Sur. 13 Pic. 13 Puc. 13

sanin gasynlama gornugli (gofrirlenen)
bokurdagynyri galan bdleginif beyikli-
gi 5,2 sm. Yokarky gyranyri diametri
1,2 sm, asaky 1,7 sm. Cuyse irizirle-
nipdir, sonun Ugin aynanyn yuzuni ort-
gi tutupdyr (sur. 6).

Himiki esbaplar. Simaby gaytadan
islemek Ugin ulanylan pilifi hortumyna
menzes gaby alambik diyip atlandyr-
yarlar. Bu gaplar irki orta asyrlardan
baslap dus gelyar we IX — XIII asyrlar-
da gifden yayrapdyr. llkinji seyle gap-
lar blrtingden yasalypdyr diyen cak-
lama hem bar. Masat-Misseriandan
tapylan uzyn turbajyk gornusli konus
sekilli himiki gabyr — alambigif bélegi
bolmagy mumkindir (sur. 7). Ol tutuksy
aynadan yasalypdyr. Turbajygyn sak-
lanyp galan uzynlygy 12,5 sm; erfiegi-
nif diametri 1,8 sm; turbanyn beyleki
ujunyn diametri 2,4 sm; onuh erfiegi-
nif galynlygy 4,5 mm; beyleki ujunyn
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centuries. It is manufactured from thin
green high-quality glass by inflatable
method. The height of the preserved
fragment of goffe bottle’s neck is 5,2
cm, the diameter of the upper facet is
1,2 cm, and the lower one — 1,7 cm.
The bottle underwent irisation, that's
why the glass is covered with a layer
of coat (pic. 6).

Chemical devices. A device, which
reminds an elephant’s trunk, meant for
work with mercury, is called alambic. It
is a container, which was met from the
period of early Middle Ages and had
got wide spread in IX-XIIl centuries.
There is a hypothesis that first such-
like articles were made from bronze.
A chemical device in the shape of a
long tube in the conic form, found in
Mashad-Misserian, possibly is a part
of an alambic (pic. 7). It is made of op-
ague glass. The preserved length of
a tube equals to 12,5 cm, the edge’s
diameter is 1,8 cm, the diameter of the
other end of a tube is 2,4 cm, the thick-
ness of its edges is 4,5 mm, the thick-
ness of another end is 15 mm. The
alambic tubes like the mentioned one
are found in numerous amount at the
monument Bilyar in Tatarstan [16, 65].

Cosmetic, pharmaceutical vessels.
The glass produce, meant for perfume
or pharmaceutical needs, present ves-
sels of small size. One safe and sound
container in the form of a water-ves-
sel, found in Mashad-Misserian, was
made from transparent greenish glass
of fine quality. The height of the pro-
duce is 5,4 cm, the diameter until the
even edge is 1,5 cm, its thickness is
2 mm. The diameter of the bottle’s
neck in the conic shape, linking with
the round body, equals to 1,6 cm. The
article’s bottom does not have even
surface; it is uneven. Possibly, it was
used for perfume or medicine. Itis dat-
ed by IX — XIV centuries (pic. 8).

A fragment of a bottle, made of high-
quality cut (ground) transparent glass
of pink color was discovered in Ma-
shad-Misserian. There were six faces
of the upper layer of the article. Cut
body of the article, smoothly folding
outside, changes to the edges. The
height of the article equals to 2,6 cm;
diameter of flat bottom is 2,5 cm; thick-
ness is 3-4 mm. Suchlike articles were
found in New Nisa (pic. 9) [8, 384].

CpeOHeBEKOBbS U MOryYuna Wwupokoe
pacnpocTtpaHeHue B IX — Xlll Bekax.
CyuiecTByeT rmnortesa o ToMm, 4YTo nep-
Bble TakMe usgenust Obinu caenadbl
13 OpoH3bl. XuMuyeckuin npubop B
BMAE ONMHHOM TpyOku B dhopme Ko-
Hyca, HangeHHbln B Mawag-Mwucce-
puaHe, BO3MOXHO, SIBMSIETCA 4acCTbio
anambuka (puc. 7). WarotoBneH oH
13 matoBoro ctekrna. CoxpaHuBLuas-
cs anvHa Tpyokmn — 12,5 cm, gnametp
kpas — 1,8 cMm, guameTp Apyroro KOH-
ua Tpybkn — 2,4 cM, TonwmHa Kpas —
4,5 MM, TOMLWMHA Apyroro KoHua — 15
MMm. [Moxoxue Tpyboukn anambuka B
GonbLIOM KonnyecTse Obinn HakgeHbl
Ha namaTHUKe bunnap B TatapcTtaHe
[16, 65].

Kocmemuueckue, anme4yHbie cOCy-
Obl. 3penusa 13 crekna, npegHasHa-
YeHHble ANs HyXA napdromepum unm
anTek, NpeacTaBnsatoT cobor EMKOCTH
Manoro pasmepa. HangeHHas B Ma-
waa-MuccepuaHe uenas n HeBpeau-
Masi EMKOCTb B (popmMe KyBLUMHYMKA
M3roToBMeHa M3 nNpo3padHoro 3ene-
HOBATOro CTEKNa XOpOLLEro Ka4yecTsa.
Bbicota n3genua — 5,4 cm. guametp
0o poBHoro kpas — 1,5 cm, TonwmHa
— 2 mmM. [nameTp ropnbiwka B BUAge
KOHyCa, COELMHSIOLEroca C KpyribiM
kopnycom — 1,6 cm. [HO wsgenus
MMEET He POBHYI, a OyrpucTyto no-
BEPXHOCTb. BO3MOXHO, OHO MUCMOMb-
30Banocb AN AyxOB UNu nekapcTea.
HOatupyetca oHo IX — XIV Bekamu
(puc. 8).

B Mawag-MuccepnaHe Obin 00OHa-
pyXeH dparMeHT OyTbIIOYKN, U3ro-
TOBITEHHOW U3 BbICOKOKAYECTBEHHOIO
rPaHEHOro NPoO3padHoOro CTekna po3o-
Boro useta. CoxpaHunocb 6 rpaHemn
BepxHero cnos msgenus. paHéHbIn
Kopnyc usgenusl, nnaBHO crubasicb
Hapy>XXy, nepexoauTt B kpasd. BbicoTa
nm3genvs — 2,6 cM; anameTp MNNocko-
ro gHa — 2,5 cm; TonwmHa — 3-4 mm.
Moxoxune mnsgenns ObINM HadeHbl B
Hoeon Huce (puc. 9) [8, 384].

Bbicota gpyrovi 6yTbinoyku, Hau-
neHHon B 1974 rogy B Mawaa-Mwuc-
cepvaHe — 2 cM. [oprbIWKo €€ He co-
xpaHunocb. Kopnyc nsgenust B Buge
KOHyCa pe3Ko YTOHbLUAeTCs B CTOpO-
Hy ManeHbKoro nnockoro gHa (go 0,5
cm). O4eHb TOHKOE CTEKMO By ThINOYKN
natupyetca Xl — XIV Bekamu. Takoro
poda usgenus BCTPeYakTCs BO MHO-



galyilygy 15 mm. Alambigif sufa
menzes turbajyklary kép mukdarda
Tatarystandaky Bilyar yadygarliginden
tapylypdyr [16, 65].

Kosmetiki, dermanhana gapjagaz-
lary. Ayna dnUmlerinifi atyr, derman-
hana Ug¢in niyetlenen goérnlsleri kici
gOéwrimli gapjagazlardan ybaratdyr.
Masat-Misseriandan tapylan abat, ki-
Gijik kilyze sekilli onat hilli gapjagaz
dury, yasylymtyl aynadan yasalypdyr.
Gabyn boyy 5,4 sm; goni ernejiginin
diametri 1,5 sm; galyrilygy 2 mm. Ko-
nus sekilli bokurdajygynyf diametri
1,6 sm bolup, tegelek goérnusli gowra
seplesip gidyar. Gabyn duybi tekiz dal,
ol glibercek yasalypdyr. Gapjagaz atyr
ya-da derman Ugin ulanylan bolmagy
mumkindir. Gapjagaz IX — XIV asyrlar
bilen senelenyar (sur. 8).

Masat-Misseriandan onat hilli, gy-
rafilanan, gllgune refkli dury ayna-
dan yasalan c¢lysejigin galyndysy ta-
pyldy. Onufi Ust gatlagynyi 6 gyrary
saklanyp galypdyr. Gabyn gyrarilanan
gOwresi emay bilen dasyna eplenen
ernejige gegip gidyar. Gapjagazyn bo-
yy 2,6 sm; tekiz diybunin diametri 2,5
sm; galynlygy 3-4 mm. Sufia menzes
gaplar Taze Nusayda hem yuze ¢yka-
ryldy (sur. 9) [8, 384].

1974-nji yylda Masat-Misseriandan
tapylan basga bir g¢lysejigihh boyy 2
sm barabar. Onufi bokurdagy sakla-
nyp galmandyr. Géwresi konus gornu-
sinde bolup, ol kigijik diz duybe (0,5
sm c¢enli) tarap birden ingelip gidyar.
Cuysejigin aynasy oran yuka bolup,
ol XII — XIV asyrlar bilen senelenyar.
Sufia mefizes gaplar Turkmenistanyr
orta asyr saherlerinifi kdpusinde dus
gelyar (sur. 10).

Masat-Misseriandan tapylan we
IX — XIII asyrlar bilen senelenyan bey-
leki bir Kicijik glysejigifi yokarky bdlegi
saklanyp galypdyr. Bokurdajygy cigil-
dem gulun agylyp baryan guncgasy se-
kilinde bezelen gapjagazyh gowresi
tegelek gornislidir. Onun diybi sakla-
nyp galmandyr. Cuysejigifi hazirki ga-
lan boyy 4,7 sm; erfiejiginifi diametri 4
sm; goéwresinin diametri - 3 sm. Gap
galypda Ufleme usulynda yasalypdyr.
Ol onat hilli, dury, agyk-yasylymtyl ay-
nadan tayyarlanypdyr. Gabyn dasky
gatlagy zayalanypdyr (sur. 11).

Masat-Misseriandan tapylan ayna
gaplarynyn kdépusinifi difie galyn yer-
leri bolan gulplary tutawaclary, diyp-

The height of an-
other bottle, found
in 1974 in Mashad-
Misserian is 2 cm.
Its neck was not pre-
served. The body of
the article in the conic
shape turns sharply
thin to the side of a
small flat bottom (till
0,5 cm). Very thin
glass of the bottle is
dated by XIl - XIV
centuries.  Suchlike
articles are met in
many Middle Age
towns of Turkmeni-
stan (pic. 10).

The upper part of a small bottle, dat-
ed by IX — XIlI centuries, was found in
Mashad-Misserian. The vessel’'s body
with its neck, composed in the shape
of a blossoming tulip flower, is round.
The bottom of the article had not been
preserved. The bottle’s height equals
to 4,7 cm; the edges’ diameter is 4
cm; the diameter of the body is 3 cm.
The vessel was produced by inflat-
able method. Transparent high-quality
glass of light-greenish color was used
for its produce. The
outer layer of the
vessel underwent
damaged (pic. 11).

Most of glass
vessels found in
Mashad-Misserian
preserved only thick
parts — handles, bot-
toms or necks. The
handles made of
transpa-rent high-
quality glass are dat-
ed by IX - XllII centu-
ries (pic. 12).

While making ar-
cheological diggings
in Mashad-Misserian
there were found
beads - the most
widely spread kind
of glass articles,
which have the form
of a cylinder, barrel,
conic, circle, prism,
hexagon, parallelepi-
ped and drop. Among

Sur. 15

Sur. 14

Pic. 14 Puc. 14

rMx CpefdHEBEKOBbLIX ropogdax Typk-
MeHucTaHa (puc. 10).

B Mawag-MuccepuaHe coxpaHu-
nacb BepXHsS YacTb ManeHbKow Oy Tbi-
noukn, aatupyemon IX — XIII Bekamn.
Kopnyc cocyaa ¢ ropnbiKom, 0opm-
neHHbIM B BUAe packpblBaoLLerocs
OyTOHYMKa TionbnaHa, Kpymbii. [HO
usgennsa He coxpaHunock. Beicota
OyTbINoYkn — 4,7 CM; guameTp Kpas —
4 cm; guametp kopnyca — 3 cm. Cocya
M3roToBMNeH HaayBHbIM MeTogoM. [Ans

Pic. 15 Puc. 15
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Sur. 16

leri ya-da bokurdaklary saklanyp
galypdyr. Seyle tutawaclar Masat-Mis-
seriandan tapylyp, olar IX — XIII asyr-
lar bilen senelenyar. Olar dury, gowy
hilli aynadan yasalan gabyn tutawag-
larydyr (sur. 12).

Has gifi yayran ayna Ondmlerinif
gornisi monjuklar bolup, olaryh si-
lindr, celek, konus sekilli, tegelek,
prizma, alty gyran, parallellepiped we
damja goérnuslileri gabat gelyar. Ma-
sat-Misserianda gecirilen gazuw-bar-
lag islerinde tapylan ayna énumlerinifi
arasynda ak-gara c¢yzykly nagysly, il
arasynda «g6z monjuk» diyilyan, bir-
nage monjuga gabat gelindi.

Ayna Ondmlerini bezemekde su
asakdaky usullar ulanylypdyr: gyzgyn
ayna gabyfn ylzine nagys basmak;
isilen yip gornusindaki sekili yelme-
mek; tutawaglara bolsa, diwmejik, gl
we yaprak sekillerini yelmemek; seyle-
de aynanyn 6zuni eplem-eplem zolak
gornusli yasamak. Bezeg sungaty ay-
na guyyan yerli ussalaryn ussatlygyny
kesgitlapdir.

1974-nji yylda Masat-Misseriandaky
medresede gazuw-barlag igleri gegiri-
lende dag hrustalyndan yasalan priz-
ma gornusli tasin énim tapyldy. Ine-
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Pic. 16

Puc. 16

them there are few beads with black-
and-white ornament, known among
people as «gyoz monjuk» (beads
against jinx, evil eye).

While decorating glass articles
craftsmen used the following ways:
stamping (extrusion of ornaments)
on the hot glass; sticking the orna-
ment in the form of a woven thread;
attachment of pictures of jingles, flow-
ers and leaves to the handles; goffe of
the glass itself. The art of decorating
defined the craft of local craftsmen in
glass casting.

During the excavations of a me-
drese in Mashad-Misserian in the year
1974 there was found an amazing ar-
ticle in the form of a prism of mountain
crystal. The surface of a square prism
4,5x4,5 cm by size was decorated with
twisted plant ornament. Two other op-
posite rectangle facets 1,8 cm in width
had preserved the ornament in the
form of opposite lines, which ended by
curls. The bottom of the article makes
up 1,6-2,0 cm. The upper part of the
finding has the form of a «saddle» and
is decorated by cross-section lines
(pic. 13). An analogues article made of
mountain crystal, which is preserved

€ro N3roToBMEHNS ObINIO UCMONb30Ba-
HO CBETMO-3eMeHoBaToe MNpo3payHoe
CTEKITO BbICOKOrO KayectBa. Hapyx-
HblA CION cocyda MOBPEXOEH (puc.
11).

Y OONnbLUMHCTBA CTEKNSAHHbLIX CO-
CcynoB, HangeHHbix B Mawag-Muc-
cepuaHe, COXpaHWNNCb TOMbKO TOJl-
CTble Yy4YaCTKW — PY4KW, LOHbU WK
ropnoBuHbl. Py4kn 13 npospayvHoro
KauyeCTBEHHOro CTekna AaTtupyroTcs
IX — Xl Bekamu (puc. 12).

Mpu packonkax B Mawwag-Mwuccepu-
aHe ObInn BbISIBMEHbl OYCUHbI — Hau-
bonee pacnpocTpaHEéHHbLIN BUA CTe-
KNAHHBIX W34EenWiA, KOTOpble WUMenu
dopmy umnuHgpa, O0YKM, KOHyCa,
Kpyra, Npuambl, LIECTUYronbHUKA, Na-
pannenenunega u kannu. Cpegn HUX
BCTPEYAlOTCs HECKOMbKO OYCUHOK C
YepHO-0enbiM y30pOM, WM3BECTHbLIX B
Hapoae kak «263 MOHOXYK» (Bycbl OT
crnasa).

Mpu pekopupoBaHuUM u3genun us
CTEeKria MCnosb30Banuchb criegyowme
cnocobbl: TUCHEHWe (BbloaBnUBaHUe
Y30pOB) MO rops4yemMy CTekny; npu-
KnevBaHue n3obpaxeHus B BUAe nne-
TEHON HUTW; HA PYYKN MPUKNEeMBaHne
n3obpaxeHus OybeH4MKOB, LIBETOB U
NNCTBLEB; rOPPUPOBKA CaMOro CTeKNa.
MckyccTBO OeKkopupoBaHus onpege-
NSAno MacTepcTBO MECTHbIX MacTepPoB
no NUTbIO CTekKna.

Bo Bpemsa packonok megpece B Ma-
waa-MuccepnaHe B 1974 rogy 6bino
HaWOeHO W3YMWUTENbHOE W3fenue B
dopme NpU3mbl U3 rOPHOTO XpycTansi.
lMoBepxHOCTb KBaapaTHOW MNPU3MbI
pa3svepom 4,5x4,5 cm gekopupoBaHa
CKPYYEHHBIM PacTUTENbHbLIM Y30POM.
[lBe Opyrme npsiMOyronbHble rpaHu
wupuHon 1,8 cM coxpaHunu ys3op B
bopMe  MPOTMBOMOMOXKHbLIX  FIMHWUNA,
KOTOpble 3akaH4MBanuUCb 3aBUTKa-
Mu. OcHoBaHWe M3genusi CocTaBnsieT
1,6-2,0 cm. BepxHasi 4acTb HaxoOku
umeetr opmy «ceana» u ykpaile-
Ha IMHUMAMM MOMEPEYHOro CevYeHus
(puc. 13). AHanoruyHoe usgenvie u3
rOPHOrO XpycTansl, XpaHsilieecsa B
doHae uepkeu OypeHce (Mcnanus),
CBMAETENbCTBYET O €ro UCMosb30Ba-
HUM B KadecTBe LUaxmMaTHOW ourypei.
Takas e waxmatHasa durypa us rop-
Horo xpyctans, gatupyemaa X — Xl
BB. O4EeHb BbICOKO LieHunack B Erunte
[17, 144-145].



dérdul gornusli prizmanyn 4,5x4,5 sm
yuzine burum sekilli 6simlik nagsy
cekilipdir. Ini 1,8 sm bolan gbéniburg-
ly gérnisdaki beyleki iki yuzinde ujy
tow gornisinde tamamlanyan biri-bi-
rine garsydas ¢yzyk sekilli nagys bar.
Onuimin diybi 1,6-2,0 sm barabardyr.
Tapyndynyri yokarsy «eyer» gornusli
bolup, kese gegyan gyzyklar bilen be-
zelipdir (sur. 13). Onun kist maly hok-
miinde ulanylandygyna Ourense yba-
dathanasynyn (Ispaniya) gaznasynda
saklanyan dag hrustalyndan yasalan
sufa mefizes 6num sayatlyk edyar.
Cunki, dag hrustalyndan X — XI asyr-
larda yasalan seyle kust mallary Mu-
surde hem Orén yokary bahalanyan
6num bolupdyr [17, 144-145].

Orta asyr yadygarliklerinden ayna
ondmlerinifi galyndylarynyn kép muk-
darda c¢ykmagy IX — XIII asyrlarda
Dehistanda senetgiligifi bu gérndsinin
onumgiliginifi ofat yola goylandygyn-
dan, yokary Oslse eye bolandygyn-
dan we ilatyd bu 6nime bolan isleg-
lerinin  kanagatlandyrylandygyndan
habar beryar [18, 125-126].

Tapyndylaryfi arasynda metaldan
yasalan énumlerin hem kép mukdar-
da ylze c¢ykarylmagy, ussalaryi bu
onUmleri durli pudaklarda ulanandyk-
laryny ailadyar.

Tdrkmenistanyfl  ¢agindaki taryhy
yadygarliklerde gecirilen ylmy iglerifi
netijeleri ata-babalarymyzyn das-mis
we biriing eyyamlarynda (miladydan
onki IV hem Il manyyllyklar) darli me-
tallary, misi we galayyny eretmegi,
hususan-da burtnji oylap tapmaklygy
basarandyklaryna sayatlyk edyar [19,
30-37]. Arheolog alymlar ylmy iglerin-
de 6z gegiren ylmy barlaglarynyh ne-
tijesinde ylze gykaran metal dnumleri
barada gysgaca maglumat beryarler.

Ussalaryi metaldan yasan 6nimle-
rinift aglaba bdélegi glindelik durmusda
Oy-hojalygynda tagamlary tayyarla-
mak we suw gyzdyrmak Ugin niyetle-
nilendir. Olardan: ownuk gaplary, dirli
gornugli gazanlary we gazanjyklary,
ysly otlar salyp yakylyan enjamlary,
¢yradanlary, kiyzeleri, gutulary, taba-
jyklary, mejimeleri, seyle hem gymmat
bahaly metallardan yasalan bezeg
say-seplerini gérkezmek bolar. Hiinar-
mentler 6z yasan metal éniimlerine bi-
ri-birinden owadan goérnis berméage,
nagys salmaga calgypdyrlar. Oniimler

in the funds of the Ou-
rense church (Spain),
testify about its ap-
plication as a chess
piece. Suchlike chess
pieces from mountain
crystal, dated by X —
Xl centuries were very
highly appreciated in
Egypt [17, 144—-145].

The discovering of
glass articles in such
numerous quantities at
the Middle Ages monu-
ments testify that the
production of this type
of vessels in Dekhistan
in IX-XIll centuries was
well arranged highly
developed, and the
population’s demand
in this produce was
satisfied [18, 125-126].

The discovery of
also numerous metal-
lic articles among find-
ings tells the truth that
masters used them in
different branches.

The scientific re-
searches of historical
monuments on Turkmenistan territory
testifies to the fact that our ancestors
could melt different kinds of metal,
copper and tin, in the result they got
bronze in stone-and-copper and
bronze centuries (IV and Il centuries
BC) [19, 30-37]. Scholars-archeolo-
gists in their scientific works give brief
information about metallic articles un-
earthed in the result of their scientific
researches.

It is possible that the majority of
articles, produced by masters, was
intended for everyday household - to
cook and boil water. Small capacity
containers, different pots and caul-
drons, kettles, jugs, plates, round cop-
per trays relate to suchlike objects. In
everyday life people also used cen-
sers, lamps, boxes, decorations from
precious metal. Masters tried to bring
their metallic articles to finely finished
art level and decorated them with geo-
metrical figures, ingenious plant orna-
ments, and aalso patterns of Arabic
script: blossoming kufi and naskh.
For instance, the following note: «A
present from Muhammed Ali master»

Sur. 17

Pic. 17 Puc. 17

BbisiBNeHWe CTEKOmMbHbIX U3genui
B BonbLIOM KOMMYecTBe B cpeaHeBe-
KOBbIX MaMATHMKaX CBUOETENLCTBYET
0 TOM, YTO MPOU3BOACTBO 3TOrO BUAA
pemecneHHuyectBa B [lexuctaHe B
IX-XIIl Bekax ObINO XOpPOLIO Hanaxe-
HO, BbICOKOpPa3BUTO U NOTPeOHOCTb
HaceneHnss B 3TOM npoaykTte Obina
yooeneTtsopeHa [18, 125-126]

O6GHapyxeHune Takke MHOIoYMCIEeH-
HbIX MEeTannM4ecKnx u3genui cpegu
Haxo[oK roBOpPUT O TOM, YTO MacTepa
MCNonb30oBanM WX B PasfuyHbIX OT-
pacnsx.

Pesynbratbl Hay4HbIX uccregoBa-
HAA UCTOPUYECKNX MaMSITHUKOB Ha
Tepputopun TypKMEHUCTaHa cBuae-
TENbCTBYIOT O TOM, YTO HaLIM NpPeaku
yMEnu NnaBuTb pasnuyHbie MeTansbl,
Meab U OfoBO, TEM CaMbIM MOMNYy4YUn
OpOH3y B KAMEHHO-MeQHOM U OpPOH30-
BoMm Bekax (IV u Il Teicsuenetus go Ha-
wen apbl) [19, 30-37]. YuéHble-apxeo-
norn B CBOUX Hay4yHbIX paboTtax gatot
KpaTKkue CBeOEeHUst O MeTanfmMyecKmx
n3genusax, obHapyXeHHbIX B pesynb-
TaTe CBOMX Hay4YHbIX UCCIEea0BaHNN.
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Sur. 18

sungat derejesine yetirilip, olar geo-
metrik, gylsyrymly 6sumlik nagyslary,
arap hatynyn guilleyan kufi we nash
gornugindaki yazgylar bilen bezelipdir.
Mysal Ggin, XII — XIII asyrlara mahsus
bolan ¢yranyn silindr gérnisli esasyn-
da «Sowgat beriji ussa Muhammet
Aly» diylip yazylypdyr [20, 15]. Or-
ta asyrlara degisli metal 6niimlerinin
yazgylarynda Hojagy Tusy, Nysapur,
Merwezi, Huseyin, Abu Bekr Ahmet
Merwezi ya-da Ahmet Muhammet
Merwezinifi ogly yaly ussatlaryfi atla-
ryny gérkezyan bellikler hem galypdyr.

X — XIllI asyrlarda iri syyasy merkez-
lerifi, saherlerif yasayys durmusynda
tayyar ya-da guyma c¢ig mal gorni-

Sur. 19

Sur. 20
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Pic. 18

Pic. 19

Pic. 20

Puc. 18

is characteristic for XII-XIlIl century’s
inscriptions [20, 15]. Inscriptions on
Middle Ages metallic articles contain
the names of such masters as Khoja-
gy Tusi, Nishapur, Mervezi, Khuseyn,
Abu Bekr Ahmed Mervezi, or son of
Ahmed Muhammed Mervezi.

In the X and Xl century’s metallic
produce in the ready or raw material
was considered to be one of the main
means of trade and craft in the life of
big political centers and cities. This
fact testifies that the level of develop-
ment of craftsman was very high. The
artifacts revealed in the course of ar-
cheological diggings are evidences of
the importance of metal processing by

Puc. 19

Puc. 20

Bo3amoxHo, 6onbluas yactb meTarn-
NNYECKNX W3OENUIN, WN3roTOBIIEHHbIX
mMacTtepamu, Obina npegHasHadeHa
Ans AOMaLUHEero Xo3ancTea B NoBcea-
HEBHOW >KW3HW AN MNPUroTOBIEHNS
nMwmy n Harpesa Bodbl. K HAM OTHO-
cATCs: HebomnblUMe EMKOCTU, pasnuy-
Hble KasaHbl U Ka3aH4MKW, KYBLUWMHbI,
TapernoYvkn, Kpyrrble MeaHble NogHO-
cbl. B BbITy Takke ncnonb3oBanuncb
KYPWUIbHULbI, CBETUIBbHUKW, LUKaTyn-
KW, yKpalleHus u3 AparoueHHbIX Me-
Tannos Macrtepa ctapanvce npugatb
CBOMM u3genusam mn3 metanna 6onee
KpacuBblli BuA. N3penns Gbinu gose-
AeHbl 40 YPOBHS MCKYCCTBA U yKpaLlle-
Hbl rEOMETPUYECKMM, 3aMbICNIOBaTbIM
pactTuTenbHbIM OPHAaMEHTOM, a TaKke
BMoamu apabckon Hagnucu: LBeTy-
wen kydun n Hacx. Hanpumep, xapak-
TepHaa gns XlI-XIll BekoB Hagnuch
cnegymwowlero cogepxanus: «fap ot
mactepa Myxammena Anum» [20, 15].
Hagnucu Ha cpegHeBekoBbIX MeTan-
NUYECKUX M3ennusx Takke cogepxar
MMeHa TakMx MacTepoB, Kak XogKarbl
Tycn, Huwanyp, Mepsesn, XycenH,
Aby bekp Axmen MepBesan unu CbiH
Axmepa Myxammena Mepsesu.

B X u Xl Bekax meTannuyeckue ns-
Aenvsa B Buae rotoBoro UNuM fmToro
CbIpbSl B KU3HW KPYMHbIX MOAUTUYE-
CKUX LIEHTPOB, ropogoB cHMTanuch oa-
HVM M3 OCHOBHbIX CPeACTB TOProBnu
n obmeHa, noaTBepxaasi TeM camMbiM
BbICOKUA YpPOBEHb Pa3BUTUS pemec-
neHHunyecTBa. ApTedakTbl, BbISIBIEH-
Hble B XO4e apxeofiorm4eckuMx pac-
KOMOK, CBUAETENbCTBYIOT O BaXKHOM
3HayeHnn nepepaboTkn meTanna y
pemecneHHUKoB. [NpuBEeaEHHBIN HUXe
nepedeHb MeTannMyecknx u3genui
eLlé pas3 noaTeepxaaeT 3ToT dhakT.

KazaHbl (Komiibi). Y4éHble apxeo-
norn oTMeTunu, YTo 6poH30BbIE Ka3a-
Hbl, U3rOTOBIEHHbIE CMOCOBOM NUTHA,
6bInM NpegHa3HayveHbl AN NPUroToB-
MEHNa MWLM N MMENN KOHWYECKYHO,
Kpyrnyto 1 nonykpyrnyto dgopmsl. x
TPU ManeHbKNE «HOXKU» N «PYYKM»
B chopme TaraHa (TpeHoXHMKa), Kpas,
cocTtaensowme 3 CM, O4eHb U3yMu-
TenbHbl. OHW  yKpalleHbl CRNOXHbIM
pactTuTenbHbIM (IMCTbSA, LBETHI, MI10-
Abl), reoMetTpuyeckum (pomb, Tpey-
FONbHWK, KPYT) OPHAMEHTaMU N OOHUM
13 BUOOB apabCckon Haanucy — Hacx
(puc. 14, 15) [21, 30-31; 22, 84-91].
Takve GonbluMe M MarneHbkue Kasa-



sinde metal énumler sbwda we alys-
¢alys gatnasyklarynda esasy seris-
delerifi biri hasaplanylyp, senetgiligin
yokary derejede dsendigini tassykla-
yar. Arheologiya gazuw-agtarys igleri-
nii netijesinde ylze g¢ykarylan taryhy
tapyndylar hdndrmentlerii arasynda
metal islap bejermegifi esasy orna
eye bolandygyna metal dnumlerinif
su asakdaky sanawy sayatlyk edyar:

Gazanlar. Buriingden gliyma usuly
bilen yasalan, nahar tayyarlamak Ugin
niyetlenilen konus, togalak we yarym-
togalak gornisdaki gazanlaryni gabat
gelyandigini arheolog alymlar belle-
yarler. Olaryn ¢ sany, uly bolmadyk
tagan goérnusli «ayajyklary» we tuta-
waglary bolup, garirylan, 3 sm-e bara-
bar bolan erfiekleri 6ran tasindir. Olar
dirli gylsyrymly 6sumlik (yaprak, guil,
miwe), geometrik (pisme, Ugburgluk,
togalak) sekiller we arap hatynyn nash
gornigindaki yazgysy bilen bezelipdir
(sur. 14, 15). [21, 30-31; 22, 84-91].
Seyle uly we kigi gorniisde yasalan
gazanlar Turkmenistanyn Lebap wela-
yat Taryhy we Ulkani dwrenis, Ahal we-
layatynyfi «Ak bugday» muzeylerinde
saklanylyar.

Atyn sekili. Masat-Misseriandan ta-
pylan metaldan guyma usuly bilen
yasalan atyn sekili uly gyzyklanma
déredyar. Umumy uzynlygy 6,4 sm-e
barabar bolan, gamysgulak, boyny
uzyn, ingce ayakly atyn sekili cepergi-
lik we nepislik bilen sungat eseri de-
rejesinde yasalypdyr. Bu atyn sekili
boynundan guyrugyna c¢enli dirli geo-
metrik (pisme, Ugburgluk, togalak, ay-
lawly) we dirli 6sumlik nagyslary bilen
bezelipdir. Onun arkasyny we bowru-
nif bir tarapyny ingelik bilen yasalan,
gyralary nokatly, eyer bezeyar (sur.
16) [23, 160-161].

Biiriingden yasalan aynalar. Masat-
Misseriandan guyma usulynda buU-
ringden yasalan, tegelek kicijek ayna-
laryni durli gérnisleri tapylyar. Olaryn
bir gérnisinin bolegi tapyldy. Onun ar-
ka tarapy arap kufi yazgysy we yolbar-
syn sekili bilen bezelipdir. Seyle sekil-
ler bilen bezelen ayna X — Xl asyrlara
degisli bolup, Turkmenistanyi Mary
welayat Taryhy we ulkani dwrenis mu-
zeyinde saklanylyar (sur. 17).

Tumar. Dehistan duzliginii Sorja
galasyndan metaldan yasalan tumar
tapylyar (sur. 18). Bizii glnlerimize

craftsmen. The following list of metal-
lic article proves this fact once again.

Cauldrons  (Boilers).  Scholars-
archeologists noted that cauldrons
made of bronze by molding, were de-
signed for preparing food and they had
conic, round and semi-round shapes.
Their three small «legs» and «hands»
(«handlesy) in the form of a tagan (tri-
pod stand), their edge which make up
3 cm, are extremely amazing. They
are decorated by complex vegetative
(leaves, flowers, fruit), geometrical
(rhombus, triangle, circle) ornaments,
and by one of the types of Arabic in-
scriptions (pic. 14, 15) [21, 30-31; 22,
84-91]. Suchlike big and small caul-
drons are kept in Historical-and-Local
Lore Museum of Lebap velayat, in the
«Ak Bugday» Museum of Akhal vela-
yat of Turkmenistan.

The image of a horse. The depiction
of a horse, found in Mashad-Misserian,
presents special interest. It is made of
metal by means of mold. The image of
a horse with prick ears, long neck, thin
legs, is 6,4 cm in general length, was
elegantly done like a piece of art. The
depiction of this horse from neck till tail
is decorated with different geometrical
(rhomb, triangle, round) figures, win-
ding and vegetation ornaments. Its
back and one side are decorated with
elegant points along the edges of the
saddle (pic. 16) [23, 160-161].

Bronze mirrors. There were found
different kinds of round hand mirrors,
made of bronze by mold method in
Mashad-Misserian. There was found
one of its fragments. On the back side
of the finding there is an inscription in
the Arabic language — kufi and the im-
age of a lion. The mirrors, decorated
with such ornament, relate to X-XI
centuries and are kept at the Histo-
rical-and-Local Lore Museum of Mary
velayat in Turkmenistan (pic. 17).

Tumar (Amulet). In Shordja fortress
on Dekhistan valley there was found
a metallic amulet (pic. 18). The only
finding, which is well-preserved till
nowadays, causes great interest of
scientific circles. The amulet is deco-
rated by Arabic inscription nask and
kufi. On the four sides of the metal-
lic article there are suras — lines from
the Koran, and also inscriptions of
the following content: «May it bring

Sur. 21

Pic. 21 Puc. 21

Hbl XpaHATcAa B cTopuko-kpaeseaye-
ckoM My3ee Jlebanckoro BenasTa, B
My3ee «Ak byrgan» Axanckoro Bena-
saTa TypKMeHWCTaHa.

O6pa3 koHs. M3obpakeHne KoHs,
HangeHHoe B Mawag-MwunccepuaHe,
npeacTaensetr cobon UCKHYUTENb-
Hbll MHTepec. OHO M3rOTOBMEHO W3
MeTanna cnocobom nutbs. OO6pa3s
OCTPOYXOW, ANNHHOLLEEN, TOHKOHOMOM
nowaau, obien anuHon 6,4 cm, bbin
U3ALLHO BbIMOSIHEH HA YPOBHE NPOU3-
BegeHunss wuckycctea. WsobpaxeHne
3TOM nowagun OT Wweu Ao XBocTa fe-
KOpPUpPOBaHO pPasfnyHbIMU reoMeTpu-
YeCckMMmn (pomb, TPEeyronbHWK, Kpyr),
N3BUNUCTBIMUA U pacTUTENbHBLIMW Y30-
pamu. Ero cnvHKy n ogHy CTOpoHy 60-
KOBWHbI YKpaLLAET U3SALLHO BbINOMHEH-
HOe C Touykamu Mo Kpasim cegno (puc.
16) [23, 160-161].

EpoHsossie 3epkana. B Mawag-
MwuccepuaHe Obinn HangeHbl pas3nuy-
Hble BMObl PYYHbIX 3epKan Kpyrron
POpMbI, M3rOTOBMEHHbIE U3 OPOH3bI
MeToAOM NuTbs. bbin HamgeH dpar-
MEHT OHOro 13 HMX. Ha TbINbHOWM CTO-
pOHE 3TOW HaxoOKn MMeeTcs Haanuch
Ha apabckoM s3blke Kydu n nsobpa-
XeHue nbBa. 3epkana, ykpalleHHble
Takum gekopom, oTHocaTcs K X-XI Be-
Kam 1 XpaHSaTcs B VICTOpuKo-kpaeses-
yeckoM My3ee Mapbiickoro Benasita
TypkmeHucTaHa (puc. 17).
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cenli gowy saklanyp galan yeke-tak
tapyndy ylmy jemgyyetde uly gyzyk-
lanma doredyar. Tumar arap hatynyn
nash we kufi yazgylary bilen beze-
lipdir. Metal 6numifi dort tarapynda:
«Eyesinifi nesline we masgalasyna
dowlet, satlyk, bereket, bagtyyarlyk,
saglyk we Ustlinlik getirsin», seyle
hem «Bereket Allanyfikydyr», «Ho-
kiimdarlyk (mdlkiyet) Allanynkydyr»,
«Eyesinifi maggalasyna doéwlet, bol
nygmat, jomartlyk, saglyk, salamatlyk
we ustlnlik getirsin» diylen juamleler,
Gurhandan alnan yazgylar we sureler
yerlesdirilipdir (Tumaryn yazgylaryny
okan etnograf G. Yagsymyradow).

Clyler. Masat-Misserianda gegiri-
len gazuw-agtarys islerinifi netijesinde
uzynlygy 5,5 sm, «telpejiklerinifi» dia-
metri 1,5 sm barabar, silyri, pokgi, we
tegelek gornusli «telpejikli» gowy sak-
lanyp galan glyler tapylypdyr (sur. 19,
20).

Gusagyri dokasy (tokasy). Guyma
usuly bilen kicijik gbrnisde yasalan
we gowy saklanyp galan dokanyn ini
1,5 sm, uzynlygy 2,5 sm we galynlygy
0,3 sm dendir (sur. 21).

Bezeg say-sepleri. Metal islap bejer-
megin in gadymy we mohim pudak-
larynyn biri zegrargilikdir. Tapyndyla-
ryn arasynda buringden, kimuisden,
yarym gymmat bahaly daslardan
— hakykdan, pdwrizeden, lazuritden
yasalan kdpsanly bezeg énumlerinir

Sur. 23

Pic. 23 Puc. 23
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Sur. 22 Pic. 22 Puc. 22

richness, happiness, abundance, joy,
health and success to the offspring of
its owner »; «Richness of Allah the
Almighty », «Sovereignty belongs to
the Allah »; «May it bring richness,
abundance, generosity, health, suc-
cess and prosperity to the family of its
owner » (inscriptions on the amulets
are deciphered by an ethnographer G.
Yagshimuradov — author’s note).

Nails. During Mashad-Misserian dig-
gings there were found well-preserved
thick nails 5,5 cm by size and «head»
diameter being 1,5 cm (pic. 19, 20).

The clap of a belt. The width of a
small, well-preserved belt's clasp,
made in mold way, is equal to 1,5 cm;
it is 2,5 cm in length; 0,3 cm in thick-
ness (pic. 21).

Jewelry articles. Jewelry — is one
of the most ancient and important
branches of metallic processing. The
discovery of numerous decorations
made of bronze, silver, and semi-pre-
cious stones — cornelian, turquoise,
bronze, lazurite evidence that jewelry
art became a special branch [24, 56-
57]. Among findings there are round
and oval rings, bracelets of diffe-
rent shapes, pendants, decorated by
curved, wave-like, geometrical, ve-
getation and zoomorphic ornaments.

Tymap (Amynem). B kpenoctu Lop-
[>ka Ha paBHUHe [lexuctaH 6bin HaK-
OeH MeTannuyeckun amynet (pwc.
18). EAnHCTBEHHAsa HaxodKa, XOpoLLO
COXpaHMBLUAsACA A0 Halwux OHER, Bbl-
3bIBaeT OOMbLLION UHTEPEC Y HAYYHOIO
coobulecTtBa. AMyneT ykpalleH Buaa-
MK apabcKkonm HagnucK Hacx u Kygu.
Ha u4eTblpéx cTOpoOHax meTannuye-
CKOrO M3Oenus pasMeLleHbl Cypbl —
CTpokM 13 KopaHa, a Takke Hagnucu
cnegywouwlero cogepXanusa: «a npu-
HeceT NOTOMKaM BnagernbLa 1 ero ce-
Mbe GoraTcTBO, pagocTb, M3obunue,
cyacTbe, 340poBbe U ycnex»; «borat-
ctBo Annaxa», «BnagblMecTtBo npu-
HagnexaT Annaxy»; «[a npuHecet
ceMbe Bnagenbla 6oratcTBo, M306u-
nve, LWeOpocTb, 300POBbE, YCMeEX U
npouBeTaHve» (Hagnucu Ha amyneTax
pacwmudpoBan atHorpad I Arwmmy-
pagoB — MpuM. aBTopa).

leo3du. lMNpwn packonkax B Mawag-
MuccepuraHe Gbiny HangeHbl XOPOLLO
COXpaHuUBLUMECS TONCTbIE rBO3aU 4NN~
HoM 5,5 CM N OnamMeTpoM «rosioBOK»
1,5 cm. (puc. 19, 20).

lpsikka pemHs. upuHa maneHb-
KOW, XOPOLLIO COXPaHMBLLENCS NPSIKKK,
W3roTOBMIEHHOW NMTENHbLIM CNOCOOOM
- 1,5 cm, gnvHa — 2,5 cm, TonwmHa —
0,3 cm (puc. 21).

tOsenupHble usdenus. KOBenupHble
n3genusa — ogHa M3 ApPeBHENWMX U
Ba)KHEMLWNX oTpacnen metannoobpa-

Pic. 24 Puc. 24

Sur. 24



tapylmagy zergarcilik hinarinifi ayra-
tyn saha 6wrillendigine sayatlyk ed-
yar [24, 56-57]. Tapyndylaryn arasyn-
da egrem-bugram tolkun, geometrik,
Osumlik we haywanat sekilli nagyslar
bilen bezelen togalak we slyrgult gor-
nisde yasalan yizikler, halkalar, bile-
zikler we durli gérnUsli selpeler bar.

Yiiziikler. Gadymdan béri gifiden
yayran, durli refikli gaslar bilen beze-
len, berk we owadanlygy bilen tapa-
wutlanyan togalak, ineddrdul gornis-
de yasalan yuzikler uly gyzyklanma
doredyar. Tapyndylaryh arasynda mé-
harli yaziklerin ylzine arap harpla-
rynda «Allanyn ady bilen», «Aly» diy-
len sozler yazylypdyr. Gyzyklanmanyri
artmagy olaryn dine mohur we bezeg
hyzmaty bilen baglanysykly bolman,
eysem, yryma gora gdzden-dilden go-
rayan, bolgulygy, halallygy, baylygy
afiladyan bezeg hasaplanylypdyr (sur.
22).

Selpeler. Bezeg-saylarynyn arasyn-
da selpeler ayratyn gyzyklanma doé-
redyar. Olaryn armyt, diwme we ya-
syja goérnisde yasalanlary dus gelyar.
Selpelerin kabirleri zikgelenen 6sim-
lik nagyslary bilen bezelipdir. Olarda
«Aly» diyen yazgy, seyle hem Ma-
sat-Misseriandan tapylan armyt sekilli
selpelerin ¢ep tarapynda «Allanyri ady
bilen» diylen yazgylar abat saklanyp
galypdyr. Selpeleri zenanlar saglary-
nyf ujuna, ¢agalaryn esiklerine doés,
arka bezegi hékmunde dakypdyrlar.
Olar orta asyr saherlerinde kop dus
gelyar (sur. 23, 24).

Diiwmejikler. 1X — Xll asyrlarda iri hii-
narmentcilik merkezlerinde buriingden
guyma usulynda togalak gérnisde ya-
salan Kigijik diwmejikleri bezemage
ussalar ayratyn ahmiyet beripdirler.
Zergarlerin geometrik sekiller bilen,
hususan-da, dasy iki ya-da ¢ kese gy-
zyk ¢ekilen dértburcluklar bilen bezelip
yasalan (icinde metal danejikler bolup,
hereket edende jynhyrdayan) diw-
mejikler unsuni 6zine ¢ekyar. Halkyn
ynanjyna gora, jynnyrdayan diwme-
jikler yyrtyjy haywanlardan al-arwah-
lardan goranmak, yiten ya-da suriden
azasan ownuk maly tapmak Ugin hem
ulanylypdyr. Gunorta Turkmenistanyri
orta asyr saherlerinde gifiden yayran
bezeglerifi ahli goérnugleri halkyn 6z-
bolugly sungaty hasaplanylyp, olarda
oOsumlik, zoomorf, geometrik nagyslar
6ran kép bolupdyr (sur. 25, 26).

Rings. Great inter-
est represent widely
spread from ancient

times round and square
rings, decorated by dif-
ferent stones. They dis-
tinguish by their beauty,
firmness and elegance.
Among findings there
are rings with imprint,
where the following
words are written in
Arabic: «In the name
of Allah»; «Ali». The
grown interest to these
artifacts was caused not
only because of imprint
and décor but also ac-
cording to prejudices,
their protecting po-wer
from evil and malicious
tongues. And they also
personified abundance,

honesty and richness
(pic. 22).
Pendants. Pendants

present special inter-

est. During archeological diggings
there were found pendants in the form
of a pear, jingle and flat ones. Some
of them are decorated with vegeta-
tion ornament. Inscriptions: «Ali», «In
the name of Allah» is well-preserved
on the left side of peal-like pendants,
found in Mashad-Misserian. These
pendants women wore on the tips of
their braids, and also as a decoration
they attached them to the breast and
back sides of children attire. They are
frequently met during diggings of Mid-
dle Ages towns (pic. 23, 24).

Jingles. In IX-XIl centuries in large
centers of craftsmanship masters paid
special attention to the decoration of
small round jingles, mold of bronze.
Jingles, which attract special attention,
have small beads inside; they produce
sounds while movement; these jingles
were decorated with geometrical orna-
ments, in particular, with two or three
lines and rectangles. According to the
peoples’ belief, it was considered that
jingles were used to protect from euvil
forces, predators, and while searching
small domestic animals, which were
lost from the herds. In Middle Ages
all kinds of widely spread ornaments
were considered to be unique people
art in the towns that were located in

Sur. 25

Pic. 25 Puc. 25

ootkn. OBGHapy>XeHne MHOrQYUCIEH-
HbIX yKpalleHun n3 6poH3bl, cepebpa
W nonyaparoueHHbIX KaMHen - cep-
ponvika, 6uptosbl, 6poH3bl, nasyputa
CBUOETENBLCTBYET O TOM, YTO tOBENUP-
HOe MCKYCCTBO CTano ocobow oTpac-
nbto [24, 56-57]. Cpean HaxoQokK ecTb
Kpyrnble M oBanbHble Kombla, cepb-
r, BpacneTtbl U pasnuyHon ¢OopMbl
nogBecku, yKpalleHHble U3O0rHyTbIMU
BOMHOOOPA3HbIMKN,  FEOMETPUYECKU-
MU, pacTUTENbHBIMU 1 300MOPEHBIMU
y3opamu.

Konbya. bonblon wuHTepec npen-
CTaBMAKT LUMPOKO pPacrnpoCTpaHEH-
Hble C OPEBHWX BPEMEH Kpyrnble U
KBagpaTHble Kombla, AeKOpUpOBaH-
Hble pa3HOLBETHLIMU KaMHAMU. OHU

Sur. 26

Pic. 26 Puc. 26
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Dehistanyri c¢aklerinde metal islap
bejermek hlnarinin dsmegine, drli
metallardan yasalan onumlerifi gor-
nuslerinin artmagyna, olaryil kamil-
lesip, sungat eserlerinifi derejesine
yetirilmegine, yerine yetiren hyzmatla-
rynyf ginelmegine hem-de halkyr ara-
synda bu énimlere howesin, islegif
we gyzyklanmanyf yokarlanmagyna

South Turkmenistan. It was noted that
in suchlike decorations vegetation,
zoomorphic and geometrical decors
prevailed (pic. 25, 26).

Undoubtedly, the Great Silk Way
immensely influenced on the deve-
lopment of metal-processing industry
in Dekhistan, on the increase of the
diversity of articles made of diffe-

OTNMYaloTCs CBOEK KPaCOTON, NPOYHO-
CTbto M ussiLiectsom. Cpeam Haxogok
MMEITCS Komnblia C OTTUCKOM, rae 3a-
neyatneHbl apabckumm BykBamm crio-
Ba: «Bo ums Annaxa»; «Ann». NoBbl-
LLIEHHBINA UHTEPEC K 3TUM apTedakTam
ObIN CBSI3aH HE TOMbKO C OTTUCKOM U
OEKOPOM U3OENKst, HO 1, COrMacHo Cy-
€eBepusiM, UX 3aLUUTHOW CUMOW OT Ayp-
HOrO rnasa v 3nbiX 3bIKOB. A €LLE OHU
onuuUeTBOPSNM M30bunne, YeCcTHOCTb
n GoratcTBo (puc. 22).

lNodsecku. Cpegmn ykpalleHuin oco-
Obli MHTEepec nNpeacTaBnAwT nose-
cku. lMpu packonkax 6binv HangeHbl
noaBecku B dhopMe rpywim, 6ybeHua
1 nnockosugHble. HekoTopble U3 HUX
yKpalleHbl OTYEKaHEHHbIM  pacTu-
TenbHbIM y30poMm. Hagnucu: «Anuny,
«Bo nmsa Annaxa» xopoLlo coxpaHu-
NNCb Ha NTIEBON CTOPOHE rPYLLEBUAHBIX
NnoABecoK, HanaeHHbIx B Mawaa-Mwuc-
cepuaHe. OTW NOABECKN KEHLUWHbI
HOCUINN Ha KOHYMKE KOC, a Takke B
Ka4yecTBe YKpalleHWUs ux npuimBanm
K rpyoHOW N CMMHHOW YacTu OETCKOW
opexabl. OHM YacTo BCTpeYatloTcs npu
packonkax CcpeaHEeBEKOBbIX OpOOoB
(puc. 23, 24).

By6enyuku. B IX — Xl Bekax B kpyn-
HbIX PEeMECHEHHbIX LeHTpax ocoboe
BHMMaHWe macTepa yaensnu gekopu-
POBAHMNIO MarneHbKUX KpYrioBUOHbIX
Oy6eHYMKoB, OTNMUTBLIX U3 OPOH3bI.
Mpuenekatowme ocoboe BHUMaHWE
Oy6eHUYMKM C LuapuKamu BHYTPU, KO-
TOpble 3BEHENW NpU OBWKEHUN, Oblnn
YKpalleHbl eOMEeTPUYECKMM  OpHa-
MEHTOM, B YaCTHOCTU, pacyep4eHHbIM
OBYMS U TPEMS IMHUSIMU C NPSIMOY-
rornbHUkamu. o HapogHbIM NOBEPbLSM
CUYUTanocCb, 4YTo 3BeHsimne BybeHumKn
MCNonb30Bannchb Ansi 3alWuTbl OT He-
YUCTOM CUNbI, XULLHMKOB M OIS MoUc-
Ka MENKMUX >KUBOTHbIX, OTOUBLUMXCS
oT ctaga. B cpegHeBekoBbIx ropogax
KOxHoro TypkmMeHWcTaHa Bce BWAbI
LUMPOKO pacnpOCTPaHEHHbIX OpHa-
MEHTOB CYMTanuCb YHUKamNbHbIM Ha-
pOAHbIM UCKycCTBOM. bBbino 3ame-
YEHO, YTO B 3TMX OpPHaAMEHTaX OYeHb
yacTto npeobnaganu pacTuTernbHbIe,
300MOpPdHbIE 1 reOMeTpuYeckne y3o-
pbl (puc. 25, 26).

Ha passutne metannoobpabartbl-
BaloLLen NpoMbILfEeHHOCTU B [exu-
CTaHe, YBENMYEHUIO pasHoobpasus
N34enun u3 pasnnyHbiX METannoBs, ux
COBEPLUEHCTBOBAHMIO 4O YPOBHS Mpo-



Beyik Yiipek yolunyf uly tasirinifi ye-
tendigi ikugsuzdyr.

Ezber tirkmen ussalarynyn yokary
cepercilik bilen yasan metal onimle-
ri hazirki wagtda Sankt-Peterburgun
Déwlet Ermitazynda, Ozbegistan Res-
publikasynyf Termez we Samarkant
saherlerinin, Azerbayjan Respublika-
synyn, GlUnorta Kawkazyn, Eyran Ys-
lam Respublikasynyi we Owganys-
tan Yslam Respublikasynyfi hem-de
dinyanin beyleki yurtlarynyn iri séher-
lerinifi muzeylerinde saklanylyar.

Seylelikde, Dehistanyfi c¢aklerinde
gecirilen gazuw-agtarys islerinde yu-
ze c¢ykarylan aynadan we metaldan
yasalan tapyndylary édwrenmek, sey-
le hem beyleki yurtlaryfi arheologik
yadygarliklerinden tapylan &énimler
bilen denesdirip, menzesliklerini we
ayratynlyklaryny kesgitldp, seljerme
bermek milli mirasymyz bilen bagly
gymmatlyklarymyzy halk képguligine
yetirmeklikde we wagyz etmeklikde
uly gosant bolar.

rent metals, on their perfection, fill it
reached art level, widening of their
service, and also on the growing inter-
est of population to this produce.

Metal articles produced skillfully by
Turkmen masters now are kept in the
State Hermitage in Saint-Petersburg,
in the museums of Termez and Sa-
markand in the Uzbek Republic, in
Azerbaijan Republic, in South Cauca-
sus, in the Islamic Republic of Iran, in
the Islamic Republic of Afghanistan,
and also in the museums of large ci-
ties in different countries of the world.

Consequently, the study of glass
and metallic artifacts, unearthed at
diggings in Dekhistan, and their com-
parison with the articles of archeo-
logical monuments of other countries,
defining their likeness and particulars,
direction on its differences — all this
will be an immense contribution to
science, in dissemination and popula-
rization the values, connected with the
national heritage.

n3BedEHMIN WUCKYCCTBA, pPacLUMpPEHUto
UX ycnyr, a Takke Ha pacTyLuin nHTe-
pec HaceneHus K 3Tol NPoAyKLMK, He-
COMHEHHO, CUIbHOE BNUSIHUE OKasar
Benukni LLIENKoBBIN NyTb.

McKkyCHO BbIMOMHEHHbIE N34enust n3
MeTanna TYpPKMEHCKMMK MacTepamu
cenyac xpaHaTcsa B [locyaapCTBEHHOM
Opmutaxe CaHkT-lNeTepbypra, B My-
3es1x ropogoB Tepme3 n CamapkaHg B
Pecnybnuke YsbekuctaH, Asepbang-
XaHckon Pecnybrnivke, Ha HOxHOM
KaBkase, B Wcnamckon Pecnybnuke
WpaH, B Ucnamckon Pecnybnuke Adp-
raHUCTaH, a Takke B My3esiX KpymnHbIX
ropofoB pasfnmnyHbIX CTpaH Mupa.

Takum ob6pasom, U3y4eHne CTEKISIH-
HbIX M MeTanfmMyeckmx apTedakTos,
oBHapyXeHHbIX Mpu packonkax B [e-
XWUCTaHe, a Takke NX CpaBHEHWE C U3-
OEenvsMN apxeornormyeckux NamsiTHu-
KOB OpYyrMx CTpaH, onpeneneHne mx
CX0AcTBa N 0COBEHHOCTEN, yKasaHusi
Ha pasnuune — BCé 3To sABUTCS 6onb-
WMM BKNagoM B Hayky, B nponaraH-
AMpoBaHMe 1 JOHEeCEeHUs A0 LWNMPOKUX
HapOOHbIX Macc LEHHOCTEW, CBHA3aH-
HbIX C HAUWOHAarbHLIM HACNeANEM.
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Halk Ggin bahasyna yetip bolmajak
edebi, ruhy gymmatlyklary ddreden,
gymmatly terbiyegilik dhmiyetli edebi
mirasy turki dilli halklara pesges eden-
ligine garamazdan, doredijiligi hazirki
gunumize cenli tirkmen edebiyatyn-
da ginisleyin édwrenilmedik we halka
elyeter bolmadyk sahyrlaryfi biri-de
Sa Ysmayyl Hatayydyr. Ussat sahyr
hékminde tanalan Sa Ysmayyl Oran
ceper yuzlerce sygyrlar yazypdyr, «Di-
wany» doredipdir, «Syrlaryri derejesi
we yagsyzadalaryn satlygy»(«Mena-
kybyl-esrar we behjetul-ahrar») atly
sygyrlar yygyndysyny, «On nama»
(«Dehnamay»), «Nesihatnama» atly
mesnewi eserlerini yazypdyr.

Hatayy sahyryf edebi tahallusy bo-
lup, onur ¢yn ady Ysmayyldyr. Ol mu-
ny 6z gygyrlarynyn birinde-de aydyp
gegyar:

Menin adym weli $Sa Ysmayyldyr,
Tahallusym Hatayydyr Hatayy
[6, 532].

Seyle-de ol bu yerde 6zunif syh Se-
fieddinif (1252-1335) neslindendigini,
atasynyn adynyn Jineydi, kakasynyn
adynyn Haydar bolandygyny hem ag-
zap gegyar:

Sefi nesli Juneydi-Haydar ogly,
Alyyul-Murtazayydyr Hatayy
[6, 532].

Taryhy maglumatlara gora, Ysmayy-
Iyt kakasy Haydar, Akgoyunlylar dow-
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Creativity of famous poet Khatai
has not been studied yet thoroughly in
Turkmen literature and is inaccessible
for reading public, though he created
priceless spiritual values for people
and left valuable literary heritage of
didactic nature for all Turkic peoples.
Khatai being known as a master of
artistic word wrote hundreds of high-
artistic works: «Divany, collection of
poems «Level of secrets and pleasure
of angels» («Menakybyl-esrar we be-
hjetul-ahrar»), such works in mesnevi
genre as «Ten letters» («Dehnamay),
«Nesihatnama» (a book on studying
of moral).

Khatai — literary pseudonym and Is-
mail is real name of poet. In one of his
works, he narrated the following on it:

Veli sheikh Ismail is my name,
And Khatai is my pseudonym
[6, 532].

Here he states about his origination
from sheih Sefieddin gender (1252-
1335), his grandfather’s name — Dju-
neid, and father’s — Khaidar:

I am from Sefieddin clan, grandson of
Djuneid, son of Khaidar,
Aliul-Murtazayi Khatai [6, 532].

According to historical data, Ismail’s
father Khaidar was a nephew of Uzun
Khasan — the famous ruler of state
Akgounly, while he-himself, was his
grandson. His mother Khalima begim

TBOpPYECTBO NPOCNAaBMEHHONO B
CBOE BpeMs noaTa XaTamm OO Ccux
nop HeOOCTaTOYHO M3YYEHO B TYpK-
MEHCKOW nutepaType U HEN3BECTHO
ONs LUMPOKOro Kpyra COBPEMEHHO-
ro yntatens. /I sTo HecMoTpsa Ha To,
4YTO OH co3gan ansa Hapopa becuen-
Hble QYXOBHble LEHHOCTU, N OCTaBun
Ona BCeX TIOPKCKUX HapOAOB LIEHHOEe
nutepaTypHoe Hacrnegve OuMOaKTu-
yeckoro xapaktepa. W3BeCTHbI Kak
MacTep XyLOXECTBEHHOro crioea Xa-
Tanu Hanucan COTHU BbICOKOXYOOXe-
CTBEHHbIX Npou3BeneHun, «[ueaHy,
cbopHuk cTuxoB «CTeneHb TamH U
pagoctb aHrenos» («MeHakbibbln-3c-
pap u bexdxemyn-axpap»), «Qecatb
nucem», «KHura no HpaBoOy4YeHUIO»
(«HecuxamHamay»), npousBeneHus B
XaHpe MeCHeBM.

XaTtanu — 3To nuUTepaTypHbIA nces-
OOHWMM, HacTosillee nma noata — Mc-
Maun.

B ogHOM n3 cBoux npousBeneHui
OH MuweT 06 3ToM Tak:

ma moé Benu wenx Mcmaunn,
MceBaoHuM xe Xartanum [6, 532].

3pecb Ke OH roBOopuUT O TOM, 4TO
npoucxogut m3 popa werixa Cedwm-
enavHa (1252-1335), umsa ero gena —
IbxyHeunq, otua — Xangap:

A n3 popga CeduenauHa, BHyK
IbxyHeunga, cbiH Xangapa,
Anuion-MypTasann Xatawu [6, 532).
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Sa Ysmayyl Hatayynyri (1487 — 1524) portreti.
Meshur italyan hudoznigi Bellininini toparyndan bolan
nébelli nakgas, Florensiya, XVI a.

Portrait of Shah Ismail Khatai (1487 — 1524).
Unknown painter belonging to the team of famous
Italian painter Bellini, Florentsia, XVI c.

Mopmpem Lllaxa Ucmauna Xamatiu (1487 — 1524).

Heu3eecmHbili XyQOXXHUK Kpy2a 3HaMeHUmoz20
umanbsiHCKo20 xueonucya bennuHu, ®noperHyus, XVl s.

letinifi belli hkimdary Uzyn Hasanyn
yegenidir, onun 6zi bolsa hokimdaryn
agtygydyr. Ejesi Uzyn Hasanyn Alem-
sa ady bilen tanalan gyzy Halyma be-
gimdir. Enesi Hatyja begim bolsa Uzyn
Hasanyn gyz doganydyr [8, 27].

Sa Ysmayyl Hatayy hem taryhy,
hem edebi sahsyyetdir. Ol bir tarap-
dan, yurduf, halkyfi ykbalyna tasirini
yetiren déwlet hoékumdary, serkerde
bolan bolsa, ikinji tarapdan, akyl-pay-
hasyny, doredijilik zehinini halkyr ruhy
galkynysyna, ruhy dunyasinifi sagdyn-
lygyna, jemgyyetgilik afiynyn kamilligi-
ne bagyslan sahyr bolupdyr.

Sa Ysmayyl Hatayy 1487-njy yylda
Erdebilde eneden doglup, 1524-nji
yylda 37 yasynda aradan g¢ykyar. Ol
Omrunin gysga bolmagyna garamaz-
dan, az salymda kop isleri yerine ye-
tirmage yetisyar. «Ysmayyl 1499-njy
yylda Sefewiler nesilsalygynyn bastu-
tany bolyar. Akgoyunlylar we Garago-
yunlylar arasyndaky agzalalyklardan
peydalanyp, bu nesilsalyklaryr golas-
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was known as Alem-shah
begim — daughter of Uzun
Khasan. Grandmother
Khatidja begim was a
sister of Uzun Khasan [8,
27].

Shah Ismail is histori-
cal and literary figure. On
one part he was a state
figure — ruler, command-
er, who made an influ-
ence to the people fate,
on the other — he was a
poet and devoted his wis-
dom, poetic talent to the
spiritual revive of people,
and making their spiritual
world more healthier and
perfecting public under-
standing.

Arbedil is a city where
Shah Ismail was born in
1487 and died in 1524
at the age of 37. Though
he has lived a short life,
he did a lot of generous
work. In the year of 1499,
Ismail became Sefevids
dynasty commander.
Having availed with con-
flicts (internal wars) taken
place between Akgounly
and Garagounly tribes, he
convinced the population,
which was not satisfied with ruling par-
ty, to join and act on his side. In early
times, under the banner of Islam and
literary works, he had made conquers,
he relied on the support of the follow-
ing tribes as ustadjlu, rumlu, bakharly,
zulkadar, ovshar, gadjar and varshak.
Having annihilated one after the other,
first, his ally Ferrukh Yasary in 1501,
then, got a victory in 1501-1502 over
the troops of Elvendi — military chief of
Akgounly tribe and proclaimed himself
as (tsar of tsars) [10, 40-41]. Thus,
Shah Ismail becomes a founder of Se-
fevid state of Turkmen Akgounly in the
East. In 1510, Ismail set up his power
in the cities: Merv (now Mary), Herat,
Balkh and the Khorasan region turned
out to be under his management.

Shah Ismail was known among the
people as fearless (courage), decisive,
generous, educative far-seeing com-
mander and master of poetic word,
protector of his people and poorness,
fought for justification and truth.

CornacHo wucTopuyeckum cBefe-
HuaMm, otel Mcmamna — Xangap npu-
XoOunca nnemMsHHUKOM Y3yH XacaHa
— M3BECTHOro NpaBuTens rocyqapcrea
AKrolOHINbI, @ caMm OH Bblin €ro BHYKOM.
Ero matb — Xannuma 6ernm Obina ums-
BECTHa noa nmeHeM Anem-iax 6erum
— godepu Y3yH XacaHa. babyLuka e
— Xatngxa berum siBnsinacb cectpom
Y3yH XacaHa [8, 27].

LLlax Mcmaun — nIM4HOCTb uctopunye-
ckas u nutepartypHasa. C ogHon cTo-
POHbI, OH SIBASINCS rOCYyAapCTBEHHbIM
aedarenemMm — npaBuTeENeM, MonkoBoa-
LUeM, okasaBLUMM BNMsiHME Ha cyabby
Hapoda, ¢ Apyroh — OH 6bif NO3TOM,
NMOCBATUBLLMM CBOK MYOPOCTb, CBOW
MO3TUYECKUIA TanaHT LYXOBHOMY BO3-
pPOXOEHNIO Hapoda, O340POBIIEHUIO
€ro JyXOBHOIO Mupa, COBEPLLEHCTBO-
BaHMIO OOLLECTBEHHOIO CO3HaHMS.

Wax Ucmaun pogunca B 1487 roagy
B Opbeanne n B 1524 rogy B BO3pac-
Te 37 net ywén m3 xmnsHu. Hecmotps
Ha TO, YTO eMy Obin OTNyLeH Manbin
XW3HEHHbIA CPOK, 33 CBOK KOPOTKYIO
XW3Hb OH Yycnen cpenatb Hemarno
GnaropogHbix gen. «B 1499 rogy Wc-
Maun CTaHOBUTCS npeaBoauTenem
ouHactun CedbeBngoB. Bocnonb3so-
BaBLUMCb pacnpsiMn, UMEBLLUMMU Me-
CTO Mexay nrnemeHamy AKrotoHIbl 1
[aparooHnbl, OH CymMen nepeTsHyTb
Ha CBOI0 CTOPOHY HELOBOSbHOE Hace-
neHve, ObiBliee B NOAYMHEHUN ITOWM
aunHactun. lNog 3HameHeM mcnama u
npousBeneHuin, GnnskMx No ayxy pe-
MecrieHHMKaM 1 JanxaHam, OH CoBep-
LLMIT CBOW MOXOAbI, B KOTOPLIX Onuvparn-
CSl Ha Takue TIOPKCKME MremMeHa, Kak
ycmadxry, pymny, 6axapribi, 3yrbKa-
Oap, oswap, 2adxap, eapwak. B 1501
rooy Wcwmanmn opepxuBaeT nobeay
Hag CON3HUKOM MrieMeHn AKrowHIMbI
®eppyxom Acapsbl, a B 1501 — 1502
rogax nobexagaet BoOWCKO AnBeHau —
npeaBoanTerns nNinemMeHn AKroHHIbI U
npoBo3rnawlaer cebs LaxXUHLLIAXoM
(uapém uapewn)» [10, 40-41]. Takum
obpasom, lWax Wcmamn craHoBuTCS
ocHoBarerneM cunbHoro CedeBnacko-
ro rocygapcrtBa TYpPKMEH AKroHHIbI
Ha Boctoke. B 1510 rogy oH ycTaHaB-
nunBaeT CBO BMnacTb B ropodax Meps
(HbiIHewHun Mapsbl), lepart, banx n B
ero BeleHNN okasblBaecs BeCb Xopa-
CaH.

Cpean Hapopa LWax Wcmaun 6bin
N3BECTEH, KaK OecCTpallHbIA, peLuu-
TenbHbIW, Weapbii, rpaMOTHLIA Non-



tyndaky néagile halklary 6z tarapyna
cekmegi basaryar. Ol has irki déwr-
lerde din baydagynyni, senetgilerifi we
dayhanlaryri géwnlne yarayan sygar-
larynyn astynda ydrislerini amala agyr-
yar. Ol, esasan, ustajlu, rumlu, bahar-
ly, zulkadar, owsar, gajar, warsak yaly
turki taypalaryna dayanyar. Ysmayyl
1501-nji yylda Akgoyunlylaryfi pikirde-
si Ferruh Yasary, 1501-1502-nji yyllar-
da Akgoyunlylaryfii hokimdary Elwen-
dinii gosunyny yenip, 6zuni «salaryh
sasy» diyip yglan edyar» [10, 40-41].
Seylelikde, Glindogarda Akgoyunly
tirkmenlerin guygli Sefewi dowletini
esaslandyryar. Sa Ysmayyl 1510-njy
yylda Merw (hazirki Mary), Hyrat, Balh
saherlerini hem 6z ygtyyaryna gegir-
megi bilen, tutus Horasany eyeleyar.

SaYsmayyl halk arasynda edermen,
gujur-gayratly, sahawatly, ylym-bilim-
li serkerde we ussat sahyr hokmin-
de adygyar. ll-glinline, garyp-gasara,
yoksullara howandarlyk edyar, adala-
tyn, hakykatyr dabaralanmagy ugrun-
da goresyar.

Hatayy abray-mertebani il-yurdu-
na hyzmat etmekde goéren pespal,
alcak kondlli, mylayym, edermen bir
halk adamsy bolupdyr. Oz déwletiniri
pese gagan déwriinde, yagny, syya-
sy guyjuni yitiren ¢aglarynda, syyasy
isjenilige bagslap, Ustunlikler gazanan,
Ulkesinde guygli bir dowlet doret-
megi basaran hoékimdar il-halkynyn
yagdaylaryny kuwwatlandyryar. Ol,
hatda, doéwlet hazynasynyn bosap
galanlygyna-da garamazdan, garyp-
gasarlara, yoksullara hossarlyk edip,
hinarmenlere elinden gelen yardamy-
ny gaygyrmandyr. Ulkanifi alymlaryny,
sahyrlaryny, suratkeslerini kdosglnin
towereginde jemlapdir. Olar bilen yy-
gy-yygydan uly oturylysyklar, séhbet-
deglikler, mejlisler gecirip durupdyr.
Olary dowletini beyik derejelerine go6-
terip, bol-telki, rahat yasayyslary (gin,
uly aladalar edipdir. Onun kdsglinde
meshur suratgy Behzat kitaphana yol-
bascysy wezipesinde isleyar. Hatayy
ussat sahyr Habyba «Sahyrlar sasy»
(«Melikig-suara») lakamyny beryar
[4, 275]. Ol Meylum Rikneddin, Mir
Fahry, Suseni Beg, Hajy Rikneddin
Tebrizi, Mahmyt Han Deylemi, Mol-
la Hysrow Erdebili yalylar bilen yakyn
gatnagykda bolupdyr. Pursat tapsa,
olar bilen koskde sygyr baslesiklerini
geciripdir. Yurdundaky «asyk» diyip
atlandyrylyan ozanlara-da ayratyn Uns

Shah Ismail was
moderate, brave
man with an open
soul and he con-
sidered  serving
to people as his
dignity and pres-
tige. In the period,
when the state
was in a way to be
collapsing, losing
its political power,
he had demon-
strated his intellect |
and high willing
abilities, achieved
victory having es-
tablished  strong
state, and gave
additional impulse
to the well-being
of people. De-
spite the fact that
the state treasury
became  empty,
Shah Ismail con-
tinued support-
ing poor people |
and artisan. In his [
palace, he made
together the meet-
ings of scholars,
poets, painters.
Wise governor
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took care on their
moderate life as-
signing for high
state posts. The
well-known painter
Bekhzat worked
in his Palace as
library chief. Kha-
tai gave the poet
Khabibu, who was a master of artistic
word, the pseudonym «King of poets»
[4, 275]. He was in close contact with
the following poets Meylum Rukned-
din, Mir Fakhry, Suseni beg, Khadjy
Rukneddin Tebrizi, Makhmut Khan
Deilemi, Molla Khysrov Erdebili and
whenever they gathered in the pal-
ace a poetic contest was arranged by
the Khatai. Special attention was also
given to the signers — ozan, which the
people called «lovers». The ruler has
organized meetings with them, joke,
presented gifts, because these poets
made complimentary statements in
honor of Khatai and were among the

Sa Ysmayyl Hatayynyn 6z gosunlary bilen 1500-nji yylda
Kura deryasyndan gecisi.
Britan muzeyinde saklanyan golyazmadan miniatyura.
The troop headed by Shah Ismail Khatai is crossing-Kura in 1500.
Miniature is from British museum.

lMepexod peku Kypsbli LLlaxom Ucmaunom Xamatiu
co ceoum egolickom 8 1500 2. MuHuamopa u3 pykonucu,
xpaHsauwelicsi 8 BpumaHckoM my3ee.

KoBOAEL M KaK MacTep No3aTU4ecKoro
cnosa. OH 6bln NOKpOBUTENEM CBOETO
Hapoga n 6eaHoTbI, Boporcsa 3a Top-
)KEeCTBO CNpaBeanvMBOCTU U NpaBabl.
Wax Ncmamn Obin CKPOMHBIM, My-
XKECTBEHHbIM 4efI0OBEKOM, C OTKPbITOW
AYyLOW, BUOEBLLUM CBOE AOCTOUHCTBO
M NpecTux B ChyxeHun Hapoay. B
nepuog ynagka CBOEero rocygapcrsa,
KOrda OHO Tepsno CBOK MNonuTM4e-
CKyl0 CWMy, OH MpOsIBUN MonuTuye-
CKYI0 aKTMBHOCTb 1 AOBUMCA yCrNexos,
CyMeB CO3/aTb CUNIbHOE rocyAapcTBo
W npuaatb MOLLUHbIA UMNynbc Gnaro-
COCTOSIHMIO Hapopga. [axe HecmoTps
Ha TO, YTO rocygapcTBeHHas KasHa
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Sa Ysmayyl Hatayy bilen sirwansa Ferruh Yasarynyri arasyndaky sowes.
Orta asyr miniatyurasy.

Shah Ismail Khatai and shirvanshah Ferrukh Yasar’s battle. Middle Age miniature.

Bumea mexdy Lllaxom Ucmaunom Xamaliiu u wupeaHwaxom deppyxom slcapbl.
CpedHesekogasi MUHUaMIOPaA.

berip, olar bilen yygy-yygydan séhbet-
deglikler gurnapdyr, degismelerini difi-
I&p, olara hayyr-yhsanlar edipdir, pes-
gesler beripdir. Cuinki, bu sahyrlar her
pursatda Hatayyny mahabatlandyryan
aytgylar aydypdyrlar, sbweslerde es-
gerlerini 6rtnden yoérap, surnaylar ¢a-
lyp, olary séwese galkyndyrar ekenler.

Edebiyatda Sa Ysmayyl Hatayynyn
doéwrinif belli ozany — asyk sahyrla-
ryfi hatarynda 6ni bilen Gurbanynyn
ady tutulyar. Hatayynyn sahyrlaryn,
sungat adamlarynyr hossary, garypla-
ryfi gamhory bolanlygyna Gurbanynyn
dilinden ¢ykan — Ysmayyl Hatayydan
yardam islap, arzyn aydyp yazan sy-
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first lines, playing on horn (surnai) and
raising the spirits during the fights.

In the period when Shah Ismail Kha-
tai was in power the name Gurbani
was mentioned the first in the litera-
ture among the amorous ozan-poets.
Musical compositions performed by
them reflected their request to Ismail
to render assistance and support on
the people dealing with art and po-
ets. In one of the works, it is narrated
about severe troubles of Gurbani, who
made a long way to meet Shah Ismail
and request on support after being 10
years in jail.

onycrtena, Wax Wcmaun npogormkan
NnoaaepXuBatb U BCSYECKM MOMOraTb
6edHbIM, HEMMYLLUMM, peMEeCIEeHHM-
kam. OH yacTo cobupan Bo ABopue
YYEHbIX, MO3TOB, XYAOXHMKOB CBOErNO
Kpasi 1 NpPOBOAMI C HUMK BCTpeYN,
G6ecenbl. Mygpbein npaBuTens nNpego-
CTaBMsAS MM BbICOKME rOCYyAapCTBEH-
Hble NOCTbI U nposABnAn 6onbLlyto 3a-
60Ty 06 KX CMOKOMHOM u3Hu. B ero
ABOpLIE M3BECTHbIN XyOOXHMK BbexsaTt
paboTtan B OOMKHOCTM PyKOBOAWTENS
onbnuortekn. Xatanmm [aéT macrtepy
Xy[OXeCTBEHHOro crnosa, noaty Xa-
6uby nceBgoHMM «Koponsi noaTtoB»
(«Melikis-suara») [4, 275]. OH 6bIn B
OGNU3KNUX OTHOLLEHUSIX C TakMMK Mo-
atamu, kak Mennym PykHepnauH, Mup
®axpbl, Cycenun 6ek, Xagxoel PykHen-
anH Tebpusn, MaxmyTt XaH [enne-
mMu, Monna XeicpoB Opaebunu n npu
KakaoM ygoBGHOM crnydae npoBOAMI
C HUMK BO ABOpLE MO3TMYECKUe Mo-
eguHkn. Ocoboe BHMMaHue OH yae-
nan Takke o3aHam —neBLaMm, KOTOpbIX
HasblBann B CTpaHe «BIHOONEHHBIMWY
(«Awblk»). MNpaBuTEnNb YacTo opraHu-
30BbIBasi BCTPEYM C HAMW, CRyLuan ux
LWYTKU U ogapusan ux nogapkamu, no-
CKOIbKY 9TW MO3Tbl BCeraa Mnpou3Ho-
cunu xBanebHble peumn B YecTb Llaxa
Vicmanna n BO BpeMsi CpaXKeHUn Lnmn
nepen BOWCKOM, urpas Ha CcypHae
(ropHe), BOOXHOBISASI ero Takum obpa-
30M Ha CpaKeHue.

B nutepatype cpean BMOONEHHBIX
MO3TOB-03aHOB Mepuoga npaBreHus
Llaxa Micmamna B yncne nepsbIX yNo-
MUHaeTca mms [ypbaHu. UcnonHew-
Hble UM My3blKarbHble NPOV3BEOEHNS
¢ npocbbamu k icmaunny o nogaepxke
N NOMOLLM CBUAETENLCTBYIOT O TOM,
4yTOo XaTtann Obin NMOKPOBUTENEM MO-
3TOB, Nogen MCKyccTBa M GedHSIKOB.
B ogHOM 13 Takmx npousBeneHun ro-
BOPUTCS1 O CYpPOBbIX UCMbITAHUSAX, Bbl-
naBwWmMx Ha ponto camoro [ypGaHw.
lMocne gecAaTnneTHero 3aknioyeHns B
TIOPbME OH, npogenas AONMA NyTb,
npuxoaunT ¢ Hagexaon k LWaxy Vcma-
uny ¢ npocbboW 0 NOAAEPXKKE:

C rop «dupu», gansHux gopor

KoHe4yHO, 4OCTUr 9 KaKOW-TO Lienm

OT myk nobBM, C pyK Koneca cyabbbl

EcTb y MeHs uapb, K HEMY NpULIEN
Kak 3a crnaceHuem [4, 320].

nnn:



gyrlary sayatlyk edyar. Sygyrlarynyn
birinde Gurbanynyn 6z bagyna disen
ykbal yowuzlygyndan, yagny, on yyllyk
tussaglykdan sori, uzak yollar sokp,
Sa Ysmayylyn yanyna penalanmak
Ugin we uly umyt bilen, ondan yardam
sorap gelendigi aydylyar:

«Diri» daglaryndan uzak yollardan,
Elbetde ki bir myrada gelmisem.
Ysgyn suteminden, carhyn elinden,
Bir sahym bar, ofa dada gelmisem

[4, 320].

Ya-da:

Gozel sahym seyh ogludy,

Sa Hatayy, Sa Hatayy!

Sahy Merdana baglydy,

Sa Hatayy, $a Hatayy! [4, 324]

Tarki halklaryri yokary basarnyklara
eye bolan gérnikli ogly Sa Ysmayyl
Hatayy batyr sowesijiligi we zehin-
li, ussat sahyrlygy bilen 6z déwriinde
«Gyly¢c we galam eyesi» («Sahyb-y
seyful-galam») lakamyna eye bolup-
dyr. Aslynda Hatayy séwes meydan-
laryndaky gorkezen basarjanlygy ya-
ly, galamyny hem gyly¢ kimin haybat
bilen isledip bilen belli déwlet adam-
laryndan biri hasaplanypdyr. «Ustiin-
den gecen 500 yyla golay wagt iginde
amala asyran sGweglerininh we gaza-
nan yenhiglerinifi sany unudylypdyr,
emma yazyp galdyran sygyrlary bolsa,
heniz-henizlerem héwes bilen okalyar.
18 yasa yetmanka yazan birtopar ga-
zallary bilen birlikde, nepis, gaytalan-
majak eser bolan «Dehnamany» hem
sol yaslarda yazmagy, 6zi yaly cagala-
ryfl gagalyk déwriini basdan geciryan
zamanasynda, onun has ir kamillige
yetendigini gorkezyar. 12 yasyndaka
atalaryndan galan uly bir hanakanyn
syhy (yolbasgysy) boldy. 15 yasynda
syhlyk bilen salygy birlesdirip, taze bir
dowlet gurdy» [3, 15].

Elbetde, yiti galamyndan ¢ykan ce-
perden yiti setirlerinin kamilligi, Ha-
tayynyd 6zinden Onki turki-tirkmen
sahyrlarynyf kopuUsinifi eserlerinden
habarlydygyny, seyle-de ylham alan
we ona ruhy taydan tasirini yetiren
sahsyyetlerin-de az bolmandygyny
gOrkezyar. Onun tarki dilli sahyrlardan
Alysir Nowaya, Habyba has hem Nesi-
ma hormaty yokary bolupdyr. Mufia yl-
my ¢cesmelerde, yagny «lran tirk ede-
biyati antolojisi» atly kitapda Habyby
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Eriwan galasynyri alnysy. Isgender beg Munsiniri (1560-1633) «Alemi bezeyji Abbasyri
taryhy» atly golyazmasyndan miniatyura, 1650-nji yyl toweregi, Hususy yygyndy.
Capture of Erivan’s fortress. Miniature from Iskander bei Munshi’s (1560-1633) manuscript
«World decorator historian - Abbas», nearly 1650, private meeting.

B3simue 3pueaHckoli kpenocmu. MuHuamropa u3 maHyckpunma UckaHdepa 6eka MyHwu
(1560-1633) «Mcmopus ykpawamessi mupa A66aca», okono 1650 2. YacmHoe cobpaHue.

From «Diri» mountain and
remote roads
Of course, | achieve some target
From suffer of love and fate
wheel’s hand
There is a king, who is able to support
and assist [4, 320].

Or:
My beauty tsar was a son of sheikh
Tsar Khatai, tsar Khatai!

Mow kpacuBbIi Lapb ObIn
CbIHOM LLeWxa
Llapb XaTawnu, uapb Xartanwm!
Asnanca nocneposaTenem
LWaxeimepaaHa
Llapb Xatawnu, uapb Xatanu! [4, 324].

ObnagaBwui He3aypsigHbIMK  CMO-
cobHocTamn, BeccTpaluHbii B 6010 1
TanaHTNMBbLIA B MO3TUYECKOM MCKYC-
CTBE, BblOANOLWWNACA CblH THOPKCKUX
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Sa Ysmayyl Hatayy bilen Muhammet Seybanynyn arasynda Merwin golayynda 1510-njy yylda bolup ge¢cen séwes.
Yspyhandaky (Eyran) Gehel-sotun késglinin icki diwarynyn yliziine ¢ekilen surat.

Battle in Merv between Shah Ismail Khatai and Muhammad Shaibanni in 1510.

Fresca in the Palace Chekhel-sotun Isfagan (Iran).

Bumea npu Mepee mexady Lllaxom Ucmaunom Xamatiu u Myxammedom LletibaHu e 1510 2.
®pecka eo dsopuye Yexenb-comyH, UcghaxaH (UpaH).

hakda gysgaca berilydn su maglumat
hem sayatlyk edyéar: «Habyby Akgo-
yunly déwleti yykylandan sorira gurlan
tirkmenlerini Sefewi doéwletinifi sara-
yynda (kbésgiinde) hormat bilen gar-
sylanypdyr. Sa Ysmayyl Habyba hem
«Melikis-suara» («Sahyrlar sasy»)
lakamyny beryar. Sonun Ggin ol yas-
lygyna garamazdan, $a Ysmayylyn
kdsglnde onur ussat mugallymy (ha-
lypasy) hékmunde gorlipdir» [4, 275]
diyilyar.

1507-nji yylda Bagdady basyp alan
Hatayy kdp wagtdan bari ol yerde me-
kan tutunan gérnukli sahyr Fizuly bilen
tanysyar. Ona hem sahyr, hem hokim-
dar go6zi bilen bakyp, kép hemayat-
merhemetler edyar. Fizulynyi-da Sa
Ysmayyldan géwninifi suw i¢cendigini
we ofia hormat-sarpa goyandygyny
onun Hataya bagyslap yazan eserinde
Hatayyny sahyrana setirler bilen: «Sa
Ysmayylyfi eyyamynda onufi mejlis
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He is the fellow of Shakhymerdan
Tsar Khatai, tsar Khatai! [4, 324]

Having fantastic abilities, brave in
the battle and talented in poetic art,
the outstanding son of Turkic peoples,
Shah Ismail got a pseudonym «Sword
and pen possessor». He is considered
to be one of the state figures, who
was able to demonstrate art not only
in the field of battles, but in poetic.
«More than 500 years has passed
since the battles in which Khatai was
participator. The number of victories
hold by him has been forgotten, while
the poems left are still studied now.
Multi-number gazels as well as unique
highly artistic work «Dehnama» had
been written by him prior to 18 years.
This fact fully certifies that Shah Ismail
got perfection at youth ages, while his
fellows enjoyed children games. At
the age of 12, he became sheikh of

Hapogos Lax Ncmann ygoctouncs B
cBOé BpeMms nceBaoHMMa — «Obnaga-
Tenb meya un nepa» («Caxblb-bl cew-
dyn-ranam»). OH cuMTaeTCa OOHWUM
N3 U3BECTHbIX rOCYAapCTBEHHbIX Aes-
Tenemn, CyMeBLUUM MOKa3aTb CBOE UC-
KYyCCTBO He TOrbKO Ha none 60s, Ho 1 B
cTuxocnoxeHun. «lpotuno okono 500
NET CO BpPEMEHU CPaXeHWU, B KOTO-
pbiX yyacTBOBan XaTanu. Yxe faBHO
3abbITO KOMMYECTBO OAEPKAHHbLIX UM
noben, ogHako, OCTaBMNeHHbIE UM CTU-
XOTBOPHbIE NPOU3BEAEHUS [O CUX MOP
yuTarTcs ¢ yaosonbcTeBneM. Ewé no
18 net MM HanucaHbl MHOrOYMUCNEH-
Hble rasenu, a Takke HemnoBTOpMMOEe
BbICOKOXYAOXXECTBEHHOE Mpoun3Beae-
Hue «[lexHama». OTOT hakT cBuae-
TENbCTBYET O TOM, YTO yX€ B CTOSb
IOHOM BO3pacTe, Koraa ero CBepCTHU-
Kn ewé npebbiBanu B OETCKUX Urpax
n 3abasax, Llax Mcmaun pgocTtur co-
BepLueHcTBa. B 12 net oH cTaHoBuUTCA
wenxom (pykoBogmutenem) OGOMNbLLON



guryan, gezelen¢ edyan yeri bay we
garyp Ug¢in asudalygyh mekanyna ow-
rilerdi» diyen taryplamasyndan hem
gorunyar diyip, K. Atayew 6zinin «Sa
Ysmayyl Hatayy hem onun diwany»
atly ylmy isinde bellap gecyar.

Hatayynynn émur beyanyny, doére-
dijiligini dwrenmek babatda onuf 6z
doéwrlinden bizif glnlerimize ¢enli ulu-
ly-kigili yuzlerce igler edilipdir. Onun
ady tezkirelere, beyazlara, taryhy yaz-
gylara, durli yygyndylara dusupdir.
Bu gornikli s6z ussadynyn sygyrlary,
«Dehnama» eseri A. Bakyhanow, S.
Sirwany, S. Rio, Y. Gibb, Y. Braun, W.
M. Minorskiy, A. Y. Krymskiy, F. Kép-
ruli, A. Gélpynarli, S. Mimtaz, H. Aras-
ly, M. Guluzada yaly dinyanifi kop
alymlarynyn Gnsuni gekipdir.

Hatayy hakdaky cesmeler:

1. Hatayy hakda maglumat beryéan
ilkinji cesmelerini biri onufi 6z ogly,
sahyr hékmunde tanalan Sam Mur-
zanin (1517 — 1565) «Samynyn sow-
gady» («Tuhfayy Samy») atly tezkire
eseridir. Yéne Sam Miirze bu tezkira
kakasynyf adyny hem girizmegine ga-
ramazdan, pars hem tarki dilinifi ussat
sahyry bolan mertebeli kakasynyn bay
edebi hazynasyndan difie parsca ya-
zylan birje beydini mysal getirmek bi-
len ¢aklenipdir.

2. Muhammet Fahry Hyrawynyn
«Soltanlaryfi bossany» («Rawzatus-
salatyn») atly antologiyasyna sahyr
soltanlar, hokiimdarlar hakdaky tezki-
re eserine ussat sahyrlaryi hatarynda
Sa Ysmayyl Hatayy hem girizilipdir.
Eserde onun tirkmenge we parsga
yazan sygyrlar «Diwanynyri» mes-
hurdygy aydylyp, 6zi «adalatnysan,
firddbwsmekan» diylen ajayyp sypat bi-
len dwgusi yetirilip, asakdaky yaly sy-
gyr setirleri bilen taryplanyar:

Jahan (abadan) boldy bu yigidin
déwriinde,
Nowsirwanyr adalaty unudyldy [5, 68].

3. Hatayy hakda maglumat beryan
eserlerifi yene biri Isgender beg Mun-
sinifl (1560-1633) «Alemi bezeyji Ab-
basyn taryhy» («Taryhy alem arayy
Abbasy») eseridir. Seyle-de Mirhan-
dyn «Sapa bossany» («Rowzatus-sa-
pa») eserinde, Sadyk Beg Owsaryn
«Saylantgylaryin jemi» («Mejmegul-
hawas») eserinde, Hajy Alygulynyf
«Sahyrlaryn bossany» («Ryyazus-su-
gara») eserinde, Hajy Lutfaly Begin

Sa Ysmayyl Hatayynyn esaslandyran Sefewiler dowletinin ¢ékleri.
The area of Sefefid state set up by Shah Ismail Khatai.
Teppumopusi Cegheeudckozo 2ocydapcmea, ocHogaHHo20 Lllaxom Ucmaunom Xamaliu.

big group (complex facility of monas-
tery type where he gave a lesson for
Myurids), which was a legacy from his
grandfather. At the age of 15, he uni-
fied sheikh group and kingdom and
established a new state» [3, 15].

The poetic line of Khatai shows us
that he was familiar with the works of
Turkic and Turkmen poets, who had
lived prior to him. It is obvious, there
were enough figures, which activities
inspired him and made impact from
the spiritual point of view. Among the
Turkic poets, Khatai highly honored
Alisher Navoyi, Khabibi and espe-
cially Nesimi. In the «Anthology of
Iranian and Turkic literature» the fol-
lowing brief information on Khabibi is
given: «The great honor was given to
Khabibi, when he visited the Palace
of Sefevids state that was founded
after collapse of state of Akgounly».
Shah Ismail awarded him pseudonym
«Melikis-suara» («Poets shahy), and
that is why despite his youth, Khabibi
was considered as Khatai’s tutor» [4,
275].

In 1507, Shah Ismail conquered
Bagdad and met with famous poet
Fizuli, who had lived here for a long
period. He supported Fizuli as a poet
and ruler. They became close in terms
of spirit. Fizuli responded in the same
manner. K. Atayev, in his research

XaHaka (KOMMNIEeKCHOe COOpYXeHne
MOHACTLIPCKOro Tuna, rae wenx oby-
Yan MIpUaoB), 4OCTaBLUIENCH eMy OT
nena. B 15 net oH o6beguHun wenx-
CTBO M L@pCTBO M OCHOBasn HOBOE ro-
cypapcTeo» [3, 15].

CoBepLueHHble NO3TUYECKME CTPO-
Kn Xatanvm CBMOETENbCTBYIOT O TOM,
YTO OH OblN 3HAKOM C NPOU3BEAEHM-
SIMW TIOPKCKUX, TYPKMEHCKMX MO3TOB,
XMBLWIMX A0 Hero. OuyeBMOHO W TO,
yTo ObINO HEMano nuYHocTen, pes-
TENbHOCTb KOTOPbIX BAOXHOBMSANA €ro
W oOKasblBana BIUSIHWE C OYXOBHOW
TOYKM 3peHus. Cpean THIOPKCKUX Mo-
3TOB OH BbICOKO nouuTan Anuwepa
HaBou, Xabubu n ocobeHHo Hecrmum.
B «AHTOMOrMM wupaHcKom THOPKCKOW
nuTtepatypbl» 0 Xabube gaHa cnegy-
oLLas kpaTkasa nHdopmauus, kotopas
SIBNSIETCS CBMAETENbCTBOM BbllLECKa-
3aHHOro: «Xabubu Obin BCTpeYeH C
noyectsamm Bo Asopue CedeBnackoro
rocygapctea TYpPKMEH, OCHOBAHHOIo
nocrne pacnaga rocygapctsa AKrotoH-
nel. Wax Ncmamn npucsavBaeT emy
ncesaoHnm «Melikis-suara» («Llax
Mo3ToB») M MO3TOMY HECMOTps Ha
CBOWM HOHbIM BO3pacT BO ABopue Xa-
Tanm Xabubu cumTtancs ero HacTaBHU-
Kom» [4, 275].

B 1507 rogy Wax Ncmann 3aBoéBbl-
BaeT bargag 1 3HaKOMUTCS C XKMBLUUM
Tam JOnroe BpPEMsSi M3BECTHbIM MO3-
ToM Puaynun. OH 1 Kak No3T, U KakK npa-
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Sa Ysmayyl Hatayy tagtda. Orta asyr miniatyurasy.
Shah Ismail Khatai is at the throne. Middle Age miniature.
LWax Ucmaun Xamaiiu Ha mpoHe. CpedHesekoeasi

MuHuamropa.

«Ateskede» eserinde maglumat beril-
yar.

Hatayynyi «Dehnama» eserinii
Azerbayjan Respublikasyndan geti-
rilen golyazmasynyn surat nusgasy
(mikrofilm) Turkmenistanyn YA-nyn
Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat
we milli golyazmalar institutynyri gol-
yazmalar hazynasynda ®I1-244 belgili
bukjada saklanylyar. Yene-de sol yer-
de ®I1-89 belgili bukjada Hatayynyfi
«Diwanynyri» golyazmasynyf surat
nusgasy saklanyar. Bu «Diwanyn»
golyazma nusgasyny hem tirkmen
alymlary Azerbayjan Respublikasyn-
dan getirdiler. Hatayynyh «Diwany-
nyf» dirli nusgalarynyn saklanyan ki-
taphanalary hakda tirk alymy Ibrahim
Aslanoglunyn «Sah Ismail Hatayi» [3,
30] atly kitabynda asakdaky yaly gym-
matly maglumatlar berilyar:

1. Dagkent. Ozbegistan Respubli-
kasynyi Daskent Ylymlar Akademi-
yasynyn Glndogary oOwrenis institu-
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work «Shah Ismail Kha-
tai and his divan» men-
tions the folowing: The
line from Fizuli’s work
devoted to Shah Ismail:
«In the epoch of Shah
Ismail’s ruling, the ar-
eas, where the meet-
ings and entertainment
activities took place for
rich and poor people,
were transformed into
calmness place».

Hundreds of small
and big works were
devoted for studying
creativity of the poet
and his biography. His
name was placed in the
anthology, albums, and
various collections and
mentioned in historical
data. The poems of this
outstanding master of
the word and his work
«Dehnama» attract-
ed attention of many
scholars of the world;
they are: A. Bakykha-
nov, S. Shirvani, S. Rio,
Y. Gribb, Y. Braun, V. M.
Minorski, A. Y. Krymsky,
M. Kepruli, S. Mumtaz,
H. Arasly and M. Gulu-
zada.

Sources to study life and creativity
of Khatai:

1. Anthology titled «Samy’s gift»
(«Tuhfayy Samy»), written by his son
Sam Murza (1517-1565), known as
poet, is one of the first sources, where
Khatai, is mentioned. However, the
only beyt written in Persian language
by his famous farther, who was a
master of artistic word and wrote in
Persian and Turkic languages, was in-
cluded by Sam Murza in anthology out
of all rich literary heritage.

2. Anthology of Muhammad Fakhry
Hiravy «Sultans garden» devoted to
poet-sultans, governors, the name
of Shah Ismail stood in one line with
masters of poetic word. This work no-
tifies on his work «Divan» of poems,
which was written in Persian and
Turkmen language. Khatai himself
is awarded with the following epithet
such as: «adalatnysan — Pattern,
symbol of justification, firddwsmekan

BUTENb BCSIHECKN MOMOraeT 1 noaaep-
xunBaeT ®unsynm. OHun oba cTaHOBATCA
apy3bsamu 6nmnskumu no gyxy. d4unsynm
oTBeYaeT XaTanun yBaeHnem, BbICOKO
LueHuT ero. O6 3TOM CBUOETENBLCTBYIOT
CTPOKW U3 ero npounsBeneHus, noces-
WweéHHoro LWax Wcmauny: «B anoxy
npaeneHus LWaxa icmanna Te mecTa,
roe MpoOBOAWMIINCH COBELLAHUS U CO-
BepLlanucb Nporynku, ans éoraven u
ans 6egHAKoOB NpeBpaTUnMChb B Kpaw
cnokoncTeusi» otmedaetr K. AtaeB B
cBoew Hay4How pabote «llax Ncma-
1mn Xatanm n ero guBaH».

HaunHass ¢ nepuoga ero XusHu u
TBOPYECTBA M OO0 HAWWUX OHERn, u3-
y4yeHuto bruorpadum n TBopyecTBa Xa-
Tann ObINO MOCBALWEHO COTHU 60rb-
WKx 1 Manbix pabot. Ero umsa 6bino
NOMELLEHO B aHTOmMOrM1, anbboMmbl,
pasnuyHble COOPHWKK, YNOMMHAIOCh
B UCTOPMYECKUX cBeaeHusix. CTuxor-
BOPEHUs 3TOro BblgaloLlleroca Ma-
cTepa MO3TMYECKOro crioBa, ero npo-
n3pegeHue «[lexHama» npuBrekanu
BHMMaHMEe MHOMMX YYéHbIX mupa: A.
BbakbixaHos, C. WvpeaHu, L. Puo, E.
66, E. bpayH, B. M. MuHopckui, A.
E. Kpbimckuia, ®. Kénpynu, A. M'énnbi-
Hapnbl, C. MymTas, X. Apacnbl, M. Iy-
nysaga.

MIcmoYHUKU 10 U3YHYEeHUKO XU3HU U
meopyecmea Xamauu:

1. OgHUM M3 nNepBbIX UCTOYHUKOB,
B KOTOPbIX YNOMMHAeTCs umsa Xa-
Tanu, aensietcs aHTonorus «Mogapok
Cawmbl» («Tuhfayy Samy»), HanucaH-
Hasi ero CbIHOM, M3BECTHbIM Kak MoaT
Cam Myp3a (1517-1565). OgHako, 13
Bcero 6oratoro nuTepaTypHOro Ha-
cnegms CBOEro BblAatolLerocsi orua,
SABNSABLUErOCs MacTepoM No3Tuye-
CKOro crosa, nNMcaBlIMM Ha nepcua-
CKOM U THOPKCKOM fi3blkax, Cam Myp3a
BKIIOYMIT B @HTONOMMKO BCEMO NULLb
OAVH eOVHCTBEHHbI BenT, HanucaH-
HbIN €ro OTLOM Ha NePCUOCKOM S3bIKE.

2. B aHtonorun Myxamepa ®ax-
pbl  XupaBbl «Capg  cynTaHOB»
(«Rawzatus-salatin»), nocBsILLEHHYIO
nosTam-cyntaHam, npaBuTENAM, UMS
LWaxa Ncmauna Xartanu nocTtaBneHo
B OAVH psi C MacTepamm NosTu4ecKo-
ro cnoea. B aTom npounssegeHun roso-
puTtcs 06 n3BecTtHocTu ero «[neBaHay
CTMXOB, HAaNMMCaHHOM Ha TYPKMEHCKOM
M nepcuackoMm ssbikax. Cam Xaranu
yAOCTaMBaeTCsl TakMx SMUTETOB, Kak
«adalatnysan — o06paseu, cumBon
cnpaBegnueoctn, firdbwsmekan —



Sefewiler déwletinin tugrasy.
Sefevid State emblem.
'ep6 Ceghesudckozo 2ocydapcmea.

tynyf  kitaphanasynyn golyazmalar
boliminde saklanyar. Ol Hatayynyn
oliminden 29 yyl sorira, yagny, 1553-
nji yylda tertibe salnypdyr. Katip Sah
Mahmyt Nysapurynyn tertibe salan 80
warakdan ybarat bolan bu «Diwany»
1412 belgili bukjada yerlesdirilipdir.
Birnace sozbasylary zer cayylan sy-
ya bilen yazylypdyr. Sygyrlaryn ahlisi
¢arguwa iginde, «Dehnama» poema-
sy, 14 kasyda, 248 gazal we 10 sany
rubagy yerlesdirilipdir.

2. Pariz (Fransiya). Milli kitaphana-
nyn golyazmalar boéliminde 1307/83
belgili bukjada Hatayynyrn «Diwany»
saklanyar. Tertibe salnan senesi 1451-
nji yyl. 80 warakdan ybarat bolan bu
«Diwanda» 232 gazal we 24 sany dini
mazmunly sygyr yerlesdirilipdir.

3. Towriz (Eyran). Sahyryn 1545-
nji yyl bilen senelenen doredijiliginin
yygyndysy Soltan Gurrayy kitapha-
nasynda yerlesyar. Bu yerdaki nusga
onun «Dehnama» poemasy we «Nesi-
hatnama» eseri hem gosulypdyr.

4. Pariz (Fransiya). Hatayynyn «Di-
wanynyn» nusgasy XVII asyryn basla-
rynda tertibe salnan diylip ¢ak edilyar.
Milli kitaphananyfi golyazmalarynyf
995/64 belgili bukjasynda saklanyar.
16 sany dini ahenli sygyr, 205 sany
turki dilinde yazylan sygyr, pars dilin-
de yazylan bir gazal, yene bir kytga,1
beydi turki dilde, 2 beydi parsga we
«Nesihatnama» eseri bar.

5. Beyik Britaniya (Angliya). 1613-nji
yylda tertibe salnan «Diwan» Britani-
ya muzeyinifi golyazmalar bdlimini
3380 belgili bukjasynda saklanyar. 83
warakdan ybarat bolan bu nusgada
«Nesihatnama» eseri, 225 gazal we
10 rubagy yerlesdirilipdir.

6. Erdebil (Tirkiye). 1603-nji yyl-
da tertibe salnan bu «Diwan» Seyh
Safy kitaphanasynda saklanyar. 86
warakdan ybarat bolan bu nusgada
«Nesihathama» eseri, 186 gazal, 1

paradise» and is personified by the
following lines:

In the epoch of this jigit the world has
become bless.

Justification of Nowshirwan got into
the sink [5, 68].

Another work, which contains data
on Khatai, is «History of world painter-
decorator Abbas», by Iskander beg
Munshi (1560-1633). Besides, data on
him, one may find in the following work
«Garden of pleasure» by Mirhanda,
«Collection of selections», Sadyk Beg
Owshary, «Garden of poets» by Hajy
Aliguly, «Temple of fire-worship» by
Hajy Lutfaly Beg.

Microfilms on the works of Khatai
«Dehnama» handed from Azerbaijan
Republic is preserved in the fund of
Institute of Language, literature and
manuscripts named after Magtymguly
of Academy of science of Turkmeni-
stan with catalogue number FP-244.
In the same place there is a catalogue
number FP-89, which was also deliv-
ered by Turkmen scholars from Azer-
baijan. The Turkic scholar Ibrahim
Aslanogly in his book «Shah Ismail
Khatai» [3, 30] provides data below:

1. Tashkent (Uzbekistan). «Divan»
Khatai is kept in the manuscripts de-
partment of the library of the Institute
of Oriental languages and East. It was
brought into order in 1553 i.e. 29 years
after dearth of Khatai. This «Divan»
refitted by Secretary Shah Makhmud
Nishapuri, consists of 80 pages and is
preserved in catalogue under number
1412. Gilt with ink was used in writ-
ing of some headlines. All works are
framed. The poem «Dehnamay», 14
kasydas, 248 gazels and 10 rubais are
placed here.

2. Paris (France). In the department
of manuscripts of National library of
France, «Divan» Khatai is kept un-
der catalog number 1307/83. It was
brought into relevance in 1451 and 80
pages volume, including 232 gazales,
24 poems of religious content.

3. Tabriz (lran). Collection of the
poet creativity dated 1545 is kept in
the library of Sultan Gurayi. The po-
ems «Dehnama» and «Nesihatnama»
are also included in the pattern.

4. Paris (France). The pattern of
«Divany» is supposed to be brought

Sefewiler déwletinin baydagy.
Sefevid State flag.
®naz Ceghesudckozo 2ocydapcmea.

jennet mekan — painckun kpan» — 1
BOCXBansieTcs crnegyoLlmmMm CTpouy-
Kamu:

B anoxy aTtoro gxuruta mup ctan
BnarocnaBeHHbIM.
CnpaBegnueoctb HoBluMpBaHa Gbina
npegaHa 3abeeHuto [5, 68].

3. «AcTtopusa ykpawatens mupa Ab-
b6aca» («Taryhy alem arayy Abbasy»)
WNckaHpepa 6eka MyHwn (1560-1633)
ABMSAETCA elE OOHUM MPOn3BEAEeHU-
€M, B KOTOPOM COAEepXKaTcsi CBeAeHUs!
o Xatauun. Kpome aToro, cBeaeHuns o
HEM MOMeLLEeHbl B cregyowme npo-
n3eegeHusn: «Cag  yooBONbCTBUNY
(«Rowzatus-sapa») MupxaHga, «Co-
OpaHue un3bpaHHbIX»  («Mejmegul-
hawasy») Cagbik 6eka OBwapsl, «Capg
noatoB» («Ryyazus-sugara») Xagxu
Anurynbl, «Xpam OFHEMOKNOHHUYe-
ctBa» («Ateskede») Xamxbl JlyTchansl
Beka.

Mukpocunbm npoussegeHus Xa-
Tanm «[lexHamay, NPUBE3EHHbIA U3
AzepbanmpkaHckon Pecnybnuku, xpa-
HUTCA B oHOE WHCTUTYTa HA3blka,
nuTepaTtypbl U HaLMOHAamNbHLIX pYy-
konucen mm. Maxtymkynn AH Typk-
MEHWCTaHa B KaTtanore nog HOMepom
OI1-244. B kaTtanore nog HOMEpPOM
PI1-89 xpaHutca n mukpodunom «dn-
BaHa» XaTalKn, KOTopbli TOXe Obin
NPUBE3EH TYPKMEHCKMMU  YY4EHbIMU
13 AsepbangxkaHa. Typeukuin y4EHbIN
Mbparum AcnaHornbl B CBOEW KHUre
«lWax Ucmaun Xatanm» [3, 30] gaér
HWKENPUBEOEHHYIO LIEHHY0 WHGOp-
Mauumo o BrnbnmoTekax, rge XxpaHsaTcs
pasnuyHble obpasubl «[uBaHa» Xa-
Tanu:

1.TawkeHT (Y3bekuctaH). «duBaH»
XaTanm xpaHuTcs B OoTAene pykonu-
cen 6ubnmnoTekn MHCTUTyTa BocToko-
BeaeHus Pecnybnukun Y3bekmctaH. OH
Obin npuBeaéH B nopsgok B 1553 roay,
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Akgoyunly tiirkmen déwletiniri patysasy Soltan Yakubyri sowudy.
Stambulyn harby muzeyi (Tiirkiye).
Hauberk of padishah of Turkmen state-Akgounly Sultan Yakub,
Military museum of Istanbul (Turkey).

Konb4yeza naduwaxa mypkmeHcko20 2ocydapcmea AkeotoHsbl CynmaHa slky6a.
BoeHHbIl My3el Cmamb6yna (Typyus).

miseddes, 9 rubagy we 1 kasyda yer-
lesdirilipdir.

7. Watikan (ltaliya). Hatayynyn «Di-
wanynyfy» nusgasy Apostol kitapha-
nasynyn golyazmalarynyn arasynda-
ky 221 belgili bukjada saklanyar. XVI
asyrda tertibe salnan bu «Diwanda»
16 kasyda, 160 gazal yerlesdirilipdir.

8. Mazary-Serif (Owganystan). Bu
«Diwanyfi»  nusgasy Owganysta-
nynn Mazary-Serif saherindaki Bahter
muzeyinifi  kitaphanasyndadyr. 101
warakdan ybarat bolan bu nusgada
«Dehnama» poemasy, «Nesihatna-
ma» eseri, 193 gazal bar. Soriky sahy-
palarynyi yoklugy sebapli, sygyrlary-
nyfi hemmesini anyklap bolmayar.

Bulardan basga-da Berlinde (Ger-
maniya), Sankt-Peterburgda (Russi-
ya) we Stambulda-da (Turkiye) Hata-
yynyn «Diwanlary» saklanyar.

2009-njy yylda tirkmen edebiya-
tynda ilkinji gezek Hatayynyn sygyrlar
«Diwanynyny» teksti Turkmenistanyn
YA-nyri Milli golyazmalar institutynda
tirkmen alymy K. Atayew tarapyndan
tayyarlanyldy. Hatayynyfi U¢ yuzden
gowrak kasydany, gazaly, gosgyny,
rubagydyr tuyugy, kytgany we beyleki-
leri 6z icine alyan bu «Diwana» awtor
tarapyndan sbézbasy yazylyar. Soz-
basyda awtorynn «Diwan», «Diwana»
girizilen sygyrlar hakdaky ylmy gara-
yyslary, déredijiliginiti hasiyetli ayra-
tynlygy hakda ylmy séhbet edilyar.
Seyle-de tirkizyban sahyr bolan Ha-
tayynyn sygyrlarynda oguz edebiyaty-

48 | MIRAS

into relevance at the beginning of XVII
century. It is kept in National library
under catalogue number 995/64. It
contains 16 works of religious nature,
205 works were written on Turkic lan-
guage, the gazel is on Persian lan-
guage, and a fragment of the another
poem, 1 beyt in Turkic language, 2
beyts on Persian and «Nesihatname».

5. Great Britain (England). «Divan»
which is brought in order in 1613
is preserved in the British museum
manuscripts department in catalogue
under number 3380. «Nesihatnamey,
225 gazels and 10 rubais are included
in 83 pages’ pattern.

6. Ardebil (Turkey). Pattern of «Di-
van», which brought in relevance in
1603, is preserved in the library of
Sheikh Safa. It includes 86 pages
and «Nesihatname», 186 gazels and
1 (one) myuseddes (sixth lines: the
work in the form of poem, each stro-
phe consists of 6 lines), 9 rubais and
one kasyda.

7. Vatican (ltaly). The pattern of «Di-
vany» of Khatai is kept under the cata-
logue number 221 among the manu-
scripts of the library of Apostol and
brought in order in the XVI century. It
includes 16 kasydas and 160 gazels.

8. Mazary-Sherif (Afganistan). The
pattern of «Divan» of Khatai is kept in
library of Bakhter Mesuem in Mazaryf
Sherif city. This collection contains the
poem «Dehnama» with 101 pages

Akgoyunly tiirkmen déwletiniri patysasy
Soltan Yakubyri tuwalgasy. Metropoliten
muzeyi, Nyu-York (ABS).

Padishah’s helmet of Turkmen state
Akgounly tribe Sultan Yakub, Metropole
Museum, New-York (USA).

LLinem naduwaxa mypKMeHCKO20
2ocydapcmea AkeotoHnbl Cynmara Slky6a.
My3set MempononumeH, Hero-Uopk (CLUA).

T. e.cnycta 29 net nocrne cmeptn Xa-
Tann. 10T «[uBaH», NepenucaHHbii
nucapem Wax Maxmyaom Huwanypel,
coctouT 13 80 NUCTOB U XpaHUTCA B
Katanore nog Homepom 1412. Heko-
TOpble 3arnaBusa HanucaHbl YepHuna-
MU C nosornoTton. Bce npousseneHus
noMmelleHsl B pamKy. 34ecb Takke
pasmelleHbl noama «[exHamar», 14
kacblga, 248 razenen n 10 pybau.

2. Mapwx (PpaHums). B otgene py-
konucer HauuoHanbHon 6ubnmotekn
dpaHumm «[uBaH» XaTtamm xpaHuTcs
B katanore nog Homepom 1307/83. OH
ObIn NpuBeaéH B nopsaok B 1451 rogy
n coctout M3 80 nMCTOB, BKIKOYalO-
wux B ceba 232 rasenu n 24 CTUXOT-
BOPEHUS PENMUTMO3HOIO COAEPXKaHMS.

3. Tebpus (MpaH). HatnpoBaHHbIN
1545 rogom cOopHUK TBOp4YECTBa MO-
aTa xpaHutcsa B bubnmoteke CyntaHa
lyppaiun. B aToT 0OpaseL, BKMHOYEHbI
noama «[exHama» M npousBeneHue
«HecuxatHame».

4. Napwx (®paHuus). MNMpegnonara-
eTcs, 4To obpasel «[uBaHa» XaTtanu
npuBegéH B COOTBETCTBME B Havane
XVII Beka. XpaHuTca OH cpean py-
konucer HaumoHanbHon OMbNKMoOTE-
Kn B Katanore nog Homepom 995/64.
30ecb nomelleHbl 16 npou3segeHun
penurnosHoro xapakrtepa, 205 npouns-
BELAEHUN, HAanMUCaHHbIX Ha THOPKCKOM



Sa Ysmayyl Hatayynyn tuwalgasy.
Helmet of Shah Ismail Khatai.
Uinem Llaxa Ucmauna Xamaldiu.

nyfi gowy daplerinifi dowam etdirilen-
digi we 6sdurilendigi nygtalyp gegilyar.
Bu hakda alym K. Atayew isinifi s6z-
basysynda seyle diyyar: «Hatayynyn
sygyr «Diwany» Glndogaryn beyleki
s6z ussatlarynynn «Diwanlaryndan»
tapawutlanypdyr. Birinjiden, Hatayy
0zUunin esaslandyran Sefewi tlrkmen
dowletini dolandyrmakda, sonun ya-
ly-da déredijilik isinde oguz tirkmen-
lerinin edebi hem geplesik diline uly
ahmiyet beryar. Ol Sefewi déwletini
dolandyrmakda oguz tirkmenlerinif
dilini dowlet dili diyip yglan edyar. Sa-
hyr 6z sygyrlarynda arap-pars sozleri-
ni, mimkin boldugyca, az getirip, oguz
dilinin baylyklaryndan gifiden peyda-
lanypdyr, doéwdrdeslerinifi  koépUsinin
«Diwanlary» bilen defiesdirilende, Ha-
tayynyn sygyrlarynyn dili has disnukli
hem halka yakyn».

Hatayynyin adyny «Diwanyndan»
basga-da edebiyat meydanynda ony
meshurlyga yetiren we doredijilik yu-
zuni agyp goOrkezyan esasy bir aja-
yyp eseri «Dehnamasydyr». Eserin
golyazma nusgasy (mikrofilmi) tark-
men alymlary tarapyndan Azerbayjan
Respublikasyna edilen is saparynyn
netijesinde ata Watanymyza getirildi.
«Dehnamay» sygyr duzulisin mesne-
wi gornisinde yazylypdyr. Yimy mag-
lumatlara goéra, eserifi asyl nusgasy
Sankt-Peterburgyni Giindogary owre-
nis institutyny” kitaphanasynda sak-
lanyar.

Hatayynynn «Dehnamasy» gurlusy
boyunca 6zlinden 6riki asyrlarda Gulin-
dogarda uzak wagtlap rowag¢ alan we
dabe éwrilen namagylyk eserler bolan
Maragaly Awhadynyn, Hoja Ymaded-
din Fakyh Kermanynyn, Ibn Ymadyn,
Sagdeddin Haryrynyni «Dehnama»
eserlerine, Horezminifi «Muhabbet-
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Iran, 16173y
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Sefewiler déwriinin yaragy (XVI— XVl a.). Stambulyr harby muzeyi (Tiirkiye).
Sefevid era weapons (XVI— XVIII c). Military museum of Istanbul (Turkey).
Opyxue 3noxu Cegpeeudoe (XVI - XVIll es.). BoeHHbIl My3eli Cmambyna (Typyus).

volume and the work «Nesihatnameny,
193 gazes. It is not possible to make
the poem clear, because the last pag-
es were teared or lost.

The patterns of «Divan» are also
kept in Berlin (Germany), Saint Pe-
tersburg (Russia) and in Istanbul (Tur-
key).

In Turkmen literature the text of «Di-
van» was prepared for the first time in
the institute of national manuscripts of
Academy of sciences of Turkmenistan
by Turkmen scholar K. Atayev in 2009.
In this «Divan» one may come across
with more than 300 kasyda gazels,
poems, rubais and the author’s view
point on the Divan, works and pecu-
liarities of the creativity of poet. It is
underlined that oguzes literature’s tra-
ditions are traced in the works of the
poet. The scholar K. Atayev wrote that
«Divan» of Khatai differs from the Di-
vanes of other masters of artistic word
of the East. Khatai being poet and gov-
ernor of the Sefevids state payed huge
importance to the literary and speak-

A3blke, rasenb Ha nepcugckom, dpar-
MEHT €Lé OfHOro CTUXOTBOPHOIO
npovssedeHnsi, oanH GenT Ha THOPK-
CKOM 53blke, 2 6enTa Ha Nepcnackom
n «HecmnxatHame».

5. BenukobputaHus (AHrmus). «Ou-
BaH», NpPVBEAEHHbIM B MOPAOOK B
1613 rogy xpaHuTCA B OTAENE PYKO-
nnucen mysess bputaHum B kartanore
nog Homepom 3380. B atom obpasue,
cocTosALEeM n3 83 NMCTOB, NOMELLIEHbI
«HecunxatHame», 225 rasenen n 10
py6au.

6. Oppebun (Typums). O6pasey
«[uBaHa», NpMBEOEHHbLIN B COOTBET-
cteue B 1603 rogy, xpaHuTcs B 6nbnu-
oteke Lenxa Cadbl. CocToUT OH 13
86 nuctoB u BkntoyaeT B cebsa «Hecu-
xaTHame», 186 rasenen, 1 miocengec
(wectuctpoume: CTUXOTBOPHOE MpO-
nsBegeHue, Kaxgasa ctpoda KoToporo
cocTouT 13 6 cTpok), 9 pyban n ogHy
Kacblay.

7. BatukaH (Utanusa). Obpasew, «un-
BaHa» Xartanu, XpaHUTCsa B KaTanore
noa Homepom 221 cpegu pykonucewn

MIRAS | 49



Sa Ysmayyl Hatayynyn 1519-1520-nji yyllarda Towrizde zikgelenen teririesi.
Shah Ismail Khatai’s coin engraved in Tabriz in 1519—-1520.
MoHema Llllaxa Ucmauna Xamaiiu, omyexkaHeHHasi 8 Tebpu3se e 1519-1520 ze.

namay», Seyit Ahmedin «Tagassukna-
ma» (Asyklyknama), Hojandynyn «Le-
tafetnama» (Gozelliknama) we Yusup
Emirinin «Dehnamay eserine kybap-
dasdyr.

1959-njy yylda azerbayjan alymy
H. Arasly Hatayynyd 1626-njy yylda
gocirilen we asyl nusgasy Sankt-Pe-
terburgyn Giindogary Owrenis insti-
tutynynn  kitaphanasynda saklanyan
«Dehnamasyny» Azerbayjan Ylymlar
akademiyasynyh golyazmalar hazy-
nasyndaky surat nusgasy esasynda
nesire tayyarlapdyr. Seyle-de muny
golyazmalar hazynasynda bar bolan
Hatayynyn 1601-nji yylda gbgurilen
«Dehnamasy» bilen hem defiesdirip-
dir. Kitaba s6zbasy yazyp, onda Ha-
tayynynn émri-durmusy barada mag-
lumat beripdir. Onuni  «Diwanyna»
salgylanyp, doredijilk ayratynlygy ba-
rada sohbet edipdir. «Dehnamanyri»
temasy, many-mazmuny, cepergiligi
we dil ayratynlygy hakda gysgaca ay-
dyp gecipdir.

Hatayynyn eserleri 1992-nji yylda
tirk alymy Ibrahim Aslanoglu tara-
pyndan «Sah Ismail Hatayi» (Divan,
Dehname, Nasihathame ve Anadolu
Hatayileri) ady bilen nesir edilipdir. Bu
kitapda onufi «Diwanynyn», «Dehna-
ma» poemasynyn, «Nesihatnama» at-
ly ahlak-didaktiki eserinifi tekstleri ber-
lipdir. Seyle-de sahyryn durmusyndan
maglumatlar berlipdir. «Dehnaman»
eserinif 6zi hakda juda gysgajyk mag-
lumat bermek bilen ¢aklenilipdir.

Glndogar edebiyatynynn gdrnik-
li tirkmen hékimdary we sahyry Sa
Ysmayyl Hatayy 6zinden 6nki asyr-
lardaky namagylyk dabini dowam et-
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ing language of Oguz-Turkmen. He
proclaimed Oguz-Turkmen language
as the state one. In his works, Khatai
used the Persian and Arabic words in
small number and applied the Oguz-
Turkmen language in full volume. The
language of «Divan» is more under-
standable and close to peoples than
the other poets of Divan.

«Dehnamay written by Khatai is an-
other work of the poet, which make
him famous in literature and brought
fame. The microfilm about Khatai was
brought by Turkmen scholars from Re-
public of Azerbaijan, when they were
with working visit there. «Dehnama»
is written in the form of mesnevi. Ac-
cording to scientific data the work in
original shape is kept in the institute of
Saint Petersburg Oriental languages
institute.

In its structure «Dehnamay» writ-
ten by Khatai is alike the works as
«Dehnama» of Maragaly Avhady,
Khodja Immametdin Fakyh Kermany,
Sagdeddin Haryry, «Muhabbetna-
ma» of Khorezmy, «Tagashuknama»
of Seid Akhmedi, «Latefethama» of
Khodjandy and «Dehnama» Yusup
Emiri written in the previous centuries,
which became the patterns of poetic
creativity of Eastern literature.

Based on microfilm that is kept in
the fund of manuscripts of Academy
of sciences of Azerbaijan, H. Arasly
the scholar from Azerbaijan, in 1959,
prepared for publishing «Dehnamay
of Khatai rewritten in 1626, which
original is kept in the institute of Ori-
ental languages of Saint Petersburg.
This pattern was also been compared

oubnuotekn AnocTona, npuBenéH B
nopsgok B XVI seke. B HEM nomelue-
Hbl 16 kacblga, 160 rasenen.

8. Masapsbl-llepud (AdraHucTaH).
Obpasey, «[MBaHa» Xatann XpaHWUT-
ca B bubnuoteke myses baxtep ro-
poga Masapbi-LLepud. B atom cbop-
HUKe ob6beémom 101 NMUCT NOMELLIEHBI
nosma «[lexHama», npousBengeHue
«HecnxatHame», 193 rasenu. Mo Ton
npuyMHe, YTO MocrnegHue CTpaHuubl
nopeanucb U NOTEPSNUCL, He npea-
CTaBMAETCA BO3MOXHbIM  YTOYHUTb
BCE CTMXOTBOPEHUS.

O6pasubl «[duBaHa» Xartanm Xxpa-
HATCA Tawke B bepnuHe (Mepmanus),
Cankr-lNeTtepbypre (Poccus) u Cram-
oyne (Typuwms).

B 2009 rogy BnepBble B TypKMEH-
CKOM NuTepartype TekcT «[uBaHa» Xa-
Tann Obln NOArOTOBMNEH TYPKMEHCKUM
yy4éHbim K. AtaeBbiM B WHCTUTYTE
HaumoHanbHbIX pykonucen AH Typk-
MeHucTaHa. B atom «[nBaHey, BKItO-
yatowiem B cebsa 6onee 300 kacblga,
rasenen, CTUXOoTBOpPeHun, pyban, no-
MELLEHO NpeancrioBne aBTopa, B KO-
TOPOM OH C Hay4HOW TOYKU 3peHus
BblCKa3blBaeT CBOE MHeHue o «[nBa-
He», NPOV3BEAEHUSIX, MOMELLEHHbIX
B HEM, BedET Hay4dHyto beceny o xa-
pakTepPHbIX OCOBEHHOCTSIX TBOpYe-
cTBa noata. OTMevaeTcs TaKkke, YTO B
npoussedeHusax Xaramu npocnexmsa-
HOTCHA 1 pa3BMBAKOTCA Tpaauumm orys-
ckon nutepatypbl. K. ATaeB nuuler,
yTo «[uBaH» XaTamu oTnu4daetcst OT
«[uBaHOB» Opyrnx MacTepoB Xygo-
XeCTBeHHOro crioea Boctoka. Xatawun
Kak NoaT 1 NpaBuTenb, ynpaenss co3-
OaHHBbIM MM e TypkmeHckum Cedbe-
BMACKMM rocydapCTBOM, Mpugasarn
OonblIoe 3HavyeHue nuTepaTypHOMY
WU pPas3roBOPHOMY £3blKy Ory30B-Typ-
kmeH. OH NpoBO3rnacus A3bIK Ory30B-
TYPKMEH rocygapCTBeHHbIM. B cBounx
npoussegeHuax Xartamn ynotpebnsn
Mano apabCckmx 1 NepPCUOCKUX CroB U
LLUMPOKO Mcnornb3oBarn 6orarcTeo orya-
CKOro si3blka. Asbik «[dnBaHa» Xaranu
Mo cpaBHeHUIO ¢ «[JuBaHamMun» ero co-
BPEMEHHVKOB MOHATEH, AOCTYMEH U
Onun3ok Hapoay.

Eweé ogHum 3amevartenbHbIM Mpo-
usBefeHuem Xartamm, coenasLunuM ero
M3BECTHLIM Ha NMTepaTypHOM Mnonpu-
LLIe ¥ MOKa3aBLUUM MOLLb TBOPYECKOTO
TanaHTa noara, saenserca «[exHa-
mMay. Ero Mukpodunbm Obin npuBe3éH
TYPKMEHCKMMM Y4€HbIMM Ha PoaunHy (B



dirip, XV — XVI asyrlarda namagylyk
zanrynda 6z «Dehnama» poemasyny
doredenlerini biridir. Onufi «Dehnama-
sy» tirkmen dilinde yazylandyr. Ma-
lim bolsuna gora, Hatayydan 6 hem
onun bu eseri bilen atdas we manydas
atlarda pars we tirki dillerinde yazylan
meshur namagylyk eserleri az bolman-
dyr. XVI asyryn baglarynda Hatayynyri
déreden «Dehnamasyna» hazire ¢enli
malim bolan we 6z déwrliinde meshur-
lyga eye bolan «Dehnamalaryrn» son-
kusydyr diymek bolar. Bu namagylyk
eserlerinin arasynda mynasyp orny
eyelemek bilen, Hatayynyn déredijilik
ussatlygyny we ruhy dinyasini agyp
gbrkezmekde hem uly ahmiyetli eser-
dir. Pars we tarki dillerinde yazylan
namagylyk eserlerininn we «Dehnama-
laryf» ahlisi sdygi temasynda bolup,
olar agyk bilen magsugyn biri-birine
yazysan 10 sany namalaryndan — hat-
laryndan dizdlipdir.

Hatayy «Dehnama» eserini 20 ya-
syndaka yazyar. Hatayynyn 1223
beytli bu poemasyna géwrim taydan
hézire genli bilinyan «Dehnamalaryfi»
it ulusydyr diymek bolar. Eserifi 1532
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Sa Ysmayyl Hatayynyn «Diwanyndan» sahypalar.

Pages from «Divan» Shah Ismail Khatai.

CmpaHuubl u3 «[ueaHa» Lllaxa Ucmauna Xamadiu.

with «Dehnamay rewritten in 1601. H.
Arasly wrote a preface to work, which
contains data on Khatai’'s life and
mentions the peculiarities of poet cre-
ativity. Here, the issues dealing with
«Dehnamay, peculiarities of artistic
decoration.

In 1992 the works written by Khatai
were published by Turkic scholar Ibra-
him Aslanogu under the general title
Shah Ismail Khatai (Divan, Dehnama,
Nasihatnama and Anadolu Hatyileri).
This book contains the text of «Divany,
the poem «Dehnama» and the works
of moral-didactic nature as «Nesihat-
name» and also the information on
Khatai’s life. The author provides just
brief information on «Dehnaman itself.

Outstanding representative of East-
ern literature the Turkmen ruler and
poet Shah Ismail Khatai continuing
literary traditions set forth in early
ages, created poem «Dehnama» in
the genre of works written in XV-XVI
centuries. The poem is written in Turk-
men language. Prior to Khatai, similar
works were written on Persian and
Turkic languages. It can be stated:

d,-'. Ty e
"'Jl"-_a I3 -

[ A
1 G

TypKMeHMWCTaH) BO Bpems nx pabo4vero
BusnTa B Pecnybnuky AsepbangkaH.
«JexHama» HanncaHa B hopme mec-
HeBu. CornacHo Hay4HbIM [aHHbLIM
opurnHan npou3BedeHUs XpPaHUTCH B
6ubnnoTeke MHCTUTYTa BocTokoBee-
Hua B CaHkT-lNeTepbypre.

Mo cBoen cTpykType «[exHamar
XaTtann noxoxa Ha Takue npousBeae-
HWSI NPOLUNbIX BEKOB, CTaBLUMX 0Bpas-
Lamu noatuyeckoro TBopyecTsa Boc-
TOYHOW nuTepaTtypbl, kak «dexHama»
Maparanel ABxagbl, Xogxa Wvagen-
OnHa Pakbixa Kepmanbl, IO0H Mmaga,
CargpepganHa  Xapblpbl, «Myxab6eT-
Hama» Xopesmu, «TarawykHamay
(Asyklyknama) Ceunpga Axvean, «Jle-
TacpeTHama» (Gozelliknama) XogxaH-
abl n «[dexHama» KOcyna Omupw.

AsepbarimpkaHckuii y4énbin X. Apac-
nel B 1959 rogy Ha ocHoBe MUWKpO-
dunbMa, xpaHuBllerocss B oHAe
pykonucein Akagemum Hayk Asep-
OangykaHa, NOAroToBUN K nedyaTtu ne-
penucaHHbln B 1626 rogy «[dexHama»
Xartann, opurmHan KOToporo XxpaHuTca
B Gubnuoteke nHctutyta BocTokoBe-
aeHusa B CaHkT-leTepbypre. YUYéHbIn
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Sa Ysmayyl Hatayynyn Eyran parlamentinin kitaphanasynda saklanyan gadymy
golyazmasyndan bir warak.

Shah Ismail Khatai old manuscript’s paper, which is kept in the library
of Parliament of Iran.

Jlucm u3 cmapuHHol pykonucu Lllaxa Ucmauna Xamaliu, xpaHswelicsi 8 6ubrnnuomeke
upaHcKo20 napsiaMeHma.

beytlik nusgasy hem bar. llki-ilkiler bu
eser «Asyk we Magsuk» ady bilen bel-
li bolupdyr, yone halk onui bu adyny
gaty bir oflamandyr we oria sofira goy-
lan «Dehnama» adyny ylrege yakyn
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that «Dehnama» by Khatai is to be the
last out of «Dehnama» that became
famous. This work by Khatai deserves
special place among the works of this
genre and style and has actuality in

Sa Ysmayyl Hatayynyri tiirki dilde yazylan «Diwanyndan» bir warak. Ozbegistanyri YA-nyri
Abu Reyhan al-Biruny adyndaky Giindogary éwrenis institutynyn gaznasynda saklanyar.
Daskent (Ozbegistan).

Paper from «Divan» by Shah Ismail Khatai in Turkic language is kept in
the fund of Oriental studies institute named after Abu-Raikhan Al-Biruni,
Tashkent (Uzbekistan).

Jlucm u3 «[jueaHa» lllaxa Ucmauna Xamaiiu e mopkckom eapuaHme. XpaHumcsi 8 ¢hoHOe
HUcmumyma eocmokoeedeHust umeHu A6y PalixaH Anb-bupyHu AH Y36ekucmana.
Tawkenm (Y36ekucmat).
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TaKke cpaBHWUN 3TOT obpaseL Npous-
BeaeHus ¢ «[JexHamar, XpaHUBLUMMCS
B doHOe pykonucewn, nepenucaHHbIM
B 1601 roay. X. Apacnbl Hanucan npe-
ONCIIOBUE K MPOM3BEAEHMIO, B KOTO-
pPOM COAepKaTcs CBeAEHUS] O XWU3HU
Xaranu, a Takke oTMe4atoTcst ocobeH-
HOCTW TBOpYEeCTBa Mo3Ta, 3aTparmea-
I0TCS BOMPOCHI TeMaTukn «[lexHamay,
cogepXaHusi, 0COBEHHOCTM A3blka U
XyOO0XeCTBEHHOro 0(popMeHus.

B 1992 rogy npousBemeHus Xa-
Tanm 6N U30aHbl TYPELIKUM YYEHBIM
U6parumom AcnaHorny nog obLimm
HasBaHnem «llax Mcmaun Xatanny
(Divan, Dehname, Nasihatname ve
Anadolu Hatayileri). B aTon kHure no-
MeLleHbl TeKCTbl «[uBaHa», MNOsMbl
«[JexHama», HpaBCTBEHHO-ANOAKTU-
YecKoro xapaktepa npou3BedeHust
«HecuxatHame» Xatanm, a TaKxke
CBeOEeHUsA 13 XU3HU. ABTOp OrpaHu-
ymncsa BecbMa KpaTtkom nHdopmaumen
0 caMOM npoussedeHnn «[lexHama.

BuaHbI npeactaBuTENb BOCTOYHOM
nutepaTypbl TYPKMEHCKUA NpaBuUTerb
1 noat Wax Mcmann Xatanu, npogon-
Xas nuTepaTypHble Tpaguuum, ycta-
HOBVMBLUMECH B PaHHWE BeKa, 3a05ro
00 Hero, co3fan noamy «/lexHama» B
XaHpe npowunsseaeHnin XV-XVI Bekos.
HanncaHa oHa Ha TYpPKMEHCKOM $13bl-
ke. Kak nssectHo, n go Xaramu 6bino
HEMano W3BECTHbIX MPOU3BELEHUN
C OAHOWMEHHLIM Ha3BaHMEM W MO-
XOXUM COAEpXXaHUEeM, HanMcaHHbIX
Ha MepcuackoM M THOPKCKOM S3biKe.
MoXHO KOHCTaTUpOBaTh, YTO CO34aH-
Haa B Havane XVI Beka «[lexHamay
Xartanu aBngeTca nocrnegHen B pagy
«[lexHamay, HanCcaHHbIX A0 3TUX Nop
M NOMyYMBLUMX B CBOE BPEMS U3BECT-
HOCTb. OTO NPOU3BEAEHNE 3aHUMAET
CBOE OO0CTOMHOE MEeCTO cpean npous-
BEAEHMWI 3TOro XaHpa N UMEET OCOo-
60e 3HayeHMe B pacKkpbiTUM TBOpYe-
CKOro MacTtepcTBa M yXOBHOroO Mupa
XaTtann. Bce npousBeneHust anucTo-
NAPHOro XaHpa u XaHpa «dexHama»
o nobsun npegcrtasnsAlT cobon nepe-
nucky BNobnéHHbIX Mmexay cobow. Ko-
NMYecTBO NUcemM ormkHoO 6bITh 10.

«[lexnama» Xartanum Hanucan B
20 net. 3ta nosama cocTout M3 1223
SentoB. MoxHO yTBepxgaTtb, 4TO
no obbémy oHa camas Oonblias w3
BCEX W3BECTHbIX HA CErogHsLLHUN
OeHb «[lexHamay. EcTb obpaseu, ko-
TOopbIN cocTtont M3 1532 Gentos. W3-
HayanbHO 3TO Mpou3BedeHne Ha3sbl-



gorapdirler. Ine, mundan son, gysga
wagtyn iginde eserifi at-owazasy alys-
uzaklara baryp yetipdir. Eser mynajat,
Hezreti Alynyni we on iki ymamyn ta-
rypyna bagyslanan giris-mukaddime,
bahar paslynda Asygyn ysk oduna
ducar bolmasy, onufi kdAUl sarsgynla-
ry we Hudaya yalbaryslary, gayypdan
gelen owaz arkaly Agygyh Magsugyn
mekanyny dwrenmesi we ol yere git-
mesi, «Periler bagynda» Magsugyn
bagbany bilen s6zlesmesi yaly bélim-
leri we on sany namany 06z i¢ine alyan
liro-epik hasiyetli mesnewidir.

Beyleki namacylyk eserleri yaly, Ha-
tayynyn «Dehnamasynyri» hem esasy
temasy soygidir. Sahyr eserinde janly
bas gahrymanlar hokmiinde Asyk (sa-
hyryh 6zi) bilen Magsugy we Bagbany
orta gykaryar. Asyk bilen Magsugyn
arasyndaky jansyz aragylar hékmiin-
de bolsa nusgawy edebiyatymyza
mahsus bolan Namany, Sabany (Sa-
her yeli), Ahy, Husy we Gdzyagy gat-
nasdyryar.

Mazmunyndan aydyf bolsuna goéra,
eserin doreyis taryhy seylerdk bolup-
dyr: Irki wagtlarda ysk-soygini erteki
yaly bir zat hasap edip, asyk-mag-
suklyga hig¢ hili pitiwa bermedik, olara
dali-diwana hékmiinde garap, ustlerin-
den gulen sahyr bir gije dlysinde bir
g6rmegey godzeli goryar. Ofia bar er-
kini aldyryp, jan-u dilden asyk bolyar.
Soyginin glyg-gudratyna ynanmadyk
sahyr sondan sofi, muhabbet zynjyry
bilen baglanan asyk-seyda owrilyar
oturyberyar. Onson ylahy bir duygy bi-
len Magsugyn bolyan mekanyny dw-
renyar. Asygyn yureginde koran ysk
atagy soygulisinifi kalbynda hem sdh-
lelenme tapyar. Yéne Magsukda ze-
nan masgala mahsus uyatlylyk, yyg-
ralyk, cekinjenlik jemlenen. Ol birbada
0zundaki Asyga bolan sdygi duygusy-
ny gizlin saklamaga dyrjasyar. Munun
Ucin darli gareler agtaryp, yagdayyny
asgar etmeyar. Mundan sof Saba
(Yel), Ah, Hus we Gbzyas herekete ge-
¢ip ugrayar. lkisinifi arasynda namalar
gatnap ugrayar. Asyk Magsugyn durli
synaglaryndan gegyar. ligilik etmekde
¢yn yhlasyn ynandyryjysy, delili bolan
Gozyasyn jan ¢ekmesi bilen, Magsuk
Asygyn 6zune bolan sdygusinifi ne-
nensi guyclidigine goz yetiryar we
ofa razylyk beryar. Seydibem, Asyk
bilen Magsuk birek-biregif wysalyna
gowusyarlar.

Fizulynyn (1498 — 1555) yadygérligi. Asgabat (Tiirkmenistan).
Monument to Phizuli (1498 — 1555). Ashkhabad (Turkmenistan).
MamsimHuk ®u3synu (1498 — 1555). Awixabad (TypkmeHucmat).

demonstrating the creativity master
and spiritual world. All works of episto-
lary nature and genre «Dehnama» are
about aromas correspondence. The
number of letters should be 10.
«Dehnama» was written by Kha-
tai at the age of 20. The poem con-
sists of 1223 beyts. It is proved that
«Dehnama» by Khatai is the largest
one in terms of voluminous out of all
«Dehnamas» to be known as of today.

Banocb «BniobnéHHbie» («Asyk we
Magsuk»), HO 9TO HasBaHWe He npwu-
XWMOCb B Hapode W no3gHee noama
Oblna nepeMMeHoBaHa B «[lexHamay.
Mocne Toro, kak NnpouseeaeHue 6bIno
HasBaHO «[lexHama», KOTOopoe OkKa-
3anocb 6nvke K Hapogy, cnasa ero
BblLLSa 3a Npefenbl poAMHbI Xatanu.
3710 npov3BegeHne NpeacTaBnseT co-
00 XaHp MeCHeBW NTMPUKO-3MNYECKO-
ro xapakrepa, KoTopoe COCTOUT U3 My-
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Fizulynyn gosgular yygyndysyndan
sahypa.
Page from collection poems of Phizuli.

CmpaHuya u3 cobpaHusi cmuxomeopeHul dusynu.

Hatayynyn «Dehnamasyny» beyleki
namagylyk eserlerinden tapawutlan-
dyryan ayratynlyk onda, ilkinji bolup,
dagky tebigata, tebigat gozelliklerine,
Osuimlik diinyasine, haywanat dinya-
sine has kdp we icgin yuzlenilmegidir.
Hatayynyfn doredijiliginde tebigatyn
gO6zel kesbini yokary derejede janly su-
ratlandyrysy we ¢eper wasp edijilik us-
satlygy eserde okyjyny 6zline ¢ekipdir.
Bu poemanyn «Bahary yatladyan gos-
gular» («Baharyya») atly bélimindaki
tebigatyri bahardaky oyanysyny janly
kesplendiryan mysraglaryna butin tir-
ki edebiyatynda dus gelnenok:

Gys qitdi, yene bahar geldi,
Gul bitdi, l8lezar geldi.

Guslar kamysy pygana disdi,
Ysk ody yene bu jana dusdi [1, 81].

«Dehnamanyrn» «Baharyya» boll-
mi Ulkesini, il-halkyny sdyen watangy
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There is a pattern, which
made up 1532 beyts. The
primary name of the work

was «The «Aromous»
(«<Agyk  we  Magsuk»)
and since the people

was not in favor of this
name, it had to change it
to «Dehnama». After re-
naming on «Dehnamay,
which was greeted by the
people, it got the fame
over the frontiers. This
work in mesnevi genre of
lyric-epic nature consists
of: munojat (night pray),
introduction devoted to the
holly Ali and 12 Prophets;
the chapters, in which the
young boy, who fell in love
Ashyg, in splendid spring
time was burning from
love, suffered and turned
out to God with requests,
studies love-motherland
through the voice, coming
from Almauty and visited
this wonderful area, talked
with a gardener of his be-
loved girl Magshug in the
«Feirie’s Gardern»; and
also ten letters of lyric-epic
nature in mesnevi genre.

As other similar works of
epistolary nature, the core
of the topic of «Dehnama» written by
Khatai is love. Main acting animated
hero of the poem is Ashyg — the loved
youth (the poet himself) and the loved
lady and Gardener. Non-animated he-
roes are acting the role of intermedia-
tor which is particular feature of clas-
sical literature: Letter, Morning wind,
Sufferings, Intellect and Tear.

The history of creation of this work
is as follows. In early times, the poet,
who ignored love, and considered it
as a ferry-tail, had a dream about lady
of amazing beauty. Loosing memory
and himself, he falls in love immedi-
ately. Having not still believed in love,
Khatai has transformed himself into
singer of love, and started learning
about Magshug country under the
God will. The feelings appeared in the
heart of youth find the reaction in the
soul of his love. However, particular
for ladies features like prudency, shy-
ness and timidity made her to hide her

HOXaT (HoYHas monuTBa - npockba),
BBeOeHNd, nocBswWweéHHoe CBaToMy
Anv v gBeHaguaTu Npopokam; rnas, B
KOTOPbIX BIIOONEHHBIN HOHOWA ALLbIK
(Asyk) B npekpacHyo BECEHHIO0 Nopy
cropaet B OrHe nobBu, nepexueaert
OylWweBHble NOTpsAceHus M obpalla-
etca k bory ¢ npocbbamu, mnsydaer
poanHy nbBu Yepes ronoc, nayLnm
CBbIlLIE U MOCeLLaeT 3TO NpekpacHoe
mMecTo, becealyeT C CafjOBHMKOM BIO-
6nénHon agesywkn Marwyr (Magsuk)
B «Capgy den» a Takke gecatu nucem
NUPO-3MMYECKOrO XapakTepa B XaHpe
MECHEBMW.

Kak n B gpyrux nogobHbix npouns-
BEOEHUAX  AMUCTOMSAPHOrO  >KaHpa
OcHOBHad Tema «[lexHama» XaTtanu
— noboBb. [MaBHbIMKU OfYLIEBMNEHHbI-
MU reposiMn MO3Mbl SABASIOTCA ALLbIK
— BMOBNEHHbIN toHOWa (cam noar),
Marwyr — BniobnéHHas aesyllka u
CapoBHuk. [locpegHukamn Mexay
BMOONEHHBIMM  BLICTYMAKOT  Heoay-
LUEBNEHHbIE repon, XxapakTepHble ang
Knaccuyeckon nuteparypbl: [1ucbmo,
YTpeHuun Betep, Ctpaganus, Paccy-
Jok n Cnesa.

Kak cnegyeT n3 cogepxaHus, ucto-
pusa cosfaHus 3Toro npoussBeneHus
cnegytoulas. B paHHue BpemeHa noa-
Ty, HE NPU3HaBaBLLEMY BITOONEHHOCTb
n noboBb, cuMTaBLLUEMY 3TM YyBCTBa
CKa3koWn, a BIOOMEHHbBIX 0OepXUMb-
MU, CMesIBLUEMYCS HaZa 4yBCTBaMM
BMOONEHHbIX, MNpUCHWUNAcb yauBU-
TenbHOW KpacoTbl Aesywka. [loat
6e3 namsaTn Bnobnsietca B Heé. He
BEPUBLUMIA O CUX NOp B cuny 0GBy,
Xatan B ogHo4yacbe npeBpallaeTcs
B meBua nobBKu, KOTOpbIN C Boxbewn
MOMOLLBI HayYuMHaAeT wu3yvaTb CTpa-
Hy Marwyr. 3apoauBlieeca B cepa-
Le HOHOLWWN YyBCTBO HaxXOAWUT OTKIUK
B Aywe ero Bo3ntobneHHon. OgHako,
Marwyr Kak geByLIKEe NPUCYLLN Takue
KayecTBa, KaK CTbIANMBOCTb, pO6OCTb,
3acteHunBocTb. OHa CKpbIBaeT CBOU
4yyBCTBa K ALLbIK, HE pacKpbiBaeT CBOE
cepaoue. W torga B meno BCTynaroT
Mucbmo, YTpeHHun Betep, CTpapa-
Hua, Paccynok n Cnesa. Mexay Brito-
ONEHHbIMM HauYMHaeTCcs nepenucka.
Awblk npowén 4epe3 pasnuyHble
UcMblTaHMs, KOTOPbIMW  NoABeprna
ero Marwyr. bnarogaps cTapaHuam
Cnesbl, 4BMAKOWENCA YTOHYEHHbIM
CMMBOIOM ycepaus B nto6Bu, noka-
3aTenemM WUCTMHHBIX YyBCTB, AEBYyLUKA
ybexxgaetcs B NOANMHHOCTU CUIMBbHbIX



Sa Ysmayyl Hatayynyr «Diwanyndan» miniatyuralar.
Miniatures from the «Divan» by Shah Ismail Khatai.

MuHuamiopsl u3 «[JueaHa» Lllaxa Ucmauna Xamauu.

sahyryn yurek duygularynyn, dogduk
mekanyna, gobek ganynyn daman
topragyna gyzgyn soygusiniii aydyn
yuze gykmasydyr. Eserde halkyri mil-
li dap-dessurlary, edim-gylymlary,
halkyni gindelik yasayys ahwalatlary
oba, carwa durmusy seyle beletlik bi-
len, janlandyryjy kespler arkaly teswir
edilipdir welin, misli 6ztn ol gbzelligin
icinde duran yaly heyjana gelyarsin.
Carwa durmusynyfi bahar paslynyn
yazlag déwrlindaki ajayyp kesbini bi-
tin goézelligi bilen ceper beyan edisi
Hatayynyf halkyn icinde &sup-ulalyp,
hékimdar hékminde hem halk bilen
bir jan, bir ten bolan, ¢carwadarlykdan,
maldargylykdan, ekerangylykdan oriat
bas c¢ykaryan watanperwer sahyrdy-
gyndan habar beryar.

feelings to Ashyg. To this end, the fol-
lowing means as Letter, Morning wind,
Sufferings, Intellect and Tear came
into power. Correspondence started
between lovers. Ashyg passes vari-
ous tests made by Magshug. Here
it is worth underlining that the Tear,
which is considered as a symbol of
love and indicator of sincere feelings,
played decisive role, and having been
convinced the lady responded with
the same feelings. Thus Ashyg and
Magshug are united.

Distinctive peculiarity of «Dehna-
ma» by Khatai from other works of
epistolary genre is the fact that the
author turned for the first time to en-
vironment nature’s beauty, plantings
and animals. The reader is interested
in high artistic decoration of the text by

YYBCTB K HEN IOHOLLN N OTBEYaEeT eMy
B3aMMHOCTb0. Taknum 06pasom, ALLbIK
1 Marwyr coeguHsIoTCS.
OTnnunTensHowm 0COBEHHOCTbLIO
«[dexHama» Xartawmu OT Apyrvx npo-
M3BEOEHMN IMNUCTONSPHOIO  XaHpa
ABMAETCA TO, YTO aBTOP 4acTo WU 3a-
AyLWeBHO obpallaeTcs K OKpyKatoLLen
cpege, K KpacoTam npupogbl, k pacte-
HMSM U XXMBOTHbIM. BHMMaHWe yutaTte-
NS B 3TOM NpoOun3BeAEeHUN NpuBnekaeT
MacTepCTBO NMO3Ta B BbICOKOXYOOXeE-
CTBEHHOM odpopmMneHun Tekcta. lMpu
onucaHumM KpacoTbl Npupoabl Xatanu
B COBEPLUEHCTBE MCMONb3oBan nure-
paTypHbIA NpUéM — onuLeTBOpPEHUe.
YavButenbHble MO KpacoTe CTUXOT-
BOPHble CTpoku B rmase «CTtuxu, Ha-
nomuHalowme BecHy» («Baharyya»),
B KOTOPbIX MO3T ONWUCbIBaET Npobyx-
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Sa Ysmayyl Hatayynyn fransuz syyahatcysy we geografy
Andre Tewenin kitabyndaky suraty, 1584 y.

Image of Shah Ismail Khatai in the book of French
traveler and geographer Andre Teve, 1584.

N306paxeHue Lllaxa Ucmauna Xamaliu 8 kKHu2e ¢ghpaHUy3CKO20
nymewecmeeHHUKa u 2eozpagha AHOpe Teee, 1584 2.

Aslynda durli déwdirlerde zynjyr
bolup, yzygiderlilikde doéredilip gel-
nen «Dehnamalar» yuwas-yuwasdan
dessangylykdan yazuwly edebiyata
gegisini basdan gegiripdir. Aflyrdan
gelydn dessancgylyk térini, halk do-
redijiligine  mahsus ayratynlyklaryny
eserinin sunfudne sindirmeklik Hatayy-
nyn «Dehnamasynyri» esasy hasiyetli
tarapydyr. «Dessangylyk bilen birlikde
rowayatgylygyn utgasykly alnyp baryl-
magy Hatayynyhh «Dehnamasynda»
yygy-yygydan dus gelyar. Meselem,
dessanlarda ¢yn Asyk kop wagtlap
Magsugynyn yasayan mekanyny ga-
yypdan gelen owaz arkaly &éwrenip,
ofa tarap yola digyar. Halk doredijili-
ginin bay hazynasyndan habarly bolan
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the poet. While describing the nature’s
beauty, Khatai used effectively literary
method — personification. In the chap-
ter «The poems, which remind spring»
(«Baharyya») the author brings up
lines to be surprising on its beauty and
describe awaking of nature, which are
not possible to observe in all Turkic lit-
erature:

Spring comes again following winter,
A flower grows, awaiting poppies
to be growing

All birds started becoming sad
Love fire covers this soul [1, 81].

OEeHVe npupoabl BO BCEW THOPKCKOW
nutepatype Hurge 6onblue He BCTpe-
yaroTcs:

3uMma npoluna, cHoBa BecHa npwvina
LiBeTok pacugén, npvwna nopa,
Korga Maku pacusenu

Bce nTuupbl HaYanu nevyanuTbes
OroHb N6GBU CHOBaA OXBaTUIT

aTy gywy [1, 81].

masa «Baharyya» noambl «[ex-
Hama» §pKO pacKpbIBaeT ropsiyyto
noboBb Mo3Ta-NnaTtpuota K CBOEMY
Kpato, K CBOeMYy Hapoay. YOuBUTENb-
HO, Kak B 3TOM NpousBefeHnn Yepes
XuBble 0bpasbl Tak ICHO M AOCTYMHO,
CO 3HaHWeM ferna gaéTtcs onucaHue
HaUWOHanbHbIX 0OblYaeB M TPaguLUN,
XW3HEHHOrO yKkraga Hapoga, ObiTa
KOYEeBOro HaceneHusi, YTo HEBOIMbHO
OKa3blBaelllbCsl BOBMNEYEHHbIM B 3TOT
KpYroBopoT COObITUIA U YyBCTBYELLb
ceba oyeBMALEM MPOUCXOLSLLErO.
MoaT, ncnonb3ys pasnuyHble ANUTETHI,
Kpaco4yHO M OOCTOBEPHO OMMCbIBAET
yKnag, >XM3HU KOYEBOro HaceneHus B
BECEHHIOK Nopy. ATO CBUOETENLCTBY-
€T 0 TOM, 4YTO XaTalu BbIpOC cpeaun
HapoJa 1 He NoHacnblILKe 3HaEeT O ero
YasgHUAX N HY>XOax, XOpoLlo pa3bupa-
eTCca B BOMpOCax >XXMBOTHOBOACTBA M
3emnegenus. W, paxe 6yayum npasu-
Tenem, OH COCTaBIISIET OAHO LEenoe ¢
HapoomMm.

CosgaBaBlunecs npovsBedeHuss B
XaHpe «[lexHama» MoCTeneHHo mnpe-
Tepnenu npouecc nfaBHOrO nepe-
Xoda OT AeCTaHOB K MMCbMEHHON Iu-
Tepatype. OCHOBHON XapakTepHoW
ocobeHHocTblo  «[lexHama» Xatanu
SIBMNSIETCS BHEOPEHME B KaHBY Npouns-
BEAEHMS MPUEMOB, MCMOMb3YHOLLMXCS
npw HanMcaHuM gectaHa n 0CobeHHo-
CTen, NpUCyLLMX HapoaHOMY TBOpYe-
cTBy. «[apMOHMYHOE nepenneTeHne
NPMEMOB CO3OaHUSA JecTaHa Wu ne-
reHabl Yacto BcTpeyaeTcs B «[lexHa-
Ma» Xatann. K npumepy, B gectaHax
AWbIK gonroe BpeMsi, NMOCPEACTBOM
HanpaBnsOLLEro ero rorioca Cabille,
n3y4yaeT cTpaHy npoxunBaHua Marwyr
n otnpasnsetca Tyga. [1oaT, xopoLuo
3HaKOMbI C GoraTbiM KrnageseM Ha-
pPOOHOro TBOPYECTBA, MACTEPCKU MC-
nonb3oBan ero NPUémMbl B CBOEM Mpo-
nasegeHun» [9, 379].

«[dexHama» c pectaHamu conmkaet
HE TONbKO CXOXECTb B CTPYKTYPHOM



we ondan doredijilikli tasirlenen sahy-
ryfi eserinde sunuf yaly dessangylyk
tari hem kabul edilip, mundan ussatlyk
bilen peydalanylypdyr» [9, 379].
«Dehnamany» dessangylyga ya-
kynlasdyryan dife olaryf gurlus ala-
matlarynyi arasyndaky menzeslik
daldir. Munda halk doéredijiligi bute-
wilikde (6zbasyna) 6z ornuny tapyar.
Sahyr eserde dessanlara we rowayat-
lara mahsus poetik mimkingiliklerden
basarjanlyk bilen peydalanyar. Bulary
eserifi kop yerine sindiryar. «Rowayat-
larda bolsy yaly, «Dehnamada» Mag-
sugynyn mekanyny «Periler bagy»
diyip atlandyryar («Bag-y peridir» bu
bagyn ady»; «Bagy peri» diyrler ol me-
kana»). Kyngylyga disen soygdulisini
halas etmek Ugin, dag-dereleri sokup
gegcip, jadyly galalara yeten gahryma-
nyf sypatyny we sol jadyly galanyn ta-
ryp-teswirini beren rowayatcgylar «Gus
gelse ganatyndan dynar, gulan gelse
toynagyndan», «Bu yere gelyan yz
bar-da, ¢gykyan yz yokdur» yaly jimle-
leri yygy-yygydan ulanyarlar. Hatayy-
nyn «Dehnamasynda» hem sunun ya-
ly yagdaylara kop dus gelmek bolyar.
lkinji nobatda,Yelit syrly kesbi
«Dehnamalaryri» kdpusinde hereket
edyan i esasy obrazlardan bolupdyr.
Hatayydan oriki «Dehnama» yazarla-
ryf biri bolan Haryry Asyk namasyny
akitmekde Yeli has mynasyp, is basar-
jan goérlp, onun éwgulsini we ¢eper ta-
rypyny yetiryar. Sabanyn (Yelifl) Asyk
tarapyndan sunun yaly taryplanmasy-
ny we berjay edyan iginin, hal-hereket-
lerinifi yokary teswirlenmesini Hatayy-
da asakdaky beytlerde gérmek bolyar:

Cohlaryn isini bitiren sen,
Cohlary myrada yetiren sen [1, 67b].

Yerler yiiziini sen eyledifl pak,
Gil yakasyny sen eyledin ¢ak
[1, 66a].

Maksat-myrada yetiris serigdesi
hékminde mundan 6nki namacgylyk
eserler bolan Horezminif «Muhabbet-
namasynda», Seyit Ahmedin «Tagas-
suknamasynda» we Hojandynyn «Le-
tafetnamasynda» hem Sabra dykgat
cekilyar.

Hatayynyn «Dehnamasynda» hem
«Muhabbetnamadaky» we «Letafet-
namadaky» yaly, i gowy maksada
yetiris, Asyk-Magsuklary wysala ye-
tiis — bir-birine gowsurys serisdesi

Hot love of poet-patriot to his peo-
ple and motherland has deeply been
illustrated in chapter «Baharyya» of
«Dehnama» poem. It is surprising,
that how the author could describe
national customs and traditions of life
style of people, nomadic population
through the alive images so clear and
accessible that resulted in feeling to
be involved in this case as eyewitness
The poet, using various epithets, de-
scribes the live-style of nomadic popu-
lation and spring so colorfully. It is a
real illustration that Khatai has been
grown up among ordinary people and
knew all their suffering and needs.
He was also expert in issues like land
farming and animal husbandry. Even
being a ruler he has always been with
people.

The works created in «Dehnama»
genre have gradually undergone the
main transition process of destans to
written literature. Main peculiarity of
«Dehnama» by Khatai is using meth-
ods and means in writing of destans
and legends, which is inherited in folk-
lore. In «Dehnamay» by Khatai, meth-
ods in creating of destans or legends
are combined harmonically. For in-
stance, Ashyg has studied the country
of Magshug within long period of time,
and hearing the voice from Almighty,
went towards this direction the poet
being aware with rich folklore trea-
sure, and used effectively all methods
in his work [9, 379].

«Dehnamay» and Destans are close
not only by structural building. Folklore
has found its reflection in their unity.
The poet uses effectively poetical
peculiarities inherent in destans and
legends in his works. In «Dehnamay
as well as in legends, Khatai called
the country of Magshug as «Garden
of fairies». One may come across all
literary methods, which were used by
legend’s teller, in «Dehnamay» written
by Khatai. For instance, main hero de-
cides to safe his love and starts over-
whelming hard mountainous barriers.
The poet presents a colorful descrip-
tion of magic fortresses, which were
the last destination point of hero. In
the legends the suchlike fortresses
are called in the following way: «a bird
flying to this area may lose the wings,
a kulan penetrating to this place may
lose their hoofs», and also in this area

NOCTPOEHUN. B HUX B LieNbHOM eanH-
CTBE HaxoAuT CBOE OTpaXkeHue Ha-
pogHoe TBop4ecTBO. [103T BO MHOMMX
OTpbIBKaxX MPOU3BEOEHUS YMENO WUC-
nonb3yeT NO3TU4YECKME BO3MOXHOCTH,
npucyline pfectaHam U rnereHgam.
Xatann B «[JexHamay, TaKkke Kak U B
nereHgax, CTpaHy npoxusaHus Mar-
wyr HasbiBaeT «Cagom cen» («Bag-y
peridir» bu bagyn ady»; «Bagy peri»
diyrler ol mekana»). B «[exHama»
Xarannm 4acto MOXHO BCTPETUTb nn-
TepaTypHble NPUEMBI, UCMOMb3yeMble
ckasutenamu nereng. Hanpumep,
rMaBHbIA repon OTNpaBnsieTcs B NyTb
yepes HEMPOXOAMMbBIE FOpbl C LENbHO;
cnacT nonasLlyld B TpyaHOe Mnono-
XeHue Bo3ntobneHHyto. [MoaT gaér
Kpaco4yHoe OnucaHue BOJLIEOHbIX
KpenocTten, Kyga nonajaet repon B
KOHUe nyTu. A B nerenHgax nogobHeie
KpenocTu HasblBalOTCH MecTaMu, Kyaa
«npuneTeBLllas NTuua NULIKTCS Kpbl-
NbEeB, NPULLEALLNIA KyrNaH NULNTCS KO-
NbIT», @ TakKe 3TO MecTa, B KOTOPbIX
«EeCcTb cnep Tex, KTO NPULLES, HO HeT
cnenoB Tex, KTO Bbllen obpaTHo».

B nepByto ovepenb, ogHUM U3 ca-
MbIX OCHOBHbIX OENCTBYIOLLMX MNNL, BO
MHoOrnx «JlexHama» Obln TaUHCTBEH-
Hbin 00pa3 Betpa. [NoaT Xapbiphl,
nucaBwun «[exHama» [o Xartauw,
cumTaeT BeTep cambiM ymenbiM, O0-
CTOWHbIM 4YecTM [JOHEecTUM MNUCbMO
Allblka 0o ero Bo3ntobneHHon. B Hu-
xecregywuwmx Gentax Xatamm Toxe
npusogaTca xBanebHble cnosa ALlbl-
Ka, obpaluéHHble k BeTpy:

Tbl BbINONHUA paboTy MHOMMX.
MHorue gocturnu uenu bnarogaps
Tebe [1, 67b].

CBOUM AYHOBEHMEM Thl O4YNCTUN
MOBEPXHOCTb 3eMMK

W naxe BbipBan OyToHbI LIBETOB
[1, 66a].

Kak cpenctBo [OCTUXKEHUSA Lenu
BbICTynaeT TepneHue, obpa3 KOTopo-
ro NPUCYTCTBYET B HanncaHHbIX paHee
NPoOn3BeaeHNSAX 3NUCTONAPHOIO XXaH-
pa, Takmx kak «MyxabbeTHama» Xo-
peamu, «TarawwykHama» Cenga Ax-
mMeau, «JletacbetHama» XogkaHabl.

B «[JexHama» Xartanm, Takke Kak u
B «MyxabbetHama» un «JletacdeTHa-
Ma», U3 BCEX YerIOBEYECKMX Ka4yecTs
Ha nepBbll NNaH BblaBUraeTcs Tep-
neHne, Kak camblil BEpPHbIN Cnocob
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hékmunde adam hasiyetlerinifi igin-
den sabyr 6ne gykarylyar we soyginir
yolunda 6zuride 6tden ajy, ahyry suyji
— Sabry terbiyelemeklik (kemala getir-
mek) Undelyar.

Seyle-de eserde soyginifi, soéygu-
daki Sabryn Usti bilen, halal zahmet
terbiyesi Gndelyar. Halal zahmet bilen
baglanysykly «Hagan ele gire nus bi-
nis» yaly nakyl setirlerinde tirkmenin
«Tikeninden gagsan, bagule yetmer-
sifi», yaly nakylynyii mazmuny yatyr.
Ahli gowulyklara, mertebe-derejelere,
abraya difie halal zdhmet, azap, yhlas,
kyngylyk bilen yetilyandigi gorkezi-
lip, kyngylyklaryfi arkasynda gizlenen
satlyk habarlaryndan nysan berilyar:
«Kim, c¢ekmese zahmet-i mugylan»
(mugylan — tiken, tikenli agajyn ady).

Beyleki «Dehnamalaryi» ahlisinden
Uytgesik taraplarynyf biri hékminde
Hatayynyn eserinifi ikinji namasynyn
soflunda getirilen «Tegbihli sdzler»
diylen bir bolimi bellemek bolar. Onuri
eserdaki poetik obrazlara — nepis go-
zelliklere juda ussatlyk bilen ¢eme-
lesmesi 6zine c¢ekijidir. Edebi adalga
bolan «tesbih» s6zi — sygyr sungaty-
nyf bir gérnusi bolupdyr. Munda sahyr
okyja has guygli tasir etmek we 6z pi-
kirini, josgunyny has dugnukli, yzygi-
derli beyan etmek (gin suratlandyryan
zadyny, yagdayyny basga bir hakyky
waka we has duyulyan zada mer-
zedyar. «Edebiyatda «tesbih» c¢eper
s6zUn esasy sertlerinii biri hasapla-
nypdyr. Onda merizedilyan we merize-
yan zatlaryi arasynda many jahetden
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«there are the traces of those, who
come in, and no traces of those, who
come out».

First, the mystery image of Wind
was one of the main acting persons
in most of «Dehnama». The poet
Kharyry, who had written «Dehnamay»
prior to Khatai, considers the Wind to
be able to render Ashyg’s letter to his
love. Thanks to assistance, my heart
worked much better. You are my sad
soul curation medicine. You made the
dreams of poor people come true. You
are the flower’s image and render it
to nightingales». The beyts by Khatai,
which are given below, Ashyg’'s com-
plimentary words send to the «Wind»,
are as follows:

You have done the works of
many people;
Due to your support the people could
achieve success [1,67b],

Your purifies cleans the land surface.
And even you got a bunch
of flowers [1,664].

Patience, which image presents
in the works of epistolary genre like
«Muhabbetnama» by Khorezmi, «Ta-
gashuknama» by Seid Ahmedi, «Le-
tafetnama» by Hodjandy, are used as
a means to achieve the goal.

In «kDehnama» by Khatai, and «Mu-
habbetnama», «Letafethama», the
patience considers to be the first out
of all human qualities and the best
method for achieving goals, getting
love. The poet recommended taking
patience, which started with sad and
ended with happiness.

In this work using Patience image,
the author demonstrated the love to
the deed, true deed. The proverb used
in the work is combined with Turkmen
saying «If you are afraid of thorns, you
will never get the rose». The author
wanted to bring to the kind attention of
readers the fact that key to success is
honest work, efforts, insistency. These
words are certified with the follow-
ing sayings: «The one who does not
work» - is mugylan (bur, bur tree).

The only chapter titled «Teshibihli
sozler», which is brought up at the end
of the second letter, is one of the dis-
tinctive parts of «Dehnama» by Khatai
from other a like works. A poetical im-

OOCTWXKEHUs1 Lenn, obpeTeHus BO3-
nobneHHsiMu apyr gpyra. oat npu-
3blBaeT BMOONEHHbIX 3anacTuck Tep-
neHveMm, KOTOpoe B Hayane otaaér
ropeybto, a B KOHLIE — CIagocThbio.

Yepes obpas TepneHusi B 3TOM Npo-
n3BegeHun BOCMUTLIBAETCa N0GOBb
K npaBegHoMmy, vyectHomy Tpyay. Wc-
nonb3yemasi B MPOW3BEAEHUN MO-
cnosuua «Hagan ele gire nus binig»
nepeknukaeTcss No CMbICNy C Takowu
TYPKMEHCKOM nocnosuuen, kak «by-
gewb 60ATbCA WMMOB — pPO3y He A0-
CTaHelwb». ABTOpP JOHOCUT OO YnTaTte-
NS MbICMNb O TOM, YTO TOSbKO YECTHbLIM
TPyaoMm, ycepavem, HaCTOMYNBOCTLIO,
YMOPCTBOM, BbIOEPXKKON MOXHO [O-
CTMYb OonbLMX BbBICOT, MPU3HAHUSA
nogen (TepneHve n Tpya BCE nepe-
TpyT). OH yTBepxaaeT, YTo 3a TpyA-
HOCTSIMM CKpbIBaOTCS pafoCTHbIE MO-
MEHTbI. DTV CroBa MOATBEPXOAKTCA
crnegylowmum BbickasbiBaHneM: «KTo
He TpyaAMTCS — TOT MyrbinaH (Kontuka,
Ha3BaHWe KOmnKYero aepesa).

OpHoW 13 OTAMYUTENbBHBIX CTOPOH
«[dexHama» XaTanu OT BCex Apyrux
NogoGHbIX  MPOU3BEOEHUMA  MOXHO
cuntaTb OOHY rnaBy NoA Ha3BaHUEM
«Tesbihli soOzler», npuBeaéHHyo B
KOHLEe BTOporo nucbma. lpuenekaer
K cebe BHMMaHVWe MacTepckoe onu-
CaHue B MPOU3BEAEHUN MOITUYECKMX
006pasoB — HEBEPOSATHbIX KpacoT.
Cnoso «tesbih», aBnsawLlleecs nute-
paTypHbIM TEpMWHOM, MpeacTaBng-
no cobor ogHy M3 pa3HOBUOHOCTEN
MO3TMYECKOrO0 UCKYCCTBa, B KOTOPOM
noaT onucbiBaemble UM CobbITUSA,
npeameTbl OTOXAECTBRSET C Apyrn-
MU UCTUHHBIMK COOBbITUSIMM U Bonee
YyBCTBEHHbIMW MNpegmeTamu. «B nu-
Tepatype uMcnornb3oBaHWe  NO3TU-
yeckoro wuckycctea «tesbih» cuuta-
NoCb OOHUM M3 OCHOBHbIX YCIOBMWN
XYAOXXECTBEHHOro CroBa, B KOTOPOM
npocnexumsanacb 6nM3oCcTb  Mexay
CMbICIIOM CpaBHMBaEeMbIX OOLEKTOB.
CambIM Ny4LWMM NPUEMOM B MCMOMb-
3oBaHuMM «tesbih» cumtancs cnocoo,
korga 6bina BO3MOXHOCTb NMOMEHATb
MecTamMy CpaBHUBaeMble OOBLEKTHI.
K npumepy, B npou3BegeHUM WHO-
raa BOMOCbl CPABHUBAKTCS C HOYbLIO,
a nHorga — Hovb ¢ Borocamu. Yepes
«tesbih» noaT B kOpOTKOM crioBe mor
nepeaatb 6onblion cmbicn» [7, 384].
Uepes Takoe NOSICHEHUE MOXHO Bbl-
ABUTbL TpeboBaHus K npuémy «tesbihy.
MOXHO C yBEPEHHOCTbIO YTBEpXadaTb,



yakynlyk bolyar. Tesbihifi in gowusy
menzedilyan we menzeyan zatlaryn
yerini galsyryp bolyan tesbih hasap-
lanypdyr. Meselem, sygyrda kdmahal
sagy gija, kate bolsa gije saca meri-
zedilyar. Sahyr «tesbih» arkaly gysga
s6zde uly manyny beyan edipdir» [7,
384]. Ine, su kesgitlemeden «tesbi-
hifn» edebi sertleri we talaplary malim
bolyar. Bu boélumdaki sygyr setirlerine
nazar salmak arkaly, Hatayynyn tesbi-
hifi talaplaryna hétde gelme ukyp-us-
satlygynyh sayady bolyarys. Eserden
bir gérnusi suratlandyryan «tegbihi»
synlalyf. Asyk ayralyk derdi zerarly,
agyr gunleri basdan gegiryar. Sahyr
onun gam-gussadan buikulen kaddyny
Magsugynyn burum-burum zlpleri bi-
len, ganly gbzyaslaryny onun gyrmyzy
dodaklary bilen defesdirmede beryar.
Gorslimiz yaly, poetik gérnus tesbih
bu yerde iki hili wezipani yerine yetir-
yar — hem Asyga, hem Magsuga hyz-
mat edyar.

«Dehnama» eseri arkaly Hatayynyn
Ug dili — tirkmen, pars we arap dillerini
kamil bilendigine we bu dillerde ussat-
lyk bilen sygyr yazmak basarnygyna
eyedigine g6z yetirmek bolyar. Muha
bu eserindaki ¢gepercilik serisdesi hok-
minde we beytleri kapyyalasdyrmak
Ugin ussatlyk bilen ulanan Gurhandan
alan arapca ayatlary, hadyslardan ge-
tiren jumleleri, pars dilindaki sézdur
jumleleri, parsga getiren nakyllary
delildir. Seyle-de eserin bolimlerinin
atlaryny parsga goymasy-da subutna-
madyr.
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age of unbelievable beauty, which is
depicted in a master manner, is very
attractive. The word «teshbih» is a lit-
erary terminology, presents one of the
varieties of poetical art, in which the
poet identifies with other real events
and more sensible items with items
and events described by him. «In the
literature utilization of poetical art « Tes-
hbih» was considered as one of the
basic conditions of the artistic word,
in which the proxy between meanings
of the objects compared is traced. The
best method was usage of «Teshbih»
changing the places of the objects
compared. For instance, human hair
is compared with a night, sometimes
vice-versa. The using method result-
ed in transferring a great sense» [7,
384]. Through such a method we may
reveal requirements to «Teshbih».
Utilization of this method shows high
artistic experience of the author. Here
is one of the examples on «Teshbihy.
The young, who fell in love, being sep-
arated from his love girl, had spiritual
troubles. The poet compares the youth
body, which become bent with weaved
hair of his love, and bloody tears with
scarlet lips of the girl. As we see, the
poetic method implemented two func-
tions, i.e. serves, both for Ashyg and
Magshug.

Researches made on «Dehnama»
showed Khatai to be possessed on
three languages — Turkmen, Persian
and Arabic. He showed his abilities in
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4YTO Ucnonb3oBaHue «tesbihy» B TekcTe
3TON rMnaBbl CBUOETENbCTBYET O Bbl-
COKOM XyAOXXECTBEHHOM MacTepcTBe
1 TanaHte Xartawu. BoT oguH s npu-
MepoB Mcnonb3oBaHus «tesbih» Brito-
ONEHHHbIN toHOoWwa — AwbIK, Oyay4un
B pasnyke C fnoOMMON, MCNbITbIBAET
AyleBHble Myku. [1o3T cpaBHMBaET
cropbuBlieecss OT CTpagaHun Teno
IOHOLUM C BbIOLLMMUCA BONOCaMU €ro
BO3ntobneHHon Marwyr, a ero kposa-
Bble CMNésbl — C anbiMu rybamu gesyLu-
kn. Kak Bngum, noatnyecknin npuém
«tesbih» BbINONHAET 34eChb ABe YHK-
UuKn — cnyxknt n Awblik, 1 Marwyr.

WccnepoBaHue npousseneHns
«[JexHama» XaTtanum BbISBNAET TOT
¢akT, KOTOpblA CBUAETENLCTBYET O
TOM, YTO MO3T B COBEPLUEHCTBE Bna-
aen Tpems A3blkaMu — TYPKMEHCKUM,
nepcuackum n apabckmm n oveHb Ta-
NaHTAMBO NUcarn Ha HUX CBOWU CTUXOT-
BOpeHus. [NoaTBepxgeHnem Tomy siB-
NATCA MaCTEPCKN UCMNOMNb30BaHHbIE
Xartanun B Ka4ecTBe XygoXeCTBEHHOro
cpeacTea 1 crnocoba pudmoBkn Gen-
TOB B3ATble U3 KopaHa adAThbl, Xaguchl,
n3peveHns Ha apabckom si3blke, Crio-
Ba W BbIpaXeHUs, a Takke MOCMNoBu-
Ubl Ha Nepcuackom sisbike. HaseaHuA
rmaB nNpou3BedEeHUs ToXe [AdaHbl Ha
nepcuackom.

«[lexHama» Xaranuu, B OTIAN4MM OT
M3BECTHBIX W HanMMCaHHbIX A0 Hero
«[dexHamay, HamHoro wwwupe n 6onb-
we no o6bEMY, CTPYKTYypa MnaB Takke
npeacTtaBneHa He B OQHOW, a B pas-
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Hatayynynn «Dehnamasy» Gundo-
gar edebiyatynda belli we meshur bo-
lan 6zinden 6nki «Dehnamalardan»
goéwrim taydan has uly, yayran, bap-
larynyn ahlisininn gurlusy bir galypda
dal-de, erkin, her biri 6zbasdak yazy-
lypdyr.

Her bir doredijilik adamsynyn icki
dinyaleri olaryn eserleri arkaly agyl-
yar. Syngy akyldarlarymyzyi adam
héasiyetlerine degisli «Klyzeden igin-
de bar zat syzylyar», «Dil kalpdakyny
sozlar, galam dildakini yazar» diyisleri
yaly, eserler olaryni icki dunyasini gor-
kezyan dup-dury ayna mysalyndadyr.
Hatayynyn icki diinyasini agyp gorkez-
yan seyle ayratynlygy onun «Dehna-
masynda» hem gérmek bolyar. Sular-
dan anlanylysyna goéra, Hatayy gysga
Omrinde manyly yasaysa ahmiyet
beren, hayyrly iglerinden 6zline ya-
dygarlik dikmegi, 6zlni yagsy isler bi-
len bezemegi niyet edinen, gozelligin
asygy, yagsy niyetli beyik sahsyyetdir.
Muna onufi «Dehnama» eserinifi sofi-
ky setirleri sayatdyr. Ol Hak we halk
ondndaki borglaryna, ilki bilen bolsa,
0z-6zunif borglaryna digtinen we ola-
ry berjay etmage yykgyn eden beyik
ynsan. Hatayy eserinifi sofiunda 6z
«Dehnamasyny» yazmagyna U¢ sany
maksat-niyetinin sebap bolandygyny
seyle beyan edyar:

Owwal sebap oldy, nazmy Téwhit,
Kim bendeligin odur nysany.

Ikinji, bu kim, olanda gamgyn,
Bu konlumih ola mahribany.

Ucgtinji, bu kim, galarsa hosdur,
Bu dinyade her kimifi nysany
[1, 18 b warak].

Yokardaky sygyr setirlerinde gorke-
zilisi yaly, eserifi yazylmagynyn birinji
sebabi, Towhidi — Allanyi birligini sy-
gyr bilen waspa gegirmek bolupdyr. Ol
muny wasp bilen beyana gegirmegi
0zi Ugin bendeligifi méhim nysany ha-
saplayar. Ikinji sebabi, «Bu eser gam-
gyn hala dugenimde, konlimifi hem-
demi bolsun diydim» diyyar. Uglniji
sebabi, «Bu eser bilen bu dinyede
6zimden yadygarlik bir nysan galdy-
rayyn diydim» diyyar. Oziiiden yagsy
at galdyrmaklyk, asyrlardan-asyrlara
ajayyp eserleri yadygarlik goymaklyk
taryhda beyik sahsyyetlerifi 6z 6nilerin-
de goyyan esasy maksatlary bolupdyr.
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«Dehnama» using high artistic meth-
od bringing up sayings, ayats and
beyts taken from Quran and hadises.
The names of chapters in the work are
also given in Persian language.

«Dehnamay» by Khatai differs from
other famous «Dehnama» written pri-
or to him; it wider and larger in terms
of volume and also chapter’s structure
is given in different shapes and inde-
pendent.

Internal world of the human is dis-
closed through his works. The words
said by our wise elders are as fol-
lows: «What is the jug filled with, that
is leaked from it», «The tongue will
reflect, that is in one’s heart, the pen
reflect that in the tongue, these words
show human quality and certify the
works of creativity people and pres-
ent a pure mirror, in which their inter-
nal world is reflected. We can reveal
this peculiarity in the work. All written
above give a chance to prove Khatai
was great personality. Making good
will and people happy, Khatai was able
to set up monument to him, though his
life was not so long. He was fond of
beauty, love and good will. The last
lines of «Dehnamay, which clarify the
reason for writing of this work, are
bright illustration of it. This was great
man, who knew his obligation and du-
ties and took efforts to fulfil it. In the
last lines of the «Dehnamay, the poet
called three reasons for the work to be
written:

The symbol of poorest
Is a reason for that?

The second, the moment of sad
He — love of my soul.

The third, it is good, if
A human leaves a good memory
in this world [1, 18 b sheet].

The lines given above show the rea-
sons: the first, personification of God
through poetic word. Khatai considers
the responsibility in sight of God as
holly. The second: «When | become
sad, let this work will be his soul safe-
ness». The third: «<He wanted to make
his name eternal through this work». It
is known, the basic target of the great
personalities was to leave good name
and marvelous works existing within
centuries.

HbIX hopmax; Kaxgasi U3 KOTOpbIX ca-
MOCTOATENbHA.

BHYTpeHHUIA MUp TBOPYECKOro uYe-
floBeKa packpbiBaeTca 4Yepe3 ero
npounssedeHnsi. Cnegytouwlee  cka-
3aHHOe Hawumu mygpeuamu: «4Yem
HaMoOMHEH KyBLUWH, TO M3 HEro u no-
neétcay», «To, 4To Ha cepaue s3blK
CKaXKeT, Mepo HamuweT TO, 4YTO Ha
A3bIKE», BbISBAIOLLEE YenoBeYeckne
KayecTBa, SABNSAETCS CBUAETENbCTBOM
TOro, YTO NPOM3BEOEHUS TBOPYECKUX
nogen npegcTaensoT cobor YncToe
3epkano, B KOTOPOM OTpaXaeTcs MX
BHYTPEHHUI Mup. N B 3TOM npoun3se-
OEHMN MOXHO BbISIBUTb 3Ty OCOGEH-
HOCTb. BCé BbllLeckasaHHOe JaéT HaMm
npaBo yTBepXaaTb, YTO XaTanm 6bin
BENMMKOWN NMYHOCTBIO. 3a CBOK Heaon-
ryto, HO CofepXXaTerbHyl XW3Hb OH
CyMmern BO3ABUTHYTb cebe NamATHUK U3
fnaropogHbIX 1M npaeBegHbix gen. OH
Obln UCKpeHHe BNOONEH B KpacoTy,
nobpo u Gnaropoacteo. [locnegHue
CcTpokn ero «[lexHamay sBNAKTCS
SAPKUM TOMY CBUAETENBbCTBOM. J3TO
BENNKUA YenoBeK, KOTOPbIA XOPOLUO
noHMMarn CBOW [JOMr, BCeueno crpe-
MUIICA UCMONHATL ero. B nocnegHux
cTpokax «[exHama» noaT HasbiBaeT
TPU MNPUYUHBI HAanNUCaHUsA 3TOro npo-
n3BegeHus:

PaHee sBunocb npnynHomn,
4yTO ObINIO CUMMBOJSTIOM B€aHbIX

Btopas: aT1o K10, KOrga obiBaeT
rPYCTHbIN
OH — nobuMmbIli 3TON MOEN ayLun

TpeTbsa: XOpOoLLOo, eCcn B 3TOM MUpe
ocTaHeTcs o Tebe gobpas namsTb
[1, 18 b nucT].

Kak BMOHO 13 BblwenpuBegEHHbIX
CTPOK, NepBOM MPUYMHOM HanmMcaHus
3TOro MpPOU3BEAEHMS SBUNOCL MpPo-
cnaeneHve BceBbilwHero yepes nos-
TMYECKOE CINOBO. XaTanu CYNTAET, YTO
3TO ANSA HEro CBSLLEHHbIN JONT nepea
BcesblWwHUM. BTtopas npuuunHa: «Kor-
na a 6yay noBeprHyT B nevarb, NyCcTb
3TO npouv3BegeHne Oyoer cnaceHnem
Moen gywmnx». TpeTbs npuymnHa: «Xo-
Ten 3TMM NpOM3BEAEHUMEM YBEKOBe-
unTb 0 cebe namsaTb». Kak n3BecTHo,
OoCTaBuUTb nocrie ceds gobpoe nms, a
TaKkKe MpeKpacHble XyAoXeCTBEHHbIEe
nNpoun3BedeHns, >XuByLLUME B Bekax,
ObINIO OCHOBHOW LIENbIO BENUKUX NTNY-
HOCTEN B UCTOPUN.



., Ahally S. Tirkmen klassyky edebiyatynyn sozlligi. Asgabat, 1988.
sin Macit. Hatayi Divani. Istanbul, 2017.
. Azerbaycan adabiyyati tarihi, Ggunci cild, BAKI — «<ELM» — 2019.

10. 3 O. 3kaeB. TypkMeHUCTaH 1 TypkmeHbl B KoHue XV — nepson nonoBuHe XVI B. / o gaHHbIM «Anam apa-u
CedpeBun» / — A.: «blnbim», 1981.
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Mahri Hatyn XV asyrda osmanly
tirkmen soltanlygynyi Amasya sa-
herinde yasap gecgen turkmen zenan
sahyrlarynyf biridir. Bar bolan maglu-
matlara gora, sahyryi edebi mirasyna
degisli dort sany golyazma gesmesi
belli. Olaryn biri Turkiyanin Stambul
uniwersitetinii  kitaphanasynda (Ne
T-1994/2 bukja), ikinjisi Stambulyn
Milli kitaphanasynda (Ne414 bukja),
Uclnjisi Stambulyni Ayasofiya metjidi-
nin kitaphanasynda (Ne3974 bukja),
dordunjisi bolsa Russiyanyf Ylymlar
akademiyasynyn Gundogary 6wrenig
institutynyfi  Sankt-Peterburg  bolu-
minin golyazmalar hazynasynda (W-
2519) saklanylyar. Tirkmenistanyn
Ylymlar akademiyasynyfi Magtymguly
adyndaky Dil, edebiyat we milli gol-
yazmalar institutynyfh hazynasynda
(Ne181-nji bukja) sahyryi diwanynyn
surat nusgasy bar.

Mahri Hatynyi edebi mirasy 6z ya-
san zamanasyndan baglap kép alym-
laryf we edebiyaty dwrenijilerifi Gnsu-
ni 6zline ¢ekipdir. Tezkiregi alymlar XV
asyryn ahyrlarynda sahyryii sygyrla-
ryny tezkirelere girizipdirler. Olardan
Latyfy Kastamonyny, Hasan Celebini,
Hasan Kynalyzadany, Sehi begi, Asyk
Celebini, Ahdy Bagdadyny, Ryyazyny
we basgalary gérkezmek bolar [1, 52].
Munun 6zi Mahri Hatynyr sol déwur-
lerde ussat sahyr hokminde ykrar edi-
lendiginif alamatydyr.

Gurbangiil Guzygyyewa,

Tiirkmenistanyn YA-nyn Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat we milli golyazmalar institutynyn esasy ylmy isgéri,

filologiya ylymlarynyrn kandidaty.

Gurbangul Guzychyyeva,

Leading Researcher of the Institute of Language, Literature and National Manuscripts named after Magtymguly

Mihri Khatun is a XV century poet-
ess, who lived in the town of Amasya
of Osman-Turkmen Sultanate. Ac-
cording to the data, four manuscript
sources, related to her literary heri-
tage are known. One of them is kept
in the library of Istanbul university in
Turkey (catalogue Ne T-1994/2), the
second one — in the national library
of Istanbul (catalogue by Ne414), the
third one is kept in the library of Aya-
Sophia mosque (saint Sophia temple)
in Istanbul (catalogue Ne3974), the
forth one — in the manuscripts fund
(W-2519) of Saint-Petersburg Oriental
Studies institute’s department of Rus-
sian Federation Academy of Sciences.
A microfilm on the poetess is kept in
the funds of of the Institute of Lan-
guage, Literature and National Manu-
scripts named after Magtymguly of
Turkmenistan’s Academy of Sciences
(catalogue Ne181).

Mihri Khatun’s literary heritage at-
tracts attention of many scholars and
literary critics. At the end of XV centu-
ry anthology-scholars included poetry
works of poetesses into anthologists.
Among them are Latifi Kastamony,
Hasan Chelebi, Hasan Kynalyzada,
Sahi bek, Ashik Chelebi, Ahdy Bagda-
di, Ryyazy and others [1, 52]. It testi-
fies to the fact that Mihri Khatun at her
time was acknowledged as a master
of her craft.

European scholars started to re-
search Mihri Khatun’s literary heritage

of the Academy of Sciences of Turkmenistan, Candidate of Philology Sciences.

Fyp6aHaynb y3bivbiesa,

eedyuwjuli Hay4YHbIlU compyOHUK UHCMumyma 513bika, numepamypbi U HAYUOHaslbHbIX pyKkonuceu

um. Maxmymkynu AH TypkmeHucmaHa, kaHOudam ¢busIo/102Uu4eCKUX HayK.

Mwuxpu XaTtyH — noatecca XV Beka,
XvBlwas B ropoge Amacs cyntaHara
TYPKMEH-OCMaHoB. [lo umerowmmes
CBEOEHUSM, M3BECTHO 4YeTbipe PYKO-
MUCHBIX WCTOYHMKA, OTHOCALLUXCA K
eé nutepatypHomy Hacneguto. OguH
N3 HUX XpaHWUTCst B Bnbnuorteke yHu-
Bepcuteta Ctambyna B Typuuu (ka-
Tanor nog Ne T-1994/2), sropon — B
HaunoHanbHon 6ubnuoteke Ctamby-
na (katanor nog Ned414), Tpetuii — B
oubnuoteke Medyetn  Ana-Codoms
(xpam cesiton Codmm) B CTtambyne
(katanor nog Ne3974), yeTBEpThIN — B
pykonucHom doHge (W-2519) CaHkr-
MeTepbyprckoro oTaeneHnst UHCTUTY-
Ta BoctokoBegeHus Akagemuu Hayk
Poccunckon ®epepaumn. B doHae
WHCTUTYTa A3blka, nuTepaTypbl U Ha-
LUMOHanbHbIX pykonucen umenn Max-
TymMkynn AH TypkMeHucTaHa XpaHuT-
ca MuKpodunbM o noatecce (katanor
nog Ne181).

JintepatypHoe Hacnegue Mwuxpu
XaTyH npuBnekaeTt k cebe BHMMaHue
MHOIMX YY€HbIX U NUTEpaTypoBEOOB.
B koHue XV Beka y4éHble-aHTonoru
BKMIOYUNN  CTUXOTBOPHbLIE Mpou3Be-
OeHns noateccol B aHTonorun. Cpeam
Hux Jlatndun KactamoHbl, XacaH Ye-
nebn, XacaH KbiHanbizaga, Cexu Oek,
Auwblk Yenebun, Axgbl bBargagn, Pbis-
3bl 1 ap.[1, 52]. 310 cBUAeTensCcTBYET
0 ToM, 4yTo Muxpu XaTyH B CBOé Bpe-
Ms Oblna NpM3HaHa Kak Mactep cBoe-
ro gena.

EBponenckne yyéHble Hayanu us-
yyaTb nuTepatypHoe Hacrnegne Mwux-
pu XaTyH ¢ Ha4ana XIX Beka. Benuka
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Ayasofiya metjidi (Wizantiya imperiyasy déwriinde — Keramatly Sofiyanyn ybadathanasy). Stambul (Tiirkiye).
Ayasophia Mosque (Byzantium Empire ruling time — Cathedral of Holy Sophia). Istanbul (Turkey).
Meyemb Asicoghusi (o epemeHa BuszaHmutickol umnepuu — cobop Cesmoii Cogpuu). Cmam6byn (Typuyus).

Yewropaly alymlar Méahri Hatynyn
edebi mirasyny XIX asyryn baslaryn-
dan o&wrenip baslapdyrlar. Sahyryn
edebi mirasyny ylym dinyasine tanat-
makda nemes alymy W. Percifi, wen-
ger alymy Y. fon Hammeriii hyzmaty
uludyr. Belli fransuz alymy E. Serwan
de-Syuni hem «Osmanlylaryfi muzasy
ya-da turklerifi ajayyp poeziyasy» at-
ly kitabynda Mahri Hatynyn sygyrlary
barada gurrin edip, ofha «séyginif ay-
dymgysy» diyip baha beripdir.

Mahri Hatynyn edebi doredijiligi XIX
asyryn ahyrlaryndan we XX asyryn
baslaryndan baslap rus alymlarynyn
Unsini 6zine gekipdir. Olardan W.
D. Smirnowy, A. Ye. Krymskini, W. S.
Garbuzowany, Ye. |. Mastakowany we
beylekileri gérkezmek bolar.

Méahri Hatynyn durmusy bilen bag-
lanysykly maglumatlar «Turkiye Diya-
net Vakfi Islam Ansiklopedisi» atly ki-
tapda hem berilyar [2, 57]. Belli tlrk
alymy Abdylkadyr Garahany 1958-nji
yylda turk dilinde nesir edilen «Islam
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from the beginning of XIX century.
German scholar V.Perch and Hungar-
ian scholar Y.fon Hammer’s contribu-
tion to this work is of immense impor-
tance. A famous French scholar Ye.
Servande-Syuni, telling about Mihri
Khatun’s works in his book «A Muse of
Osmans or Splendid Poetry of Turks»
called her «A Singer of Love».

Mihri Khatun’s heritage attracts at-
tention of Russian scholars from the
end of XIX and beginning of XX cen-
tury. Among those scholars are V. D.
Smirnov, A. Y. Krymskiy, V. S. Garbu-
zova, Y. |. Mashtakova and others.

Data about Mihri Khatun are given
in the book «Management on Reli-
gion in Turkey. Islamic Encyclopedia»
(«Turkiye Diyanet Vakfi Islamy») [2, 57].
A famous Turkish scholar Abdylkadyr
Karakhani in the book «lslamic En-
cyclopedia» («Islam ansiklopedisi»),
published in 1958 in Turkish, gave a
short information about Mihri Kha-
tun’s creative activity. At this, he used
three patterns of the poetess’s collec-

3acrnyra B 3TOM HEMeLKOro y4€Horo B.
Mepya 1 BeHrepckoro yuéroro M. doH
Xammepa. MN3BeCTHbIN paHLy3CKuin
y4yéHbin E. CepBaH ge-CbloHu, pac-
ckasbiBas 0 npowusBedeHusx Muxpwu
XatyH B cBoei kHure «Mysa ocMaHoB
WUNWN BENUKOMNEenHas noasus TIOPKOBY,
HasblBan eé «nesuuen nobsm».

C koHua XIX n Hayana XX BeKOB nu-
TepaTypHoe Hacneane Muxpun XaTyH
NpuBNeKaeT BHUMaHME PYCCKUX Y4é-
HbIX, cpeaun kotopbix B. . CMunpHOB,
A. E. Kpbimckuia, B. C. Mapbysoea, E.
W. MawTakosa u gp.

CeegeHna o xu3Hm Muxpu XaTyH
OaloTCs B KHUre «YnpaeneHue no ge-
nam penurun Typumun. Micnamckas aH-
unknonegms» («Tarkiye Diyanet Vakfi
Islam Ansiklopedisi») [2, 57]. U3BecT-
HbIA TypeuKkui y4Y€HbIn ABabinkaabip
KapaxaHu B kHure «Vicnamckas 3H-
uuknoneausi» («Islam ansiklopedisi»),
nsgaHHon B 1958 rogy Ha Typeukom
A3blKe, Aan KpaTtkylo MHgopmauuo o
TBOpYecTBe Muxpu XatyH. [pu aTtom
OH ucnonb3oBan Tpu obpasua cbop-



Russiyanyn YA-nyr antropologiya we etnografiya muzeyi (Kunstkamera), Sankt-Peterburg.
Museum of Anthropology and Ethnography (Kunstkamera) of Russian Federation, Academy of Science, Sant-Petesburg.
Myz3eli anmpononoz2uu u amHozpaguu (Kyncmkamepa) Poccutickoti AH, CaHkm-l[Temep6ype.

ansiklopedisi» atly kitapda Mahri Ha-
tynyn edebi doéredijiligi barada gysga-
¢a maglumat beripdir. Munuf Ggin ol
Mahri Hatynyr Stambul kitaphanasyn-
da saklanylyan diwanynyn (¢ nusga-
syndan hem peydalanypdyr. Onun bu
maglumaty 6nki tirk we rus alymlary-
nyn aydanlaryndan tapawutlanyar.

Turk alymlary Mahri Hatynyn dére-
dijiligini gifiden o6wrenipdirler. Sahyr
zenanyn diwanyny dil nukdaynaza-
ryndan dwrenen belli tirk alymlary-
nyfn biri Sabyha Gemijidir. Ol «Mah-
ri Hatyn. Diwan. Defiesdirme tekst,
sdzlem gurlusy we goérnlsleri» [3, 41]
atly uly géwrimli ylmy isinde sahyryn
doglan, yogalan senesi, ata-babalary,
yasan dowri, déwrin méhim wakala-
ry hakynda gysgaca maglumat beryar.
Awtor bu isde, esasan, Mahrinifi diwa-
nynyn dili babatdaky meselani ylmy
taydan 6wrenipdir we sahyryni diwany-
ny transkripsiyada hem beripdir.

Mahri Hatynyri edebi mirasy bara-
da Bedihan Tamsozufi «Osmanlidan

tion of poems, kept at Istanbul library.
His data distinguishes from materials,
which were published earlier by Turk-
ish and Russian scholars.

Mihri Khatun’s creative activity was
widely studided by Turkish scholars. A
well-known Turkish scholar Sabykha
Gemiji researched her creativity from
the point of view linguistics. In her
vast scientific research «Mihri Khatun
Divan Comparative text, Sentence
Structure and Their Types» [3, 41]
she gives brief data on her birth and
death dates, information on her an-
cestors, the time when she lived and
also about most important events of
her time. The main attention she pays
in her work to the problem of the poet-
ess’s language and studied the divan
from scientific point of view. She also
supplied the Divan with transcription.

One can find materials on Mihri Kha-
tun’s literary heritage in the following
publications: in the book by Bedikhan
Tamsyoz «The Anthology of women-
poetesses of the Osman period till

HWKa CTUXOB MO3TECChl, XPaHSLLMXCS
B bmubnunoteke Ctambyna. Ero ceege-
HUSA OTNUYalTCa OT MaTepuanos, pa-
Hee U3gaHHbIX TYPELKUMU U PYCCKUMU
YYEHBIMMU.

TBopuectBO Muxpu XaTyH LUMPOKO
ngyyanu Typeukue ydéHole. C TOYKM
3peHns s3blka e€ npousBedeHun gu-
BaH MO3TecCbl M3yyana W3BECTHbIN
Typeukuin y4éHbin Cabbixa Memumpku.
B cBoen Gonblion HayyHou paboTe
«Muxpun XaTyH. OQuaH. CpaBHUTENb-
HbIV TEKCT, NOCTPOEHNE NpearioKeHUn
N UX pasHoBUOHOCTU» [3, 41] oHa faéT
KpaTKne CBEeAEHUS O JaTe POXOEHWSA 1
CMEepPTU NO3TECCHI, UHOPMAaLNIO O e€
npeakax, nepuoge €€ nNpoxuBaHus, a
TakKe O BaXHEMWMX cobblTUSX TOro
BpeMeHn. OCHOBHOE BHUMaHWe aBTop
yoenuna B 3TOM paboTte npobneme
A3blka AMBaHa MO3TecCbl M u3y4yuna
€ro C Hay4yHOW TOYKM 3peHus, gana
OVBaH B TPaHCKpUNUUA.

Haiitn matepmansl 0 nuTepaTypHOM
Hacnegun Muxpu XaTyH MOXHO B crie-
OYIOLLMX n3gaHusax: B kHure begnxana
Tamcésa «AHTONOrMSA  KEHLLUH-MNO-
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Amasyanyn panoramasy (Tiirkiye).

glinimize kadin sairler antolojisi» at-
ly kitabynda, «Ayrinti Edebiyat — Os-
manlida Kadin Sairler — [V» atly zZur-
nalda, Selami Turanyn «Mihri Hatun
divaninda sehir metniyesine bir 6rnek:
Ladyk» atly makalasynda hem maglu-
mat berilyar. Azerbayjan alymy Ramiz
Askar Mahri Hatynyri 550 yyllygy my-
nasybetli sahyryil diwanyny azerbay-
jan diline terjime edipdir we ofia yazan

Yozef baron fon Hammer—Purgstal
(1774-1856), Awstriyanyn giindogary
o6wreniji taryhgysy we diplomaty, giindogar
edebiyatynyrn barlag gegirijisi we
terjimegisi. Yozef Krihuberiri
litografiyasy, 1843 y.

Yozef baron fon Hammer—Purgshtal
(1774-1856), Austrian historian-orientalist
and diplomat, researcher and translator of
eastern literatures. Lithography made by
Yozef Krihuber, 1843.

UNozeqp 6apoH ¢poH Xammep—Ilypawmans
(1774-1856), ascmputickuli ucmopuk—
eocmokoeed u dunnomam, uccriedogamersib
u nepesodYuK 80CMOYHbIX JlUMepamyp.
Jlumozpacpusi Mosegha Kpuxy6epa, 1843 2.
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Panorama of Amasia (Turkey).

Nowadays» («Osmanlidan giinimize
kadin sairler antolojisi»), in the maga-
zine «Universal Literature:Women-Po-
etesses at OsmanlV» («Ayrinti Edebi-
yat — Osmanhda Kadin Sairler — 1V)
», in the article of Selam Turan «The
Pattern of Glorifying a Town in Mihri
Khatun’s Divan: Ladyk. International
scientific-and-Research social Maga-
zine («Mihri Hatun divaninda sehir
metniyesine bir 6rnek: Ladyk). On the
occasion of Mihri Khatun’s 550th an-
niversary Azerbaijani scholar Ramiz
Askar translated the poetess’s divan
into the Azerbaijan language and gave
some information about her in the In-
troduction titled «One Woman’s Soul
and Her Pen» («Bir gadinin galbi we
golemiy [4].

Mihri Khatun’s literary heritage is
being studied in the frameworks of
turkmen literature. Turkmen scholars
started to be acquainted with Mihri
Khatun’s creative activity in 80-90-th
of the past century. The poetess’ di-
van was prepared for publication and
was issued in the year 2004 with the
participation of Turkmen scholars K.
Atayev and R. Godarov. More than
250 works of the poetess, and also
a Conclusion and Vocabulary, pre-
pared by the named above scholars,
are placed in the Book [5]. Materials
on Mihri Khatun’s life and creative ac-
tivity were brought to wide readers.
N. Gullayev, K. Atayev, B. Veysov, G.
Tagandurdyyeva, O. Khojayeva, G.
Guzychyyeva contributed to this work.

Mihri Khatun’s literary heritage was
studied fot the first time from scientific
point of view in Turkmen literature by
the author of the present article. The
article was entitled «Mihri Khatun» [6].

lManopama Amacbu (Typyus).

3TOB OT Mepuoga OCMaHOB [0 HaLMX
OHen» («Osmanlidan ginimize kadin
sairler antolojisi»), B xypHane «Bce-
obwas nutepatypa: KeHLW HbI- Noa-
Teccbl y ocmaH 1V» («Ayrinti Edebiyat
— Osmanlida Kadin Sairler — IV) », B
ctatbe Cenamm TypaHa «O6pasel
BOCMEeBaHUA ropoga B agusaHe Muxpu
XatyH: Jlagblk. MexayHapoaHbli Ha-
YYHO-MUCCNeqoBaTeNbCKMA  coumanbs-
HbIV XXypHan» («Mihri Hatun divaninda
sehir metniyesine bir érnek: Ladyk).
Mo cnyyato 550-netna Muxpu XatyH
asepbangkaHckuin  y4éHbii  Pamus
Ackap nepeBén OuBaH MO3TECChbl Ha
asepbanigkaHCKMA A3blKk U Aan Heko-
TOpyto MHGopMaumio 0 Hen B npeau-
Ccnosuu noa HaseaHuem «[ywa ogHoun
XeHWWHbl 1 eé nepox» («Bir gadinin
galbi we galomi» [4].

JIlntepatypHoe Hacnegue Muxpu
XaTyH usdy4yaetcs u B paMKkax TypKMeH-
CcKoWn nutepaTtypbl. TypKMEHCKue y4é-
Hble€ HAYMHAKT 3HAKOMUTBLCHA C TBOP-
yectBoM Muxpu XatyH B 80-90-rogax
npotwunoro cronetus. B 2004 rogy npu
yyactum y4yéHbix K. Ataesa un P. To-
JapoBa amBaH noaTtecchl 6bin noaro-
TOBMEH U u3gaH. B kHWre nomewleHsbl
oonee 250 npon3BegeHUIn NO3TECCHI,
a TaKke 3akroveHne u cnosapb, Noa-
FOTOBMEHHLIN MPU y4acTUU BbILLEY-
NMOMSHYTbIX Yy4€HbIX [5]. MaTtepuanbl
0 Xn3HU 1 TBOpYecTBe Muxpu XaTtyH
Oblnn goBefeHbl OO LUMPOKOW obLue-
cTBeHHocTw. B atom sacnyra H. l'yn-
naesa, K. AtaeBa, b. Benucosa, TI.
TaraHgypableBon, O. Xomxaeson, I.
ly3bl4bleBOMN.

JlutepatypHoe Hacnegne Mwuxpu
XaTyH B TYpPKMEHCKOW nuTepaType
C Hay4YHOW TOYKM 3peHus BrepBble
ObINo M3yyeHO aBTOPOM [AaHHOW CTa-
Tby B pabote nog HaszBaHnem «Muxpu
XatyH» [6].



«Bir gadinin galbi we galemi» atly s6z-
bagsysynda sahyr hakda kabir maglu-
matlary beripdir [4].

Tdrkmen edebiyatynyil  géklerin-
de hem Mahri Hatynyn edebi mirasy
Owrenilyar. Tdrkmen alymlary Mahri
Hatynyn sygyrlary bilen gecen asy-
ryil 80-90-njy yyllarynda tanys bolup
baglayarlar. 2004-nji yylda bolsa sa-
hyryf diwany alymlar K. Atayew bilen
R. Godarow tarapyndan nesire tayyar-
lanylyp halka yetirildi. Kitapda sahy-
ryn 250-den gowrak gosgusy we ady
agzalan alymlar tarapyndan tayyar-
lanylan sOzsony hem-de soézliik bar
[5]. Ma&hri Hatynyi 6mri we doredijiligi
hakyndaky maglumatlary halk kdépgu-
ligine yetirmekde, N. Gullayewin, K.
Atayewinl, B. Weyisowyn, G. Tagan-
durdyyewanyn, O. Hojayewanyn, G.
Guzugyyewanyf hyzmaty bar.

Mahri Hatynyri edebi mirasy tirk-
men edebiyatynda ilkinji gezek su ma-
kalanyr awtory tarapyndan ylmy nuk-
daynazardan oéwrenildi we bu ylmy is
«Mahri Hatyn» ady bilen halk képguli-
gine yetirildi [6.].

Maglumatlara goéra, Mahri Hatyn
1460-njy yylda osmanly tlirkmen sol-
tanlygynyn Amasya saherinde doglup-
dyr. Onun kakasyna Mehmet Celebi
diylipdir we ol Amasyada kazy bolup
islapdir. Mehmet Celebi edebi doredi-
jilik bilen hem mesgullanyp, Belayy ta-
hallusy bilen sygyr yazypdyr. Mehmet
Celebi Mahrinifi ylymly, bilimli, terbiyeli
bolup yetismegi li¢in alada edipdir. Ol
baslangy¢ bilimi 6z kakasyndan alyp-
dyr, sofira mekdepde we medresede
okapdyr. Mahri arap-pars dillerini su-
wara bilipdir. Onufi sahyrgylyk uky-
by yaslykdan yiize ¢ykyp baslapdyr.
Mahri Amasyanyn hdkimdary Bayezit
Il déwriinde késkde gegirilyan sahyrla-
ryd sygyr baslesiklerine gatnagypdyr.
Hatda ol birnage gezek yeniji hem bo-
lupdyr.

Mahri Hatynyri sygyrlary dolulygy-
na diyen yaly bizif glnlerimize gelip
yetipdir. Mahri sygyrlarynyn geljek-
ki nesillere yetmegi Ugin hut 6zi sah-
sy alada edipdir. Sol déwrin tezkire-
¢i alymlarynyn (Sehi beg, Abdylkadyr
Garahany we beylekiler) beryan mag-
lumatlaryna géra, Mahri Hatyn diwa-
nynyn bir nusgasyny Amasyanyf ho-
kimdary Bayezit Il sowgat iberipdir [2,
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Osman imperiyasynyn soltany Bayezit Il (1447 — 1512).
Bayezid Il — Sultan of Osman Empire (1447 — 1512).
CynmaH OcmaHckou umnepuu Basizuod Il (1447 — 1512).

According to the data, Mihri Khatun
was born in the year 1460 in the Ama-
sya town of the Osman Turkmen sul-
tanate. Her father Mehmet Chelibi was
a judge in Amas. He was also involved
in literary work and composed poems
under the pseudonym Belayi. He took
care of his daughter to become a com-
petent, educated, well-brought up per-
sonality. Elementary education Mihri
received from her father, then, she at-

CornacHo uvMewLWMMCH  AaHHbIM
Mwuxpu XaTtyH pogunack B 1460 rogy
B ropoge Amacs cyntaHata OCMaH-
Ckux TypkmeH. E€é oteu Mexmet Ye-
nebwn pabortan cygbén B Amace. OH
Takke 3aHMMarncst nuTepaTypHbIM
TBOPYECTBOM M MNucan CTUXOTBOpe-
HMS nog nceBAoHMmoM Benann. OH
3abotunca o ToMm, uTOGbI ero [ouyb
Obina rpamoTHoW, o6pasoBaHHOM,
BOCMNMUTaHHOW. HavyanbHoe obpasoBa-
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Maéhri Hatynyn Tiirkmenistanyn YA-synyn Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat we milli golyazmalar institutynyn hazynasynda saklanyan
«Diwanynyri» (Ne181-nji bukja) surat nusgasyndan sahypalar.
Copy version‘s pages (catalogue N. 181) «Divan» Mihri Khatun , which are kept in the institute of Languages , literature and national manu-
scripts named after Magtymguly of Academy of sciences of Turkmenistan.

CmpaHuuybl u3 konuu (kamasioza nod Ne181) «fueaHa» Muxpu XamyH, xpaHssuwjuecsi 8 gpoHOe MHCmumyma si3bika, rumepamypbi U
HayuoHasbHbIX pykonucel umeHu Maxmymkynu AH TypkmeHucmaHa.

37-38]. Sol déwirde késge gelen sow-
gatlary we golyazmalary hasaba alyan
«Inamat depderi» (Osmanly déwrinir
depderi. Inamat s6zi bags etmek, bir
zady 0Oz islegin bilen birine bermek
diyen manyny anladypdyr. Ona nyg-
mat depderi hem diylipdir) bolupdyr.
Mahri Hatynyn sowgat iberen diwany
hem sol depdere yazgy edilipdir. Muny
Mahri Hatynyn Turkiyanin Stleymani-
ye kitaphanasynda we Ayasofiya met-
jidinde saklanylyan golyazmalarynda
Bayezit || méhurinif bolmagy hem tas-
syk edyar.

Alymlar Mahri Hatynyr yogalan se-
nesi we aramgahinifi yerlesyan yeri
barada durli caklamalary orta atyp-
dyrlar. Gegen asyryn ikinji yarymyn-
da Mahri Hatynyn edebi doéredijiligi
bilen gyzyklanan turk, rus alymlary-
nyn képusi sahyry 912-nji hijri-kama-
ry yyly (miladyda 1506-njy yyl) diyip
caklapdyrlar. Mahri Hatynynn 2004-nji
yylda nesir edilen diwanynda hem sol
maglumat berlipdir. Yéne W. D. Smir-
now sahyryfi yogalan senesini ilkiba-
da 1514-nji yyl diyip bellapdir, sofira
bolsa bu pikirini Uytgedip, XVI asyryn
baslary diyen netija gelipdir [1, 7].

2005-nji yylda nesir edilen «Turkiye
Diyanet Vakfi Islam Ansiklopedisi» atly
kitabyn 30-njy jildinde Mahri Hatynyn
yogalan senesi 1512-nji yylyn zulhijje
ayynyn 27-si (16-njy mart) diylip belle-
nilipdir. Biz hem su maglumaty dogry
hasap edyaris. Sebabi Bayezit || déw-
rinde bar bolan «lnamat depderinda-
ki» maglumata géra, sahyr zenanyn
doredijiligine yokary baha berlip, ol
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tended a school and a madrasah. She
knew Arabic and Persian languages
perfectly well. The girl displayed her
creative potential already in early
childhood. Mihri participated in poetic
competitions, which were held in the
palace of the Amasi Bayezid Il ruler,
and became the winner of the compe-
titions not once.

Nearly all works of Mihri Khatun
reached nowadays. She took care
about it personally. According to the
data of anthologists (Sehi bek, Ab-
dylkadyr Karahani and others), the po-
etess presented one divan to the ruler
Amasi Bayezid Il [2, 37-38]. At that
times there existed a special notebook
«Ilnamat Depderi» (A notebook which
existed in the epoch of Osman rulers.
The word «inamat» means «devoted
to», «presented»). All presents and
manuscripts that were sent to the pal-
ace at that period were registered. The
poetess’s divan, which was sent to the
palace, was also registered in that
note-book. The stamp of Bayezid II,
which was attached to Mihri Khatun’s
manuscript may testify to this fact. It
is kept in the library of Suleymaniye in
Turkey in the Aya-Sophia mosque.

Scholars set forth different hypoth-
esis concerning the death date and
the burial place of Mihri Khatun. In
the second part of the last century
majority of Turkish, Russian scholars
who were interested in literary heri-
tage of the poetess considered that
she passed away in the year 912 of
Hegira (1506 year of Milady). In Mihri
Khatun’s divan, which was published
in 2004, there is the same information.
However, V.D. Smirnov first noted that

Hne Muxpu nonydmna ot oTua, 3atem
yumnacb B Lwkone u megpece. OHa B
COBEpLUEHCTBE Briagena apabckum u
nepcuackum sisbikammu. CnocobHocTH
K MO3TUYECKOMY TBOPYECTBY MOSIBU-
NnCb Yy AEBOYKN B paHHEM BoO3pacTe.
Mwuxpu ydacTBOBana B MO3TUYECKMX
KOHKypcax, yCcTpavBaeMbIX BO ABOpLE
npasutena Amacu basasmnga Il. N He
pa3s cTaHoBunacbh nobegurensHULEN.

Moutn BCce npowusseneHns Munxpu
XatyH pgownun o Hawwmx aHen. OHa
cama NM4YHO nosaboTunack 06 3Tom.
CornacHo cBefeHusIM YYE€HbIX-aHTo-
noro (Cexn 6ek, Abgbinkagbip Ka-
paxaHu u gp.), oaMH obpasel, cBOero
OvBaHa noaTecca nogapuna npasuTe-
no Amacumn baasngy 1l [2, 37-38]. B Te
BpPEMEHA CyllecTBOBana cneumanb-
Haa TeTpagb — «WMHamat pengepu»
(TeTpagp, cyLlecTBOBaBLUAsA B nepuosg
npaeneHnss OcmaHoB. CnoBO «WHa-
MaT» UMEET 3HaJYeHne «MNOCBATUTLY,
«JapoBaTtb»), B KOTOPYI 3anucbiBa-
nncb MOJAapKM WM PyKOMUCU, MPUCHI-
naemble BO Agopel. OTnpaBreHHbIN
B NOAapoK CynTaHy AMBaH NO3TECCHI
TOXe OblNT 3aperncTpupoBaH B 3TOM
TeTpagun. ToMy NOATBEPXKOEHNEM MO-
XeT cnyxuTb nedaTts bassnga Il, no-
CTaBreHHas MM B pykonucsax Muxpu
XaTyH, XpaHswmxca B Oubnmoteke
Cynenmanue B Typuum n B MeEYETU
Ania-Cocpus.

Y4éHble BblABUranu pasrnuyHbie -
notesbl OTHOCUTENbLHO AaTbl CMEpPTU
N MecTa 3axopoHeHusa Muxpu XaTyH.
Bo BTOpOW NonoBmHE NMpOLLIOro Beka
DOOMbLUMHCTBO TYPELIKMX, PYCCKUX YYé-
HbIX, MHTEPEeCOBaBLUUXCA NuTepaTtyp-
HbIM TBOPYECTBOM 3TOW MO3TECCHI,
cunTanu, YTo OHa yluna U3 XU3HW B
912 rogy xvoxpbl (1506 rog munagpl).



birnage gezek pul sowgady bilen sy-
laglanypdyr [2, 37-38].

Alymlary arasynda Mahri Haty-
nyh aramgahinif yerlesen yeri barada
hem durli gaklamalar bar. Abdylkadyr
Garahanyn beryan maglumatyna go6-
ra, Mahriniti aramgahi Amasyada, 6z
atasy, halwaty (Halwaty akymy sopu-
¢cylygyn orta asyrda yslam dinyasinde
gifiden yayran akymlarynyf biri. Hal-
wat diymeklik terkidiinya bolup yasa-
maklygy, 6z0ni Alla tabgyrmaklygy
anladyar) akymynyn syhy Pir Ylyas
Sujageddinin  tekkesindedir. Mahri
Hatynyil aramgahinif yerlesyan yeri
barada tlrk we rus alymlarynyn kopuU-
sinin pikiri A. Garahanyn beryan mag-
lumaty bilen gabat gelyar [2, 394].

Mahri Hatyn déwurdesleri bolan Gi-
wahi, Makamy, Afytaby, Muniri yaly
adygan sahyrlar bilen edebi gatnasyk
saklapdyr. Muny sahyryfi Guwaha ba-
gyslap yazan: «Jahan iginde bir huba
Guwahi, Seni Hak mubtela kylsyn 11&-
hi» diyen sygyr setirleri hem tassyk
edyar. Emma Mahri Hatyn diwan de-
rejesinde kamil eser yazmakda we sy-
gyrlarynda 6z duanyagaraysyny hem-
de duygularyny ingeden tasirli beyan
etmekde olardan tapawutlanypdyr.
Mahri sygyrlarynyfi saldamly, 6zenli,
many-mazmunly we akgynly bolma-
gy Ugin 6zunden asa talapkar bolup-
dyr. Sonuh dgin hem doéwrun tezkiregi
alymlary sahyryn sygyrlaryna uly baha
berip, onuri sygyrlaryna «Ceper s6zur
mohriy» diyipdirler [1, 18].

Mahri Hatynyn doredijilik tematika-
sy koptaraplydyr. Onun diwanynda
durmusy, dinyewi, 6wut-Uindew me-
selelerine, tebigat gozelliklerine ayra-
tyn orun berlipdir. Sahyryn diwanynyn
agramly bdlegini ysky-liriki gazallary
tutyar. Seyle temadaky gazallarynyn
gbzbasynda ata-babalarymyzdan ne-
silme-nesil gecip gelyan halallyk, pak-
lik, ahlaklylyk, ynam, ygrar, 6y we yar
ojagyna wepalylyk babatdaky owut-
undewler jemlenipdir. Tirkmen hal-
kynyn ajayyp dap-dessurlary, edep-
ekramy, goérim-goreldesi, ahlak we
wyzdan pakligi Mahri Hatynyn doéredi-
jiliginde 6zbolugly séhlelenyar.

Mahri Hatynyn doéredijiliginde ysk
iki manyda ulanylypdyr. Onufi birinjisi
zemin ysky, ikinjisi — ylahy ysk. Sahy-
ryfi sygyrlarynyi aglaba bdlegi zemin

the date of the poetess’s death is the
year 1514, but later he came to a con-
clusion that she passed away at the
beginning of XVI century [1, 7].

In chapter 30 of the book «Manage-
ment on Religion in Turkey Islamic En-
cyclopedia», published in 2005, 27th
of Zulhije month (16 March) of the
year 1512 is indicated as Mihri Kha-
tun’s death date. We also share this
point of view, because according to in-
formation, given in «Inamat depderi»,
which existed in the time of Bayezid
Il ruling, the poetess’s creative activ-
ity was highly valued and she was
repeatedly awarded with monetary re-
ward [2, 37-38].

There is not a unanimous opinion
among scholars concerning Mihri
Khatun’s burial place. According to
Abdylkadyr Karahani's data, Mihri's
burial place is Amas, near to the mau-
soleum of her grandfather — sheikh
of one of Sufism’s streams known as
«khalvaty» ( one of Sufism streams,
which was widely spread in the Is-
lamic world in Middle Ages. The word
«khalvaty» has the meaning «to live
as a hermity, to fully devote oneself to
Allah the Almighty) — of Pir llyas Su-
jageddin. Many Turkish and Russian
scholars agree with this hypothesis [2,
394].

Mihri Khatun maintained literature
relations with such famous poets of
her time as Guvakhi, Makami, Afytaby,
Muniri. The following lines of the po-
etess, devoted to Guvakhi, may serve
as corroboration: «Guvakhi, you are
one of the best persons in the world,
may Allah the Almighty show you His
face» («Jahan iginde bir huba Guawahi,
Seni Hak mubtela kylsyn 1lahi»). How-
ever, Mihri Khatun’s creative activity
fundamentally distinguished from cre-
ativity of her colleagues in the way of
writing the works, on the way of trans-
ferring her outlook through poems,
and also of influence on the readers’
minds. Mihri was very exacting to her-
self and her attitude to writing poems
was a serious and fundamental. This
all assisted her in reaching artistic per-
fection. The poetess’s contemporaries
— scholars-anthologists highly appre-
ciated her creative activity and called
her works «Stamp of artistic word» [1,
18].

Mihri Khatun’s creative thematic is of
many sides. Special place is given in

B ouBaHe Muxpu XaTyH, nsgaHHom B
2004 rogy, nomMelleHa Ta xe UHGOp-
mauma. OgHako, B. 1. CmupHoB OT-
Me4an cHavana, 4to gara cmMepTu no-
ateccbl 1514 roa, HO 3aTtem nNpuWén K
BbIBOAY, YTO OHa CKOH4Yanacb B Hava-
ne XVl Beka [1, 7].

B 30 rnaese usgaHHon B 2005 rogy
KHUMM «YNpaBrieHne no gernam penu-
rmn Typuuun. Micnamckas aHumknone-
ana» naton cmept Muxpm XaTyH yka-
3aH 27 geHb Mecsua 3tonbxugxe (16
mapta) 1512 roga. Mel Toxe npuaep-
XnBaemcsa aton aatbl. [NMockonbky co-
rnacHo nHpopmaumn, cogepallemncs
B «lnamat depderi», cywecTBOBaB-
Wwen B nepwod npaeneHus basasmpaa
Il, TBOpPYeCcTBY noaTecchl Bbina gaHa
BbICOKasi OLEHKa U OHa HECKOSbKO pa3
nonydnna AEeHEeXHoe BO3Harpaxae-
Hue [2, 37-38].

Cpean y4€HbIX HET €AMHOIO MHEHMS
N OTHOCUTENBbHO MecTa 3aXOPOHEHMS
Mwuxpn XatyH. CormacHo cBegeHu-
aMm Abgbinkagbipa KapaxaHu morvna
Mwuxpu Haxoantcsa B AMace, psooMm ¢
MaB3oneemMm e€ gega — Lienxa ogHo-
ro u3 TeyeHMn cyduama «xansarbl»
(ogHO M3 HanpaeneHun cycuama, wu-
POKO pacnpocTpaHuBLLEECS B UCNaM-
CKOM Mupe B cpegHue Beka. Cnoso
«XanBaTbl» MMEET 3Ha4YeHUE «KUTb
OTWENbHUKOM»,  MOCBATUTb  cebs
nonHocTelo Annaxy) — lNupa WUnbsca
CymxaregamHa. C aTow runoTeson co-
rmacHbl MHOTUE TypeuKue U pycckue
y4YéHble [2, 394].

Muxpu XaTyH nogpepxvsana nu-
TepaTypHble CBA3M C TakuMu U3BECT-
HbIMW NO3TamMn CBOEro0 BPEMEHU Kak
l'yBaxu, Makamu, Adbitabbl, MyHnpw.
Tomy nogTBepxgeHMem MoryT cny-
XWUTb criegylowme CTPOKM MO3TECCHI:
«l'yBaxu, Tbl OOMH N3 NyYLIMX NOaen
Ha cBeTe, [lycTb BceBbIWHUM MoOKa-
XeT Tebe cBon nuk» («Jahan iginde
bir huba Glwahi, Seni Hak mibtela
kylsyn llahi»), noceswéHHble yBaxw.
OpHako, TBOpYecTBO Muxpu XaTyH
CYLLLECTBEHHO OTNNYanoch OT TBOpYe-
cTBa €€ Konner B nraHe HanucaHusi
npouseegeHnin, No cnocoby nepegayu
CBOEro MMpOBO33PEHUS MOCPELACTBOM
CTUXOB, a Takke BO3OENCTBUS HA YMbl
yntatenen. Maxpu Gbina o4eHb Tpe-
ooBaTtenbHa Kk cebe W nogxoAauna K
HanMcaHMl CTUXOB CEPbE3HO U OCHO-
BaTeNbHO, YTO MOMOrarno e JOBOANUTb
CBOW NPOW3BEAEHUS 0O XyO0XKECTBEH-
Horo coBeplueHcTBa. COBPEMEHHMKU
NnoaTecchbl — y4EHbIE-aHTONOMM BbICOKO
LEeHWUNN €€ TBOPYECTBO M Ha3blBanu
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ysky (ynsanyh ynsana bolan sdygusi)
hakyndadyr. Sahyryn zemin ysky ha-
kyndaky gosgulary onuf yaslyk, ju-
wanlyk déwdrlerine degislidir. Sebabi
sahyryn bu gazallarynyn aglabasynda
yaslyk duygularynyn goéggunli séygu-
si hem-de sdyguden Ortenen ahmyr-
ly, jebir-jepaly kespler barada gurrin
edilyar. Olardan sahyryn yaslyk yyl-
larynynt ingeden nazik duygularyny
we ahmyrly soyginifi zaryn owazyny
esitmek bolyar. Sahyryn ylahy ysk ba-
radaky sygyrlary bolsa onuf yaslyk
yyllarynyf yelgininden saplanyp, akyl
kasesinin pure-pur bolan dowdurlerine
gabat gelyar. Yéne sahyr kabir yerde
bu iki ugry biri-biri bilen baglanysykly
dowam etdiryar:

Asyk isefi ysk yolunda saklama
namys-u ar,
Jaht edip, bu yolda jan ber, yogsa
elden gitdi yar [5, 43-44].

Mahri Hatyn zemin sdygusi hakyn-
da gurruf edeninde sdygini azat-er-
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her divan to the prob-
lems of necessary
life facilities, secular
topics, to the issues
of worldly fuss; di-
dactic theme is also
reflected, beauties
of nature are as well
glorified. Ponderable
part of her divan’s is
taken by gazels of
lyrical-and-amorous
content; their basis
are made of moral-
and-aesthetic norms,
taking source from
our remote wise
ancestors;  gazels,
which we inherited
from them. Such
moral qualities as
honesty, decency,
trust, loyalty to your
hearth are charac-
teristic to her poems.
Customs and tradi-
tions, moral purity of
the Turkmen people
have found their re-
flection in Mihri Kha-
tun’s creative activity.

Love in the cre-
ations of the poetess
is represented in two hypostasis: the
first one is an earthy love, the second
— to the Allah the Almighty. The major
part of poems narrates about earthy
love (love of a human being to a hu-
man). These poems relate to the youth
period of the poetess. Most of these
poems tell about bright feelings, which
break out in youth, the works also de-
scribe images, who languish the ago-
nies of love, pities, disenchantment
of love. One may hear the melody of
tender feelings and shrilling cry of the
passed love. The works devoted to the
love to the Almighty relate to the more
mature period of life, when passions
are leveled, the soul has calmed and
only the way to wisdom is ahead. In
some lines of the verse the poet links
this two directions:

If you stepped the way of love,
forget about pride,
Display zeal, if it is needed — give your
life, otherwise you won’t reach
the beloved [5, 43-44].

eé npousBeneHns «leyatbio xygoxe-
CTBEHHoro crnosa» [1, 18].

MHororpaHHa TemaTtuka TBOpYe-
ctBa Muxpu XatyH. Ocoboe mecTo
B e€ [uBaHe OTBefeHO npobrnemam
XM3HEHHOro 0BYCTPOMCTBA, CBETCKUM
TemaMm, BOMpoOCaM MWPCKOW CyeThl;
NpUCYTCTBYET OuAakTU4eckas Tema-
TVKa, BOCMEBAKTCHA KpacoTbl NMpupo-
abl. Becomyk 4acTb npowusBegeHun
€€ [MBaHa 3aHMMaloT rasenu nupwu-
Ko-ntobOBHOrO cogepaHus, B OCHOBE
KOTOpbIX coBpaHbl JoCcTaBlmecs Ham
B HacneacTBo MoparnbHO-aTUYecKune
HOpMbI, BepyLLMe CBOE Ha4vano oT Ha-
Lnx ganékux myapbix npegkos. B unx
ynucne NOHATUSE YECTHOCTM, NOPSIAOY-
HOCTW, [OBEpwsi, BEPHOCTM CBOEMY
ovary. B TBOpuyectBe Muxpu XaTyH
HawWwnu cBOE OTpaxeHue obblvan u
Tpaguuun, HPaBCTBEHHasd 4uMcTOoTa
TYPKMEHCKOro Hapoaa.

JlloboBb B TBOp4YECTBE MO3TECCHI
npeactaBneHa B [ABYX MNOCTacsx:
nepsasi — noboBb 3eMHas, BTopas —
nwoboeb k BcesblwHemy. bonbluas
YacTb CTUXOB MOBECTBYET O mo6BM
3eMHoM (NtoboBbL YeroBeka K Yernose-
Ky). DTN CTUXN OTHOCATCA K Mepuogy
FOHOCTM NoaTecchl. B 6onblwmHcTBE N3
HUX FOBOPUTCSI O BCMbIXHYBLUUX B MO-
NOAOCTN SAPKMX YyBCTBax, OMNWCbIBa-
t0TCs1 06pasbl, UCMbITbIBAKOLLNE MYKU
nobBu, coxxaneHme, pasoyapoBaHve B
no6su. B aTnx npomssegeHmaxX MOXHO
yCnbllWaTb MENoAMio HEXHbIX YyBCTB
W MNPOH3UTENbHBLIM Nnay  yweawen
noben. A npousseneHns o noGBU K
BceBbllWHEMY OTHOCATCA K nepuogy
bonee 3pernoro Bo3pacrta, Korga yxe
CTpacTu yTUXIu, AyLia ycriokounache u
Brepean gopora K mygpoctu. Tonbko
Mo3T B HEKOTOPbIX MEeCTax NPOoAoImKa-
€T CBsi3blBaaTb 3TV ABa HanpasBneHus
Mexay cobon:

Ecnu Tbl BCTYnun Ha nyTb no68u,
3abyab Npo ropaocTb,
MposiBu ycepane, ecnv Hy>XHO OTAan
XW3Hb, UHaYe He JOCTUrHeLlb
ntobumoro [5, 43-44].

MoBecTBysa 0 3emHol nobBu, Mux-
pu XaTyH noayépkueana, 4TO OHa
JOormkHa OblTb cBOOOAHOW, a ABa fto-
OAWmMx cepaua AOMKHbI BbITb BEPHbI
cBoen nobsu, NpuabiBana coBepLuaTb
CcMmenble MoCTynku BO Mmsa nobeu. B
CyLLEeCTBEHHOM YacTU CTUXOTBOPEHUIN
nobOoBHOM TEMATMKK NO3TECCA BOCHe-
Bana BepHOCTb, ycepane u JoBepue B
n6BK. ITM rasenu NpeacTaBnsawT co-



kin bolmagyny, yska dusen yureklerir
sdyga wepaly, sdygi Ucin batyrgay he-
reket edilmegini Gndapdir. Ol ysky-liri-
ki sygyrlarynyi agramly bdleginde yar
wepasy, yhlasy, ynamy hakynda pikir
yoredipdir. Onuni bu gazallary sbéyga
wepalylygyn aydymy bolup yarilanyar.
Mahri Hatynyn soyginifi kesbini ¢ek-
yan sygyr gahrymany sdyga wepaly-
lygy, gecirimliligi, sabyrlylygy we ka-
nagatlylygy bilen nusgalyk derejesine
yetipdir. Mahrininn sygyrlarynda soygi
milli duygynyri akabasyna egsilmez
cesme bolup gosulyar, ynsan kalbyna
g0zellik bolup dolyar:

Bir dem ol dilber jemalyndan yrak
olmak ne guyg,
Bir nepes janansyz alemde sag
olmak ne guyg [5, 19].

Mahri Hatynyn hakykaty gdrsinde,
duysunda we beyan edisinde 6zbo-
lusly tar, ugur-yol bar. Ol sdygi bara-
da gurruf edende, mahir-muhabbetsiz
sdygini, yasaysy durmusy bimany ha-
sap edyar:

Bir tebibe men diydim: «Bimary
yska ¢are ne?»
Diydi: «Dilber waslydyr, onuri
dowasy 6zgedir» [5, 36].

Mahrinin  many-mazmuna bay bo-
lan koptaraply doredijiliginde tirkmen
zenanynyn milli hasiyeti séygi we we-
palylyk arkaly agylyar. Ol sdygusiz,
mahirsiz durmusy manysyz émdir ha-
saplayar. Muny sahyryf ysk bilen bag-
lanysykly haysy gosgusyny alanyrida
hem anyk goz yetirmek bolyar:

G6zim goreli sidre kaddyn
mintehasyny,
Jan gulseninde serwi-huramandan
el yuwdum [5, 100].

Mabhrinin sygyrlarynda yasaysa bo-
lan umyt, arzuw, isleg guygludir. Ol
muny tasirli we ynandyryjy beyan
edyar. Onun sygyr gahrymany kyn-
¢ylykda yasasa-da, agyr, ¢ykgynsyz
hala disse hem, 6zinde bu yagday-
dan daslasmaga we bas alyp ¢gykma-
ga mumkingilik tapyar. Sahyr zenanyh
gosgulary yasaysa bolan héwesi ruhu-
belentligi oyaryar:

Ne gul galar, ne hu bilbil, ne
nowbahar-u hazan,

Narrating about earthy love, Muxpwu
Khatun noted that she should be
free, and two hearts that are in love,
should be loyal to their love, called
to accomplish brave actions in the
face of love. In the majority of her lyri-
cal poems the poetess glorified faith,
zeal, and truth in love. These gazels
are hymns to faithfulness to love. The
poetic hero, who draws the image of
love in Mihri Khatun’s creative activ-
ity, is brought to perfection, because
it possesses some qualities as loyalty,
respect, generosity, patience and un-
pretentiousness. In Mihri Khtun’s po-
ems, love as an inexhaustible source,
which merges into the national stream
of feelings, fills a human being’s soul
with its beauty:

It's very difficult to get a far from the
beloved even for a moment,

It's very difficult to be healthy in this
world without the beloved [5, 19].

The poetess has her own way of
searching and understanding the
truth. Speaking about love, she con-
siders that life without warmth and ten-
derness has no meaning:

| asked a tebib: «What is the way of
cure a person who is sick with love?
He replied: «Only meeting with
a beloved one can cure
such a sick» [5, 36].

National qualities of Turkmen wom-
en are disclosed in many-sided cre-
ative activity of Mihri Khatun through
love and fidelity. She considers life
without love to have no sense. This
may be traced in any poems about
love.

When | saw your slim figure,
| forgot about myself, | lost
peace [5, 100].

The poetess’s poetry is full of strong
love to life, belief in it and hope. She
narrates about it in highly artistic form.
Her lyrical hero gets into complicated
situations with no way out. But in spite
of this he finds strength and possibili-
ties to get out from any situation. The
poetess’s poems evoke a desire to
live:

Nothing will be left: neither a flower,
nor a nightingale, neither spring
nor winter,

Bon rmmH BepHoCTK nobsu. Moatuye-
CKWI repou, pucyroLmin obpas nobsu
B TBOpYecTBe Muxpu XatyH, aoBenéH
[0 CTeNeHn COBEPLUEHCTBA, NMOCKOIb-
Ky obrnagaeTt TakMMu kavyecTBamMu, Kak
BEPHOCTb, YBaXXE€HWE, BENUKOQYLUWE,
TEpPNenuBOCTb U HEMNPUXOTIMBOCTb.
B ctuxoBopeHusax Muxpu XaTtyH nto-
00Bb, Kak HEUCCAKaeMbIi WCTOYHUK,
CrnvBaeTCd B HaUMOHAaNbHbLIA MOTOK
YyBCTB, 3anoOfiHAET Ayuly 4enoBeka
CBOEN KpacoTomn:

OueHb TpyoHO Jaxe Ha MrHOBEHMe
OTAanMTbLCS OT NBUMOoro,

BbiTh 3gpaBbiM 6€3 MUNOro B 3TOM
MUpe o4YeHb CNOXHO [5, 19].

Y noateccbl CBOW HEMOBTOPUMbIN
nyTb MOMCKa U NO3HAHWSA UCTUHBI. [O-
BOps O NMobOBM, OHa cumuTaet, yTto 6e3
TENnoTbl U HEXHOCTM NOOOBb Y XKN3Hb
HEe UMEIT CMbICha:;

A cnpocuna y Tebuba: «Kak Bbineunts
3abonesLuero nobosbo?

OH otBeTUN: «Takoro 60MLHOrO
BbINIEYUT TONBKO BCTpeYa
¢ nobumbim» [5, 36].

B mMHororpaHHom TBOp4yecTBe Mux-
py XaTyH HauuoHanbHble 4epThbl
Xapaktepa TYPKMEHCKOW >KEHLUWHbI
packpbiBaloTCa Yepes3 noboBb U Bep-
HocTb. OHa cunTaer xu3Hb 6es nbemn
BeccMbICreHHOW. 3TO MOXHO npocre-
ONTb B NOGOM M3 CTUXOTBOPEHUN O
no6awu.

Kak yBrpaena TBOW CTPOWHBIN CTaH,
3abbina npo cebs, notepsina
nokow [5, 100].

B noa3un noateccebl cunbHa noboBb
K )XWU3HW, Bepa B Heé 1 Hagexaa. OHa
nosecTByeT 06 3TOM B BbICOKOXYOO-
XecTtBeHHon dopme. E€ nupuuecknin
repov nonagaet B CroOXHble, 6e3Bbl-
XOfHble cuTyaumn. Ho, HeCMOTps HK
Ha 4TO, HaxoauT B cebe curbl U BO3-
MOXHOCTK BblOpaTbCcs M3 nobon cu-
Tyaumun. CTUXM KEHLLMHbI-NO3Ta Npo-
Oy)xOatoT XXenaHue XuTtb:

He ocTtaHeTcst HUYero: HM LBETKA,

HW COMNOBbSI, HY BECHbI, HU 3UMblI,
Hacnaxpgaiics xn3Hbto ¢ Nnobumbim,
Mwuxpu, pagyncs xu3sHu [5, 98].

B cBoux ctuxoTBOpeHuax Msxpu

CBS13bIBAET JyXOBHYI COCTaBMSIIOLLYIO
YyernoBeyectBa C MbOOBLIO U Kpaco-
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Janan-le gel, ey, Mahri, bu jany
hos gorelin [5, 98].

Mahri sygyrlarynyi ahlisinde diyen
yaly adamzat diinyasinif ruhy ahwaly-
ny soygi, gbzellik bilen baglanysdyryp
gOrkezyar. Bu yagday Mahrinif zehini-
nin, ukybynyn, dogumynyn netijesidir.

Seylelikde, Mahri Hatynyn sygyrla-
rynda ynsan kalbyna yakyn bolan kal-
by paklik, mahremlik, pespallik, sdygi-
nifi 6Altnde bor¢, wepa, ynam-ygrar,
rakyba (basdese) yigreng bar. Onun
sygyrlary yurekden ¢ykyp ylrege bar-
yar. Sonun Uginem Mahri Hatynyn sy-
gyrlary dine bir tirkmen edebiyatynda
dal, eysem tutus Giindogar edebiya-
tynyh taryhynda 6z mynasyp ornuny
tapypdyr.

Mahri Hatynyrii koéptaraply sygyr-
lary 6z igine alyan eserleri tlirkmen
halkynyr ruhy dinyasi Ugin egsilmez
¢esme bolup hyzmat edyar. Sahyryn
sygyrlarynyn Usti bilen kalby pak, ru-
hy belent, yiti zehinli, buysanjan, mer-
tebeli, wepaly, ygrarly, gujur-gayratly
turkmen zenanynyn milli kesbi agylyp
gorkezilyar. Bu sygyrlar islendik yas-
daky we kardaki adamlara halal hem
arassa yasamagy owut-tindew edyar.
Munun 6zi Mahri Hatynyn edebi mira-
synyn Watana mynasyp nesilleri ter-
biyelemekde &ahmiyetinin uludygyny
gorkezyar. Bu sygyrlar su gunki tlrk-
men zenanlary Ug¢in nusga we gorum-
goérelde mekdebi bolup hyzmat edyar.

EDEBIYAT

Take pleasure of life with your beloved,
Mihri, be happy of life [5, 98].

In her poems Mihri connects the
spiritual component of humankind with
love and beauty. This is the result of
her talent, abilities, decisive character
of the poetess.

Thus, we may conclude that close to
any human soul’s concepts like purity
of ideas, kindness, satisfaction with
very small things, debt in front of love,
fidelity, trust, hatred for rivals in love
may be traced in Mihri Khatun’s po-
etry. Her poems come from heart and
reach heart. That's why Mihri Khatun’s
poetry took a worthy place not only in
the history of Turkmen literature, but
also in the history of the whole Orien-
tal literature.

Mihri Khatun’s many-sided poetry
serves as an unquenchible source for
spiritual world of the Turkmen nation.
The national image of the Turkmen
woman is shown through the poet-
ess’ works. This image absorbed such
qualities as purity of soul, spirituality,
exceptional talent, pride, dignity, fidel-
ity, generosity, brevity. These works
call people of different age (from
young ones to the ones in age) and of
different professions to live according
to one’s conscious. Mihri Khatun’s lit-
erary heritage has great importance in
bringing up a worthy generation of our
Motherland. These works may serve
as a pattern for imitation for contem-
porary Turkmen women.

LITERATURE

TOW. JTO ABNSAETCA pesynsraTtoMm Ta-
naHTa, CrnocobHOCTEN, PELLUNTENBHOIO
XapakTepa MoaTeccshl.

Taknm 06pa3om, MOXHO KOHCTaTu-
poBaTb, 4YTO B Noasum Muxpu XaTyH
npocnexueBarTcs Onuskue Kaxgomn
YernoBeYvyeckomn ayLle NOHATUSA: YNCTO-
Ta nomeicrnos, AobpoTa, 4OBOMbCTBO
MarnbIiM, Aonr nepeg noboBblo, Bep-
HOCTb, NpPeaaHHOCTb, JoBepue, HEHa-
BUCTb K pasnyyHukam. E€ ctmxm ncxo-
OAT OT cepaua n JoxoaaTt Ao cepaua.
OTuM obbsICHSAIETCs TOT hakT, YTO Mno-
33nst Muxpu XatyH 3aHsana cBoé [o-
CTOMHOE MECTO He TOMbKO B UCTOPUM
TYPKMEHCKOM nuTepatypbl, HO 1 B
nucTopum Bcen nutepatypbl BocToka.

MHororpaHHasi noasmsa Muxpu XaTyH
CNYXWUT HEUCCSKaeMblM WNCTOYHUKOM
ONs OYXOBHOTO MMpa TYPKMEHCKOro
Hapoga. [NocpeacTBoM Npon3BeaeHUn
No3TECChl pacKpbIBAETCS HaLMOHanb-
HbIn 0Opa3 TYPKMEHCKOW >KEHLLUMHbI,
BoOpaBLLel B cebs Takmne KayecTBa Kak
yncToTa OywW, OAYXOTBOPEHHOCTb,
HEAMKUHHBIN TanaHT, ropgocTb, OO-
CTOMHCTBO, BEPHOCTb, BENUKoayLlue,
cmernocTb. E€ npoussegeHus npuabl-
BalOT ntofen pasHbiX BO3pacTtoB (OT
Marna [o Benvka) U Npodeccuin XuTb
no coBecTu. JlutepatypHoe Hacnegue
Muxpu XaTyH UMeEeT OrpOMHOE 3Haye-
HWe B Jderne BOCMUTaHWS OOCTOWHOMO
nokoneHus PoanHel. 3T npousBene-
HWUS criykaT obpasuoM AN nogpaka-
HUSA ONs COBPEMEHHbIX TYPKMEHCKUX
YKEHLLVH.
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Russiyanyn Ylymlar akademiyasy-
nyn Beyik Pyotr (Kunstkamera) adyn-
daky Antropologiya we etnografiya
muzeyi (RYA AEM, Sankt-Peterburg)
Russiyada milli etnografiyanyrn doére-
meginde we dsmeginde moéhim orun
eyeleyar. Pyotr | tarapyndan 1714-nji
yylda doéredilen yurdufi ilkinji muzeyi
bolan Kunstkamerada dirli ugurlara
degisli kolleksiyalar saklanylyar. 1879-
njy yylda Kunstkamera Antropologiya
we etnografiya muzeyi diylip Gytgedil-
di. Hazirki wagtda AEM-de durli kol-
leksiyalaryh ajayyp yygyndylary bar.
Ol milli medeniyetlerii taryhyny, sol
sanda turkmenlerifi hem taryhyny dw-
renmeklik bilen mesgullanyan esasy
dinya merkezlerinden biridir.

Aleksandr Nikolayewi¢ Samoylowi-
¢in (1880 — 1938) 1908-nji yylda Hy-
wa hanlygyna ylmy sapary XIX asyryi
ahyrlarynda we XX asyryn basynda
muzey tarapyndan gurnalan meshur
etnografik ekspedisiyalaryn biri hok-
minde AEM-ifi taryhyna girdi. Ylymlar
akademiyasynyh ylmy ekspedisiyala-
rynyf netijeleri baradaky hasabatla-
rynda alym A. N. Samoylowicifi ady
sol yyllardaky S. F. Oldenburgyh Gin-
dogar Turkustana, W. W. Bartoldyni
Tdrkistana we S. M. Dudinanyn Ga-
zagystana eden ahmiyetli we Onjeyli
ylmy saparlarynyn hatarynda bellenil-
yardi.

Waleriya Aleksandrowna Prisepowa,

Russiya YA-synyn Beyik Pyotr adyndaky Antropologiya we etnografiya muzeyinin (Kunstkamera) uly ylmy isgaéri,

taryh ylymlarynyn kandidaty.

Valeriya Alexandrovna Prischepova,

Senior Researcher , Anthropology and Ethnography Museum named after Peter the Great (Kunstkamera) Russian

The key role in creating and deve-
loping of native ethnography in Russia
plays the Museum for Anthropology
and ethnography named after Peter
the Great (Kunstkamera) of Russian
Academy of Sciences (MAE, RAS,
Saint-Petersburg). Various collections
are kept in Kunstkamera, which is the
first museum of the country, estab-
lished in 1714 by Peter the Great. In
1879, Kunstkamera was re-organized
in Museum for Anthropology and Eth-
nography. Significant various collec-
tions are gathered in MAE recently. It
is one of the basic centers on studying
national cultures, including the Turk-
men.

The scientific trip of Alexander Nico-
layevich Samoilovich (1880-1938) to
Khivian khanate in 1908, entered the
history of MAE, as one of the ethno-
graphic activities that was organized
by Museum in the end of XIX and be-
ginning of XX century. The reports on
the activities of Academy of sciences
prepared on the basis of outcomes
of scientific trip of Samoilovich were
placed in one line with the trips made
by S. F. Oldenburg to Eastern Turkes-
tan, V. V. Bartold to Turkestan and S.
M. Dudin to Kazakhstan.

In April 1908, in the course of the
Russian Committee meeting for

Academy of Sciences, Historical Sciences Candidate.

Banepusi AnekcaHdpoeHa lMpuwienosa,

cmapuwull Hay4HbIl compydHuk My3esi AHmponosioeuu u dmHozpaguu um. lNempa Benukozo (KyHcmkamepa)

Pocculickol Akademuu Hayk, kKaHOuGam ucmopuYecKUX HayK.

Mya3elt aHTpononorum n aTHorpacum
um. lMetpa Benukoro (KyHcTkamepa)
Poccunckon Akagemum Hayk (MAQ
PAH, Cankt-leTepbypr) urpaet wuc-
KMIOYNTENBHO BaXKHYHO POrib B 3ap0OX-
OEHUUN N Pa3BUTUN OTEYECTBEHHOW 3T-
Horpacdum B Poccun. B KyHcTkamepe,
nepBoM My3ee CTpaHbl, CO30aHHOM B
1714 rogy lNeTtpom |, xpaHsaTca Kon-
nekumm no pasHelM oTpacnsam. B 1879
rogy KyHcTkamepa 6binia peopraHmso-
BaHa B My3eln aHTpononormm n aTHo-
rpacmun. B HacTosiwee Bpemsi B MAD
COCpefoTOYEHbI 3ameYaTeribHble CO-
OpaHusa pasnuyHbix Konnekuumin. OH
ABNAETCA OOHUM M3 OCHOBHbLIX MUPO-
BbIX LEHTPOB MO M3Y4YEHU0 UCTopum
HaUMOHanbHbIX KynbTyp, B TOM Y1cre
N TYPKMEHCKOMN.

Hay4Haa komaHgupoBka ArnekcaH-
apa HwukonaeBnuya CamonnoBuya
(1880 — 1938) B XMBMHCKOE XaHCTBO
1908 ropa Bowna B uctopuio MAD
Kak 0gHO M3 aTHOrpadmnyeckux Mepo-
NPUSITUI, OPraHN30BaHHbIX My3€eM B
koHue XIX — Hayane XX BB. B oT4yé-
Tax O AesATenbHOCTM AKagemMuu Hayk
no pesynbrataM Hay4HbIX aKCneanumn
noesaka y4éHoro A. H. Camownnosuya
Oblna oTMeYeHa B OAHOM psily C Taku-
MU 3HAYUTENbHLIMU U MNNOAOTBOPHEN-
LWMMW NyTeLlecTBUSIMU Tex NneT, Kak C.
®. OnbaeHbypra B BocTouHbIn Typke-
cTaH, B. B. baptonbga B TypkecTaH 1
C. M. youHa B KasaxcraH.

B anpene 1908 r. Ha ogHOM u3 3a-
cepaHui Pycckoro Komuteta ons us-
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Giindogary éwreniji rus alymy, akademik
S. F. Oldenburg (1863 — 1934).

Russian scholar-orientalist, academician

S.F. Oldenburg
(1863 — 1934).

Pycckuli y4éHbili-eocmokoeed, akadeMuk
C. &. OnbOeHb6ype (1863 — 1934).

Orta we Glindogar Aziyany 6wren-
mek boyunga Rus Komitetinifi’ 1908-
nji yylyn aprel ayynda gecen mejlisle-
rinin birinde onun katibi W. W. Bartold
«priwat-dosent A. N. Samoylowici Hy-
wa hanlygyna» ylmy sapara ibermek
barada teklip edyar [3, 4-5].

Rus Komitetinifi A. N. Samoylowi-
¢i saylamagy tétédnden daldi. Cunki,
alym 6f hem Orta Aziya birnage ge-
zek sapar edipdi. GUndogary dwreniji
10rta we Gulndogar Aziyanyn taryhyny,
arheologiyasyny, lingwistikasyny we etnogra-
fiyasyny 6wrenmek boyunga Rus Komiteti 1902
yylda Sankt-Peterburg saherinde Xl Halkara
kongresinin karary boyunca doéredilip, 1914-
nji yyla genli hereket edyar. Ol dirli halklaryn
komitetlerinden ybarat bolup, onufi merkezi
Peterburg hasaplanypdyr. Komitetifi baslygy
W. W. Radlow bolupdyr. Rus Komiteti AEM
bilen yakyndan hyzmatdaslyk edip, sapara
goyberilyanler AEM-de gdrkezmeler alypdyrlar
we tayyarlyk gecipdirler. Rus Komiteti ayratyn
hem 1903-1914-nji yyllarda 6njeyli islapdir.
Ol Orta Aziya netijesi boyunca ahmiyetli
képsanly ylmy ekspedisiyalary gurnapdyr. Hut
sol doéwirde AEM-in Aziya kolleksiyasynyn
agramly bolegi Komitetin tapyndylary bilen
baylasdyrylypdyr.
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studying Middle and
Eastern Asia’ it was de-
cided upon suggestion of
Committee Secretary .V.
Bartold to send «private
associated - professor
A. N. Samoilovich to the
scientific trip to Khivian
khanate» [3, 4-5].

It was not without pur-
pose that the Commit-
tee has chosen A. N.
Samoilovich,  because
he had visited Central
Asia repeatedly. Orien-
talist-linguist has paid
great attention to the
ethnographic studying of
Turkmen; collected and
analyzed abstracts from
Kyrgyz legends and say-
ings, puzzles of Za-Cas-
pian Turkmens, Turk-
men’s proverbs legends
and tongue — twisters.

In the course of scientif-
ic trip, A. N. Samoilovich
should have continued
studying language, na-
tional literature, literacy
and life style of Turk-
men, which he had started in 1902
and 1906. One of the main tasks of
the researcher was to study architec-
tural monuments, depicting and mak-
ing photo of them. The ruins of ancient
Urgench to be considering «the gate»
to Khiva were of a particular priority.
According to the plan, the scientific

1 Russian Committee on studying Central
and Eastern Asia in historical, archeological,
linguistic and ethnographic aspects was
established in Saint-Petersburg in 1902 in
accordance with Decree of the Xl International
congress’ experts in Rome and worked until
1914. It consisted of Committees of different
countries, where priorities were given to
Petersburg Committee . V. V. Radlov was a
chairperson of the Committee. In their activities
Russian Committee was in close contact with
MAE. The staff of Committee being in the
business-trip was given high preparation level
in MAE. The years 1903-1914 were the most
fruitful for Russian Committee. The Committee
organized several expeditions to Central
Asia. It was just this period when most part of
Asian collection have been replenished with
expedition collections.

yyeHus CpegHent n BoctouyHoin Asun’
cekpeTtapb Komuteta B. B. Baptonbg
obpaTtuncs ¢ npeanoXxeHMem o Ko-
MaHOMpOBaHUM «B npedernbl XUBWH-
CKOro xaHcTBa npueaTt-goueHta A. H.
Camornnosu4a» [3, 4-5].

Beibop Pycckoro Komutera nan Ha
A. H. CamonrnoBu4a, ckopee BCEro, He
crny4YanHo. Y4YéHbl HeOQHOKPAaTHO Mo-
cewan CpegHtoto Asunto. BocTokoBea-
NNHIBUCT yOEnsan Hemarno BHUMaHWUS
3THOrPadPUYECKOMY M3YHEHUIO TYPK-
MeH. OH cobpan u NPOKOMMEHTUPO-
Bas OTPbIBKN U3 KUPTU3CKNX CKa3aHWUH,
nereHabl U CKasku, 3aragku 3akacnmm-
CKMUX TYPKMEH, npefaHusi U CKOporo-
BOPKM.

B noesgke A. H. Camoinnosu4y gon-
XeH ObIN NpoaoIMKUTL U3ydeHne A3bl-
Ka, HapOAHOWN CrIOBECHOCTU, MNCbMEH-
HOCTU M OblTa TYPKMEH, HayaTtble UM
B 1902 n 1906 rogax B 3akacnuimickom
obnactn. OgHa 13 3agad uccnegosa-
Tensa — M3y4YeHMe HEKOTOPbIX apXu-
TEKTYPHbIX MaMATHUKOB, KOTOpble pe-
KOMeHA0Banocb He TONbKO OMNUcaTb,
HO 1 cdpoTtorpacmposatb. OcobeHHO
3TO Kacarnocbh pa3BanvH gpeBHero Yp-
reHya, sIBMsiBLUErocs «BOPOTaMU» B
Xusy, lNMoesgka A. H. Camonrnosuya B
XMBNHCKOE XaHCTBO paccyuThbiBanach
Ha 4eTblpe Mecsiua — C Masi No aBrycT
1908 roga.

A. H. CamonnoBn4, MHOrorpaHHble
Hay4Hble MHTEPECHI KOTOPOro CIOXHO
nepevncnnTb, B CBOMX cpeaHeasunar-
CKMX 3KCneamumsix nocewjan aynsl,
Habniogan NOBCEAHEBHYK  XKWU3Hb
MECTHOIO0 HacerneHus, a Takke cTa-
pancsa coenatb pOTOCHMMKK, Byay4m
HenpodeccuoHarnbHbIM hoTorpadom
[1, 169-197]. B npouecce wnsy4veHus
TaKoro YHMKanbHOro Hay4yHOro MCTou-

1 Pycckuin Komutetr ana udyyvenns CpegHen
n BoctouHom A3um B UCTOPUYECKOM,
apxeornorn4yeckom, TIMHrBMCTUYECKOM "
aTHorpadmyeckom acnekrtax obin co3gaH B 1902
ropy B CaHkT-lNeTepbypre no noctaHosnexuto Xl
MexayHapofgHOro KoH-rpecca OpMeHTanncToB B
Pume v npopabortan no 1914 roga. OH coctosn
M3 KOMUTETOB pa3sHblX CTpaH, LEeHTpanbHbIM
"3 KOTOpbIX  AABNSANCS MeTepbyprckuin.
Mpencenatenem Komuteta 6bin B. B. Pagnos.
B ceoenn pesatenbHoctn Pycckun Komutet
TecHenwmMm obpa3om Obin cBaAzaH ¢ MAD,
MHOIMe KOMaHAMPOBAaHHbIE UM NWLA NOMyYanu
MHCTPYKUMn 1 nogrotoky B MA3. OcobeHHo
nnogotBopHo Pycckun KomuteT npopabotan B
1903-1914 rr. OH opraHunsoBan 3Ha4yuTernbHbIe
Nno CBOMM WTOraM Hay4Hble 3KCMeauumm B
CpegHioto A3nio. MimeHHo B 3Tu rogbl 6onblias
yacTb a3uaTckunx konnekuun MA3 nononHunacs
cbopamu akcneguunii Komutera.
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Giindogary éwreniji rus alymy, akademik A. N. Samoylowig (1880 — 1938) Orta Aziyada.
Russian scholar-orientalist, academician A. N. Samoilovich (1880 — 1938) in Central Asia.
Pycckutli y4yéHbili-eocmokoeed, akademuk A. H. Camolinoeuy (1880 — 1938) e CpedHeli A3uu.

dilgi alym turkmenlerifi etnografiyasy-
ny owrenmage kop Uns beryardi. Ol
gyrgyzlaryni aytgylaryndan, rowayat-
laryndan we ertekilerinden bdlekleri,
Hazaryaka turkmenlerinin tapmacala-
ryny we yanlytmaglaryny yygnap, ola-
ra dustndiris beripdi.

A. N. Samoylowi¢ saparyn dowa-
mynda 1902-nji we 1906-njy yyllarda
Hazaryaka sebitlerinde tlrkmenle-
rif dilini, halk doéredijiligini, yazuwyny
we gundelik durmusyny o6wrenmek
boyunca baslan islerini dowam etdir-
melidi. Seyle-de kabir binagarlik ya-
dygarliklerini éwrenmeklik we dife
onufi bilen ¢aklenman, olary beyan
edip, surata dusurmeklik hem alymyn
esasy wezipelerinin biri bolupdyr. Bu,
esasan-da, Hywanyn «derwezesi»
hasaplanyan gadymy Urgenijini taryhy
yerlerine degislidi. A. N. Samoylowi-
¢ifi Hywa hanlygyna bolan sapary dort
aylap, yagny,1908-nji yylyri may ayyn-

trip was planned for 4 months i.e. from
May to August of 1908.

Since multi-numbered scientific in-
terests of A. N. Samoilovich were too
much, it was even difficult to enumer-
ate them. In the course of his expe-
dition, A. N. Samoilovich visited auls,
observed everyday life-style of people
and made many photos having now
skills in this field [1, 169-197]. While
studying such an impressive unique
museum exponent, it is very interest-
ing to know what attention the collec-
tor was attracted by.

Before starting, the trip there was a
need to reach Orenburg city the large
trade center of Russian Empire with
Central Asia. A. N. Samoilovich start-
ed his path in Petersburg and prob-
ably he used the train to go. The first
stoppage of A. N. Samoilovich was
Tashkent.

HWKa, KaK My3eliHble NpeaMeTbl, BCer-
a VHTepPEecHO y3HaTb, YTO NPUBMEKIO
BHMMaHue cobuparens.

Ona Havana noesgkn Heobxogu-
Mo Obino gobpartbca go OpeHOypra,
KpyrnHOro ueHTpa Toproenu Poccuii-
ckon umnepun co CpeagHen Asuen. A.
H. Camownnoswny exan n3 Netepbypra,
no BCew BMAMMOCTW, noesgom. lep-
BOW €ro OCTaHOBKOW cTan TallKeHT.

B TallkeHTe nyTellecTBEHHUK Mpo-
O6bin ¢ 27 anpens go 8 maa 1908
roga. 3a ato Bpemsa A. H. Camoir-
NoBUY MOCETUN MECTHbIX MWCCneno-
Batenen CpegHen Asum, paboTbl
KOTOpbIX B Halle Bpems cTanu Xxpe-
ctomatunHbimn: H. ®. TleTposckoro,
H. M. OcTtpoymosa, A. A. [lueaesa, H.
. Mannuukoro, A. A. CeméHoBa, H. B.
OmuTposckoro. MNpu cogenctaum H. I.
OcTtpoymoBa, A. H. Camornnosu4 no-
3HAKOMMIICSt C BOCNUTaHHUKaMK Y4u-
TENbCKOW CEMUHApUK, TYPKMEHaMu no
NPOUCXOXOEHWIO, KOTOPbIE, HECMOTPS
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Amyderya.

dan sol yylyfi awgust ayyna ¢enli me-
yillesdirilipdir.

Kdépugurly yimy gyzyklanmalary sa-
nardan kép bolan A. N. Samoylowig,
Orta Aziya eden ekspedisiyalarynyri
dowamynda obalara baryp, yerli ila-
tyd durmugy bilen tanysyar, suratgy
hinari bolmasa-da, surata disurmage
synanysypdyr [1, 169-197]. Ozbolusly
muzey Ondmlerini dwrenmek yaly yl-
my ¢esmeleri toplayjynyf Unsini 6zU-
ne ¢eken zadyn namedigini bilmek he-
mise gyzykly bolsa gerek.

YImy sapara baglamak Ugin ilki bilen
Russiya imperiyasynyn Orta Aziya bi-
len aracaklesyan uly sdéwda merkezi
bolan Orenburga barmak gerekdi. Me-
gerem, A. N. Samoylowi¢ Sankt-Pe-
terburgdan otly bilen gaydan bolmaly.
Onun ilkinji duralgasy Daskent bolup-
dyr.

Syyahatgy 1908-nji yylyn 27-nji ap-
relinden 8-nji mayyna c¢enli Dagkent-
de bolyar. Bu déwirde A. N. Samoy-
lowi¢ hazirki wagtda ylmy isleri okuw
kitaplaryna éwrilen: N. F. Petrowskiy,
N. P. Ostroumow, A. A. Diwayew, N.
G. Malliskiy, A. A. Semyonow, N. W.
Dmitrowskiy yaly Orta Aziyanyn yerli
alymlary bilen dususyar. N. P. Ostrou-
mowyn yardamy bilen A. N. Samoy-
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Amudarya.

The traveler has stayed in Tashkent
from April 27 up to May 8, 1908. For
this period of time A. Samoilovich at-
tended and got familiar with all local
researchers of Central Asia as N. F.
Petrovskiy, N. P. Ostroumov, A. A. Di-
vayev, N. G. Malitskiy, A. A Semenov
N. M. Dmitrovskiy, whose works be-
came chresthomatea. Under support
of N. P. Ostroumov, A. Samoilovich
got familiar with members of Teach-
ing seminari — the Turkmens on origi-
nation, who supported the scholar in
gaining field data, despite the fact he
had known and possessed on local
language. Most part of his time, the
scholar tried to spend in Old city, ob-
served over the life of people. In order
to use any chance to talk with local
people, he invited some of them to his
hotel [6, 15-16].

Bukhara was the second stoppage
made by A. Samoilovich after Tash-
kent, where he stayed from May 9
to 11. In the morning of May 12, the
traveler occupied on board of ship
in Chardjui (now Turkmenabat) city,
which is located on the bank of Amu
Darya river and got destination point

Amydapbsi.

Ha BnageHne y4€HbIM MECTHbIM A3bl-
KoM, momMoranu emy B pasbopke no-
neBbIX Matepuanos. bomnbluylo YacTb
BPEMEHM uWCcregoBaTenb craparncs
nposoguTb B CTapom ropoge, Habnto-
[as XU3Hb MEeCTHbIX niogen. B uensax
ncnonb3oBaHMsa Nobor BO3MOXHOCTH
ans obweHnss ¢ npeacTaBUTENSMMU
MECTHOrO HaceneHwusi, OH npuvrnawan
HEKOTOPbIX U3 HKX k cebe B roCTUHMLY
[6, 15-16].

Mocne TallkeHTa BTOPYK OCTaHOB-
ky A. H. Camonnosuy cagenan B by-
xape, rge Haxoguncsa ¢ 9 no 11 mas.
YTpom 12 masg B Hapgxoy (HbIHELIHWIA
TypkmeHabart), pacnonoXXeHHOM Ha
Gepery AMygapbu, MNyTeLIECTBEHHUK
cen Ha napoxog u 14 mas okono 2 4a-
COB [Hs1 cOWén Ha nesbIn 6eper Amy-
Japbu «BepcTax B 6» (Mepa ONUHbI
pasHas 1,06 km) oT lNeTpo-AnekcaH-
apoBcka (HblHewHu TypTkynb — Ka-
pakannakusi).

B 1901 — 1908 rogax npu HeoAHO-
KpaTHbIX noe3gkax B CpegHioto A3nto
A. H. CamonnoBu4y caoenan Heckonb-
KO CHMMKOB, 00ObEeAUHEHHbIX noa 06-
WwumMm HasaHumem «Bug lMeTpo-Anek-
CcaHOpoOBCKay, BK/OYaBLUMX  BUAbI
OAHHOro HacenéHHoro mMyHKTa, ero
MOCTPOWIKK, CTEHbI KPEMOCTU, a Takke



Petro-Aleksandrowskinin gérniisi. Russiya ylymlar akademiyasynyrn
arheologiya we etnografiya muzeyinde saklanyar, Ne 1350-10.

View of Petr-Alexandrovsk. It is preseved in Museum for Archeology and Ethnography of Russian Academy of sciences, Ne 1350-10.
Bud lMempo-Anekcandpoecka. XpaHumcs e My3ee apxeosiozuu u amHozpaguu Pocculickoli akademuu Hayk, Ne 1350-10.

lowi¢, Mugallymlar seminariyasynyn
tirkmen okuwgylary bilen tanysgyar.
Alymyp# yerli dili onat bilyandigine gara-
mazdan, olar ofia maglumat yygnama-
ga kémek edyaérler. Yerli yasayjylaryn
durmusyna syn edip, alym wagtynyi
koéplsini, Kdéne saherde gecirmage
calysyar. Olar bilen s6hbetdes bolmak
Ucin islendik pursatdan peydalanyp,
kabirini 6z bolyan myhmanhanasyna
hem c¢agyrypdyr [6, 15-16].
Daskentden son A. N. Samoylowi-
¢in ikinji duralgasy Buhara bolup, ol
yerde 9-njy may 11-nji may aralygyn-
da bolyar. Alym 12-nji may guni irden
Amyderyanyni kenarynda yerlesyan
Carjewde (hazirki Turkmenabat) ga-
ma munup, 14-nji mayda, dylan sagat
iki tdweregi Amyderyanyn cep kena-
rynda, Petro-Aleksandrowskdan (ol
hazirki Garagalpagystandaky Dértgul
saheri) «6 cakyrym» (1,06 km den
uzynlyk 6lgegi) uzaklykda dasyar.

on the other bank of Amu-darya on
May 14, nearly at 2 o’ clock in the af-
ternoon, «six verst» (lenght measure
ment to be equal to 1,06 km) from
Petr-Aleksandrovsk now Turtkul- Kara
kalpaks).

Having made several trips to Central
Asia in 1901-1908, A. N. Samoilovich
made several photos of populated
areas, construction sites, walls of for-
tress as well as portraits of the popu-
lation — Turkmens, Russians under
common name «View of Petr-Aleksan-
drovsk».

Having overcome life difficulties,
the traveler arrived in the first half of a
day on May 17 in Petr-Aleksandrovsk
center, which was considered as
residence of Amu-darays department
head of Turkestan military district. A.
Samoilovich was received person-

NOPTPETHI XUTENEN — PYCCKUX U TYPK-
MEH.

Mpeoponee ObITOBbIE TPYOAHOCTY,
NyTELWeCTBEHHNK B MepBOM NOmo-
BUHEe OHA 17 mas npubbin B LEHTP
[NeTpo-AnekcaHOpoBCKa, KOTOpbIA B
TO BpeMsi ABMANCA pe3vaeHumnen Ha-
YanbHWKka AMyOapbUMHCKOro oTAena
TypkecTaHCKOro BOEHHOro  OKpyra.
A. H. CamonnoBsn4ya npuHan ero Ha-
YyanbHUK reHepan-manop Hwukonan
[anakTnoHoswmd MywaHoBckmi. MNyTte-
LLECTBEHHUK NMpeabsiBUN eMy BCE He-
obxoaumble ANsi NOE3AKN AOKYMEHThI.
B cBoto ouepenp, H. I. MyLwaHoBckuin
cHabamn y4yéHoro ABymMSA kaptamu Xu-
BMHCKOFO XaHCTBa M MOMOT COCTaBUTb
NPUBNN3NTENBHBIN MapLLPYT NOe3aKM
«MNO BnageHusM XaH-xespeta» («ero
BbICOYECTBO»).

HakoHel, 17 masi okono 2 4yacoB
aHs A. H. CamonnoBu4y cen B XUBWUH-
CKui Kalok (nogka) Ha Kapabarckow
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Sabat kanaly — Tiirkmenistanyri Dasoguz welayatyndaky we Ozbegistanyri Horezm welayatyndaky esasy suwarys desgasy.
Shabat channel - road and irrigative channel in Dashoguz velayat of Turkmenistan and Khorezm district of Uzbekistan.

Kanan LLlabam — ma2ucmparsnbHbIl uppu2ayuoHHbIl kaHan e [Jawo2y3ckom eenasme
TypkmeHucmaHa u Xope3amckoli obniacmu Y36ekucmana.

A. N. Samoylowig Orta Aziya 1901
1908-nji yyllarda eden saparlarynyn
dowamynda «Petro-Aleksandrowski-
nifl goérnusi» ady bilen bu saherganin
goérnuslerini, binalaryny, galanyh di-
warlaryny, seyle hem yasayjylaryfi —
ruslarynn we turkmenlerii portretlerini
surata dusuryar.

Gindelik kyngylyklary yenip gegip,
alym 17-nji may guni irden Petro-
Aleksandrowskinifn merkezine gelyar,
ol sol wagt TurklUstan harby okrugy-
nyfl Amyderya boliminifi  mudirinin
rezidensiyasydy. Ol erde A. N. Sa-
moylowigi harby okrugyn muduri ge-
neral-mayor Nikolay Galaktionowig
Glugsanowskiy kabul edyar. Alym ona
syyahat Ug¢in zerur bolan ahli resmi-
namalary gorkezyar. Oz gezeginde N.
G. Glusanowskiy alymy Hywa hanly-
gynyn iki kartasy bilen Upjun edyar we
«han-hezretlerinifi mulklerine» takmy-
nan syyahat yoluny dizmage kémek
edyar.

Ahyrsorly, 17-nji mayda, déylan sa-
gat iki toweregi, A. N. Samoylowi¢ Ga-
rabag gecelgesinde hywa gayygyna
minyar. Birnage sagatdan soni, gayyk-
da Amyderyadan yuzup gecip, gami
gatnawly Sabat kanalyna baryar we

ally by his chief Major-General Nicolai
Galaktionovich Glushanovskiy. The
traveler presented all documents re-
quired for the research trip. In his turn,
Glushanovskiy provided the scholar
with two maps of Khivian khanate and
assisted him to complete the ordinary
route of travel on the «possessions
of Khan Khezret» («His Excellency
khany).

At last, on May 17, nearly at 2
o’ clock in the afternoon A. Samoilov-
ich took a seat on Karabag boat and
crossed the river. In 2 hours, | have
rowed across Amu darya and passed
navigable Shavat channel, and an
hour later, | was received in «castle»
of Khakin the hibernator, where | had
started and completed one and half
month travel in Khivian khanate (May
17-June 26)» [6, 19].

A. Samoilovich started his business
after observing certain protocol. Upon
request of the General N. G. Glusha-
novskiy, his assistant the colonel Niko-
lai Semyonovich Masich accompanied
A. N. Samoilovich to the residence

nepenpaBe. Yepe3 HeCKONbKO ua-
COB, NepensbiB Ha noake AMyaapblio,
nepenpasusica Ha Hel B CyOOXOOHbIN
LLlaBaTcknii kaHan M 4yepes 4ac yxe
ObIn «B 3aMKe XaHKMHCKoro rybepHa-
Topa (xakum unu 6ek), rae 9 Havan u
3aKOH4YMIT CBOE MpusiTHeWLlee, B 06-
Lem, noyTu nonytopamecsvHoe, ny-
TewecTsne No XMBUMHCKOMY XaHCTBY
(17 maa-26 utoHa)» [6, 19].

Mpuctynutb HenocpeacTBEHHO
kK pabote A. H. Camonnosuy cmor
B I. XvMBe Tonbko nocrne cobnoge-
HUA onpegenéHHoro npotokona. [lo
npocbbe reHepana H. I MywaHoB-
CKOro €ro MOMOLLHMK, NONKOBHUK Hu-
konan CeméHoBu4 Macuy, npooaun
A. H. Camonnosuya B pesngeHumto
Cang Myxammapg Paxum-xaHa Il (1845
— 1910) » npenctaBun ero xaHy, Ha-
CrnefHUKy npectona, u nepBbIM Xu-
BUHCKMM CaHOBHMKaM, YTO ANs1 y4EHO-
ro 03Ha4yano MofHEenLy NoaaepXKy
N COOEeNCTBUE C UX CTOPOHBI.

B ropoge XuBe A. H. Camoiinosuu
npobbin ¢ 18 go 27 mas, 3aHumas
KOMOPTHbIE ANsi MECTHbIX YCIOBUWM
anaptaMeHTbl MOCOMbCKOrO  OOMa,
KOTOpbI HaxoAurncsi Ha TeppuTo-
pun ycagbbbl HacnegHuka npecTo-

bir sagatdan sori, eyyam, ol «Hanka of Seid-Mukhamad Rakhim khan-ll na WcdeHausipa-Tope (CaHOBHMK)
e
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gubernatorynyn (hakim ya-da beg) ga-
lasynda boldum. Sol yerde ity yakymly,
umuman, bir yarym ay téweregi Hywa
hanlygyna eden saparyma basladym
we tamamladym (17-nji may 26-njy
iyun)» diyip belleyar [6, 19].

A. N. Samoylowi¢ Hywa géherinde
gOzleg islerine dife degisli resmina-
malar bilen tansandan soni girisipdir.
General N. G. Glusanowskinifi hayy-
sy boyunca onuni kémekgisi polkow-
nik Nikolay Semyonowi¢ Masi¢ A. N.
Samoylowici Seyit Muhammet Rahym
han Il-nin (1845 — 1910) rezidensi-
yasyna akidyar we ony Hywa hany,
tagtyni mirasdiseri hem-de Hywanyn
yokary derejeli adamlary bilen tanys-
dyryar. Alym Ggin bu tanyslyk uly gol-
daw we kdmekdi.

A. N. Samoylowi¢ Hywa saherinde
18-nji maydan 27-nji maya ¢enli galyp,
Hywa hanlygynyn tagtynyh mirasdi-
seri Isfendiyar téra (Asfendiyar)? de-
gisli mulk yerde yerlesyan, yasamak
Ugin yerli sertlere gora onayly bolan
ilcihana jayynyn otagynda yasayar.
Alym Hywa hanlygynyh mirasdigeri-
nin Hazaraspyn etegindaki cadyryny
surata dusdripdir.

Oy eyelerinifi ajayyp myhmansdyer-
ligi barada, syyahatgy seyle belleyar:
«Golastymda isleglerimi mahir bilen
yerine yetiryan adamlar we hemise
mana hyzmat etmage tayyn paytun
bardy. Men glinimir bir bélegini éyde
islardim, beyleki boélegini bolsa séhe-
rifi darli yerlerinde gegirerdim. Menin
hyzmatymda bolan Sahyp Nazar bay?
Hywa saherine ikinji saparyma cgenli
(gaydysyn) garasylmadyk yagdayda
ilcihana jayynyi mudirliginden birinji
ministr (mehter) wezipesine bellenip-
dir. Onun yerine Mirzebasynyn* ogly
Abdyllabay®, saylanypdy» [6.19].

Rahym han 6z yurduny éwrenmek
baradaky A. N. Samoylowicifi ylmy
maksadyny goldayar we ona «sahsy
kitap hazynalaryndan» peydalanma-
ga mumkingilik déredyar. Onun miras-
duseri Isfendiyar tore alyma g6zden
gecirmek Ugin golyazmalary iberipdir,
2sfendiyar han (1871-1918)
Muhammet Rahym han II-nifi ogly.
3 Sahyp Nazar-bay — mehter (ministr).

4 Muhammet Resul Mirzebagsy — sahyr we
kompozitor, Hywanyn medresesinde okan
Kamil sahyryn ogly.

5 Abdyllabay — sahyr Kamilin agtygy, sahyr
we kompozitor Muhammet Resul Bay Mirze-
basynyn ogly, Abdyllajan.

Hywa hany.

(1845-1910) and introduced with lega-
tee of the throne and first Khivian high
officials that certified full support from
their part.

A. Samoilovich has been in Khiva
from May 18 till 27 and stayed in the
residence of ambassador, which was
located in the country seat of legatee
of throne Isfendiar — tore (high digni-
tary) (Asfandiar)?. Collector of data
made a photo of marquee of Khivian
legatee under Khazarasp.

Availing full hospitality the traveler
underlined: «I had a lot of persons un-
der my service and a crew, which was
ready day and night to serve». Half of
the day, | spend in the residence and
the second half visited the city. | was
assisted and supported by Saib Na-
zar —bai®, who was assigned, all of a
sudden, the first minister (mekhter), by
my second visit. Earlier he worked as
head of embassy’s residence and he
was replaced by Abdulla-bai* the son
of Mirza-bashi»® [6, 19].

Rakhim khan has agreed with sci-
entific target of A. Samoilovich — study
of his country and also gave the re-
searcher an opportunity to have an
access to his own book treasure». His
legatee — Asfandiyar-tore provided the
scholar with manuscripts and gave
some of them as a gift to him.

Primary expedition-route of A.
Samoilovich on Khivian khanate com-
piled in Petr-Alexandrovsk under the
assistance of General N. G. Glukha-
novskiy, was changed in Khiva with Is-
lam-khodja® participation and reduced
on three points (due to flood circum-
stances in the route). A. Samoilovich
has underlined great influence of high
official on Khivian business, chairper-
son of clergy, who was from khodjas
clan and managed with all financial
issues. Islam-khodja as a figure was

2 Asfandiar khan (1871-1918) Khivian khan,
son of Mukhammad Rahim-khan II.

3 Sahib Nazar-bai — mekhter (minister).

4 Abdulla-bai-Abdulladjan — son of poet and
composer Muhammad Rasul bai Mirza-bashi,
grandson of the poet Kamil.

5 Muhammad Rasul Mirzabashi —poet and
composer. He studied in madrassa of Khiva,
son of poet —Kamil.

& Seid Islam—khodja (1872-1913) — chief vezir
(Prime minister) of Khivian khanate in 1907-
1913..

(AcchaHgusipa)®. Cobupatenb 3ane-
yaTtnen waTtép XMBMHCKOro HacnegHu-
Ka nog Xasapacnom.

Monb3yAck UCKNIOYUTENBHBLIM FOCTE-
NPUMMCTBOM XO35i€B, MyTELlECTBEH-
HUK OoTMedvan: «A umen nop pykamm
nuy, nNpegynpenuTenbHO UCMOSHSAB-
LLUMX MOW XernaHus, U aKunax, scerga
roTOBbIN K MOUM ycrnyram. YacTb aHA A
3aHuMMancya goma, a 4yacTb NpPoBOAMI
B pasHbIX KoHLUax ropoga. pu mHe
coctosn ycnyxnuebin Canb Hasap-
Gai®, KoTOpbli KO BTOPOMY MOEMmy
npvesny B I. XmBy (Ha obpaTHOM nyTwn)
13 3aBefyloLlero NoconbCKUM JOMOM
OblNl HEOXMOAHHO Ha3Ha4YeH MnepBbIM
MUHUCTPOM (MexTep), ero Mecto 3a-
Han A6aynna-6ait*, cblH Mup3abl-6a-
wwdy [6, 19].

Paxum-xaH nogaepxan HaydHyto
uenb A. H. CamonnoBsuya — nsyyeHue
ero CTpaHbl, a Takke OTKpbIN uccne-
AoBaTtento A0oCTyn K «COGCTBEHHbIM,
TNNYHBIM KHUXHBIM COKpoBMLLam». Ero
HacnegHuk WNcdenguap-tope npuchl-
nan y4éHomMy Ha oM And npocMoTpa
PYKOMUCK, HEKOTOpble U3 HUX Aaxe
OCTaBuI B NOA4ApPOK.

MpenBapuTEnbHbIM  MapLUPYT 3KC-
neguuumn A. H. Camonnosu4da no Xu-
BMHCKOMY XaHCTBY, COCTaBIIEHHbIA B
MeTpo-AnekcaHOpoBCKe nNpu cogen-
cTBuu reHepana H. I". MywaHosckoro,
Obin YTOYHEH B . XMBE Mpu yyvacTtuu
Wcnama-xomxka® n cokpalléH Ha Tpu
nyHKTa (B TOM 4ncne, no npu4mHe 3a-
TonneHua goporn). A. H. Camonnosuy
OTMe4Yan OrpoOMHOe BIMSIHWE 3TOoro
BENbMOXW Ha XMBUHCKME Aena, npea-
cepartensa OyxXOBEHCTBA poAa XOomxa
npu xaHe, B pyKax KOTOPOro Haxoau-
nMcb  UHaHCbl CTpaHbl. JIM4HOCTL
Wcnama-xomka Obina npumedaTernb-
HOW, OH Heckorbko pa3s bbin B Mockse
n lMeTtepbypre B coctaBe XMBUHCKNX
penerayun.

OkoHyaTenbHbIA  MapwpyT  Bbl-
rnsgen cnegyowum obpasom: Xusa
— lasaBaTt — TaxTa-6asap — Tawways
— Wnanel — Ak-Tene — KyHsa-YpreHd —
2 ActaHgusap-xaH (1871-1918) — xuBWMHCKUI
XaH, cbiH Myxammapg Paxum-xana Il
3 Caxub Hasap-6an — mextep (MUHUCTP).

4 Abaynna-6aii — AboynnagxaH, CbiH noata u
komnosuTopa Myxammag Pacyn 6as Mwupaa-
6aLuu, BHyk noata Kamuna.

5 Myxammag Pacyn Mwup3sabawm - nost wu
KOMMO3UTOpP, y4yunca B mMedpece XI/IBbI, CblH
noata Kamuna.

& Ceup Ucnam-xopxka (1872-1913) — rnaBHbIN
BU3NPb (Npembep-MUHUCTP) XVBUHCKOIO
xaHcTBa B 1907-1913 T
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Tanbur - (¢ kirigli we uzyn saply gadymy saz guraly.

Tanbur - an ancient three stringed musical instrument

with long griffin.

TaH6yp — OpesHuli MpPEXcMPYHHbIU My3biKanbHbIU
UHCMPYMEHM ¢ ONTUHHBIM 2PUGOM.

hatda kabirlerini ofia sowgat hékmun-
de hem beripdir.

Petro-Aleksandrowskda general N.
G. Glusanowskinifi kdmegi bilen du-
zilen A. N. Samoylowicin Hywa han-
lygyna gurnalan ekspedisiyasynyn
deslapky ugry Hywada Yslam-Hoja®
tarapyndan anyklanylyar we barmaly
ug yeri (sol sanda, yollary suwur bas-
magy sebapli) gysgaldylyar. A. N. Sa-
moylowi¢ hanyfi garamagyndaky hoja
neslinden bolan ruhanylaryn yolbas-
¢ysy bolan bu meshur, bay adamyn,
yurdui maliye serisdesine &girt uly
tasirinifi bardygyny belldp gecgyar. Ys-
lam Hojanyn sahsyyeti Uytgesikdi, ol
& Seyit Yslam-Hoja (1872-1913) —1907-1913y.
Hywa hanlygynyn bas weziri.
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noticeable; he had
been in Moscow
and Petersburg
for several timers
among Khivian del-
egation.

Thus, final route
of the traveler was
as follows: Khiva —
Gazavat — Takhta-

bazar — Tashauz
— llyaly  Ak-tepe-
Kunya-Urgench
Khodjeli — Porsy

Klych-Niyaz-bai
— Gurlen New Ur-
gench city Khiva
Khanka and Petr-
Alexandrovsk.

While making
stoppage, the gath-
erer took informa-
tion on tribes and
genders of the lo-
cal population, es-
pecially he paid
attention on oral
speech. While hav-
ing walk through the
city A. Samoilovich
learned crafts and
enlarged his vocab-
ulary with Khivian
words and words
combination.

Special atten-
tion, A. Samoilov-
ich payed on the
ancient musical
creativity of the region’s people, mu-
sical instruments of singers, study
their repertory and singing manner
[7]. A. Samoilovich had a chance
to see how courtier-tanburian Met-
Yakub was playing and singing. Local
Khorezm School on tanbur (stringed
musical instrument, which has pear
shaped body) execution was famous
in the whole Central Asia. Tradition-
al stringed instruments could have
sounded as perfect as ensemble. The
poems of eastern poetry classics were
taken as poetic texts.

Musical instruments studying were
given special importance by the au-
thor. The scholar has brought several

Xomxkennu — Mopcbl —Knbiu-Hnas-6aim
— l'ypneH — HoBbI YpreHy — Xusa —
XaHka u NeTpo-AnekcaHopOBCK.

Mo npusHaHuiO Y4€HOro, Ha ocTa-
HOBKax OH cobupan cBegeHusi o nne-
MEHHOM 1 pOOOBOM COCTaBE MECTHOMO
HaceneHusi, ctapancs YynoBUTb OCO-
©eHHocTu roBopa. Bo Bpemsi nporynok
no ropoay A. H. Camornnosu4 nay4dan
pemécna, OAHOBPEMEHHO MOMOMHASA
CBOW CrNoOBapb XMBUHCKUX CINOB.

Ocoboe BHMMaHWe OH yaensn opes-
HenweMy My3blKanbHOMY TBOPYECTBY
HapoJoB pPervoHa, My3blKanbHbIM WH-
CTPyMEHTaM MeBLIOB, My3bIKaHTOB, M3~
y4yan ux peneprtyap, ocobeHHOCTH ne-
Huga [7]. A. H. CamonnoBu4iy yganocb
yCnbiWaTb Urpy 1 NeHne npuaBopHOro
TaHOypucta MeT-Akyba. JlokanbHas
Xope3mcKas LWKomna UCNONHNTENbCTBA
Ha TaHbype (CTPYHHO-LUMMKOBLIA MYy-
3blKalNbHbI MHCTPYMEHT C KOPMYyCOM
rpywesmaHon opmebl) Bbina 3Hame-
HuTa Ha Bcto CpeaHiolo Asuio. Tpa-
OWUNOHHBIE CTPYHHbIE WHCTPYMEHTbI
MOrMM 3By4aTb KakK CONIbHO, Tak U B
coctaBe aHcambnen. B kavectBe no-
3TMYECKMX TEKCTOB WCMONb30BaUCh
CTUXM KNaCCUKOB BOCTOYHOM MO33MMK.

N3yyeHnto My3biKanbHbIX WHCTPY-
MEHTOB MccrnegoBaTenb yaensin oco-
©6oe BHuMmaHue. Ona MAD A. H. Ca-
MOoMnoBu4Y Npmeé3 13 noesgkm 1908 r.
B XMBY HECKOMbKO KOMNNEKLUMN, Cpeam
HUX  My3blKanbHble  WMHCTPYMEHTbI:
CTPYHHbIE, LUMMNKOBbIE, CMbIYKOBbIE,
ayxosble M yaapHble (MA3. Ne 1268). B
CBOUX NybnvKaunsix n My3enHbIX onu-
CAX YYEHbIA OTMeYan noyTu MoriHoe
NCYE3HOBEHME M3 OblTa FOPOACKMX XKU-
Tenen TPaaWUMOHHBIX My3blKanbHbIX
WMHCTpymMeHTOoB [5, 67]. NMo3HaBaTenb-
HO€e 3Ha4YeHue KomnneKkuumn Bo3pacTaer,
ecnn eé peructpupoBan cobupaTens,
Tem Bonee 3HATOK 9TOro Hapoaa.

Pernctpupys TPEXCTPYHHLI My3bl-
KanbHbIM WHCTPYMEHT — TaHbyp, A.
H. Camonnosuy gobasurn, 4to B Xu-
BUHCKOM XaHCTBE 3TOT WHCTPYMEHT
HOBbIN, 3aBE3éHHbIN U3 Byxapbl U «Ha
HEM MWrpalT TOMNbKO TOPOACKUE KU-
TENN WHTENMUIEeHTHOro Kraccay». A.
H. CamownnoBuy Habntogan pgetanu
TPagULMOHHOIO YKIaga XU3HU U TeM
caMblM nepefasan MEeCTHbIN KOnopuTt
Toro BpemeHu. [lpu xapaktepucTtu-
Ke KOMmMeKuMn OH He yaepxusarcs
OT [OOMOMHUTENBHbLIX KOMMEHTapueB,
BbIXOAs TeM caMblM 3a pamku ¢op-
ManbHoro onucaHus. OH nucan, 4To,
K XMBUMHCKUM MY3blKarbHbIM WUHCTPY-



Hywa delegasiyalary bilen birnace ge-
zek Moskwada we Sankt-Peterburgda
bolupdyr.

If sonky dizilen yol ugry sular ya-
lydy: Hywa - Gazawat - Tagta-bazar
- Dasoguz - Yylanly - Ak-Depe - Kéne-
Urgeng - Hojoyli - Porsy - Gylyg-Ny-
yaz-bay - Girlen - Téze Urgeng - Hy-
wa Hanka we Petro-Aleksandrowsk.

Alymyh sdzlerine goéra, ol duralga-
larda yerli ilatyn tire we taypa duzu-
mi barada maglumat yygnap, dialekt
ayratynlyklaryny éwrenméage synany-
sypdyr. A. N. Samoylowi¢ saherde ge-
zeleng eden wagty senetgiligi Gwrenip,
sol bir wagtda-da 6z soézlligini hywa
sozleri bilen baylasdyrypdyr.

Ol sebitifi gadymy halk saz déredi-
jiligine, aydymgylaryh, sazandalaryn
saz gurallaryna ayratyn Uns beripdir,
olaryi aydymlaryny, aydym aydys ay-
ratynlyklaryny éwrenipdir [7]. A. N. Sa-
moylowice kdsk tanburcysy Mét-Ya-
kubyn sazyny we aydymyny diflemek
miyesser edipdir. Tanburda (armyt se-
killi, girtilip calynyan kirigli gadymy saz
guraly) yerine yetiriliginin yerli Horezm
mekdebi Orta Aziyada meshurdy. Ada-
ty simli saz gurallary yekelikde ya-da
ansambllaryfi bir boélegi hékminde
yanlanyp bilyardi. Glindogar poeziya-
synyfl nusgawy gosgulary aydymyn
sahyrana teksti hékmunde ulanylyar-
dy.

Gozleggi alym saz gurallaryny 6w-
renmage ayratyn uns beripdir. A. N.
Samoylowi¢ AEM Ugin 1908-nji yylda
Hywa eden saparyndan birndge saz
gurallaryny getiryar, olaryd arasyn-
da kirigli, cirtilip ¢alynyan, Uflenip we
kakylyp calynyan saz gurallary bar
(MAE. Ne 1268). Alym 6z negirlerin-
de we muzey sanawlarynda adaty
saz gurallarynyn saher ilatynyn dur-
musyndan diybinden yok bolandy-
gyny belldp gegyar [5, 67]. Yygnalan
maglumatlar, eger-de ol toplayjy tara-
pyndan, onda-da, bu halky oniat bilyan
adam tarapyndan hasaba alnan bolsa,
gymmaty has-da yokarlanyar.

A. N. Samoylowi¢ g kirigli saz gu-
raly bolan tanbury hasaba alanda,
Hywa hanlygyna Buharadan getirilen
bu saz guralynyh tazedigini we «ony
difie intelligensiya synpynyn saher ya-
sayjylary calyar» diyip belleyar. A. N.
Samoylowi¢ yasayjylaryh adaty dur-
musyna Uns bererdi we seylelik bilen
sol déwri suratlandyryar. Tapyndylary-
ny hasiyetlendirende, ol gosmaga dii-

collections of instru-
ments- stringed,
bow and wind from
his journey from
Khiva in 1908 (Ne
1268). In publica-
tions and museum
inventories, the
scholar noticed on
vanishing of all tra-
ditional musical in-
struments in the life
of citizens [5, 67].
Inventories made
by A. Samoilovich,
were added with
field observation
data. The knowl-
edgeable sense of
collection rises up,
if collector made
registration.

Registering three-
stringed musical
instrument-tanbur
A. Samoilovich
added that the in-
strument  brought
from Bukhara is
new and only high
intelligentsia class
people can use it.
A. N. Samoilovich mentioned details
of traditional life-style and rendered
local colorize of those period. While
characterizing collections, he has al-
ways added something, which is out
of the frame of depiction. He noted the
drum applied by the night watchmen
and special horns which notifying ap-
proaching the khan to the destination
point, could not considered as Khivian
musical instrument. The women used
another special instrument called «ko-
buz (gopuz-is a labial musical instru-
ment».

According to data kobuz with bow,
which was rendered to the museum
by collector, belonged to the «courtier,
who was the last in Khivian khannate
to play on kobuz. Khan gifted this in-
strument to the new-owner. At present,
this kobuz is in use by the Kazakhs-
Kyrgyz and karakalpaks» (MAE. In-
ventory Ne. 1268). The scholar under-
lined, that he has heard from the «last

Kobuz - iki kirigli, stiiykelip ¢alynyan saz guraly.
Kobuz — double stringed musical instrument.

Koby3 — 08yxcmpyHHbIU CMbIYKO8bIU MY3bIKalbHbIU
uHCMpyMeHm.

MEeHTaM Henb3s oTHecTn GapabaH, «B
KOTOPLIN YOAPSOT HOYHbIE CTOPOXa,
1 ocobbix TpyO, M3BeLLaloWmnX o Npu-
ONMXKeHNNn XxaHoB. Y XEHLIUH ecTb
0cobbIi  My3blKarnbHbIA  MHCTPYMEHT,
HasblBaembli kOOy3 (romny3 — ryGHOM
MYy3blKarnbHbIA MHCTPYMEHT)».

Mo ceemeHuam cobupartensa kobys
CO CMbIYKOM, KOTOPbIN OH nepeparn
My3et0, MpuHagnexan «nocnegHe-
My NPWOBOPHOMY WIrpoKy Ha Kobyse
NPV XMBUHCKOM XaHe U Obln nomnyyeH
WrpOKOM B Modapok OT xaHa. HbiHe B
XMBMHCKOM XaHCTBE koOy3 ocTancs B
yrnoTpebrneHun y KasaxoB, KMprusos
n kapakannakoB» (MAD. Onucb Ne
1268). Kak oTmevan mnccnegoBarensb,
OH cnbllWwan «nocnegHero B r. Xuee
APAXIIOro NpuaBOPHOro Urpoka Ha Ko-
Oyse» [6, 20], no4TK BbieaLero 13
ynoTpebneHus y ropofckuX XUTenemn
XumBuHckoro xaHctBa. OH pgaxe no-
GecenoBan ¢ nepBbiM B . XuBe 3Ha-
TOKOM Teopunm no3asvnm u My3biku, Mo-
3TOM, KOMMO3UTOPOM U Kannurpadom
Myxammag Pacyn-6an Mwup3a-6aun,
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sundirislerden saklanmayar we seyle-
lik bilen resmi dusundirisin ¢caginden
cykyar. Ol: «Gijeki gbzeggilerifi uryan
depreklerini we hanlaryi gelyandigini
habar beryan yorite surnaylary Hywa
saz gurallarynyn sanawyna gosup bol-
maz» diyip yazyar. «Ayallarda gopuz
(gopuz labial (dodak) saz guraly) atly
yorite saz guraly bar».

Toplayjyn maglumatlaryna gora,
muzeye berlen kobuz (gopuz) «Hywa
hanlygyndaky i sofky kdsk sazan-
dasyna degislidi we ol han tarapyn-
dan ona sowgat hékminde berlendi.
Hazirki wagtdaky Hywa hanlygynda
kobuz (gopuz) gazaklar, gyrgyzlar we
garagalpaklar tarapyndan ulanylyar»
(AEM. Inwentar Ne 1268). Gozlegginin
belleysi yaly onun «Hywa saherinde ir
sonky esideni sandan galan kdsk ko-
buz (gopuz) sazandasy» [6, 20]. Ol,
hatda, merhum bolan meshur sahyr
we taryhgy Kamilinh ogly Hywa sahe-
rindaki sygpyyet we aydym-saz teori-
yasy boyunca ilkinji hindrmen, sahyr,
kompozitor we kalligraf Muhammet-
Resul-Bay Miirze-basy bilen hem s6h-
betdes bolupdyr.

Alym goéwresi tut ya-da erik agajy-
nyf blatewi bdleginden yonulyp yasa-
lan silindr gornisgli Uflenip galynyan
adaty saz guralynda, yagny, bulaman
(tuyduk) calyan iki sazanda bilen 6zi
dutar calyp, dessan aydyan halk ay-
dymgysyny — bagsyny dinlapdir, sey-
le-de gyjakda we deprekde yerine
yetirilis sungatyna syn edipdir. Ol ¢
sany tirkmen sazandasyny — iki Kirig-
li dutar calyan halk aydymgysyny we
dessangysy Soyeg bagsyny we onuri
gyjak calyan iki sazandasyny surata
dUsuripdir.

Hywadan gaytjak guni, yagny, 27-nji
mayda Hywa hany A. N. Samoylowigir
yol amatlylygy we howpsuzlygy bara-
da alada edip, onun yany bilen myh-
manyny ugradyan adam hdokmiinde
kdsk goragynyn yuzbagysy polkownik
Batyr bayy birnace nokeri bilen iber-
yar. Syyahatca yardam bermek bara-
daky gorkezme bilen Upjun edilen n6-
kerlerifi sany yolda iki-i¢ aralygynda
uytgap duryardy.

A. N. Samoylowi¢ tagtyl mirasdi-
seri Isfendiyar téra hem minnetdarlyk
bildirip, 6ztniA hanlygyn paytagtynda
bolan wagtynda, mirasdiserifi 6z $a-
her paytuny bilen ony upjun edendigi-
ni we gaydanda bolsa rus tarantasyny
(uzyn plrsde depesi agyk dort tigirli
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kobuz-playing old man about the van-
ishing of this instrument» [6, 20]. He
had an opportunity to meet in Khiva
with an expert of theory and practice
of poetry and music, composer and
calligraphy. In Khiva, he talked with
Muhammad-Rasul-bai, Mirza bashi,
son of deceased famous historian Ka-
mila.

The scholar observed over perform-
ing national bakhshi, who «performed
peoples bookish works» and accom-
panying himself by dutar».The other
two his fellows were playing on tra-
ditional spiritual musical instrument
of cylindrical shape, which body is
made from whole piece of apricot or
mulberry tree bulaman) (pipe) and ex-
ecutive art on gidjaks (national musi-
cal stringed instrument) with tambou-
rine. He has made a picture of three
Turkmen musicians — Soeg-bagshi
— national singer and narrator, who
was playing on two stringed dutar and
the other two, accompanied him with
stringed gidjaks.

On May 27 the scholar was going
back and Khivian khan took security
measures, instructed the colonel Yuz-
bashi Batyr bai with several nukers,
which number changed from 2-3 nuk-
ers in the course of the route.

N. Samoilovich wrote about great
hospitality of legatee of the throne
Asfandiar-tore, who provided all nec-
essary support including a crew in the
course of staying the scholar in Khiva.
When the scholar left khanate, khan
allocated Russian tarantass (four
wheeled cart) with two horses, «which
should have been changed by kha-
kims (khyakims)» who met scholar on
the route [6, 20].

As a whole, the travel of A. N.
Samoilovich passed in a very effective
manner and hospitality rendered in a
high level. He stayed in the fortresses
of khakims or gardens of khans (in
Takhta bazar, llyali, Ak-depe). Prior to
departure from Khiva main vezir Islam-
khodja sent to all khakims which have
to meet A. Samoilovich in the route,
the notification on rendering assis-
tance to the guest. Special message
by high dignitary of Khiva was sent
through A. Samoilo-vich to Urgench

CbIHOM MOKOWHOrO WM3BECTHOro Mo3Ta
1 uctopuka Kamuna.

Y4éHbIii criylwian HapoAHoro nesua
faxwm, «UCMOMHSABLUErO HAPOLHO-
KHWXHbIE Npoun3BeaeHus», akkomna-
Hupyst cebe Ha gyTape, U OByX €ro
TOBapuLLEN, UrpaBWNX Ha Tpaguuu-
OHHOM [OyXOBOM MY3bIKarbHOM WH-
CTPYMEHTE LnIMHApU4EecKon hopmbl,
KOpMyC KOTOpPOro BbITayMBaeTcs M3
LenbHOro Kycka abpukoca wnn Ty-
TOBHUKA — BynamaH (goyoka), a Takke
WCMONHUTENbCKOE WMCKYCCTBO Ha rua-
Xake (HauuoHanbHbIN, My3blKanbHbIN
CTPYHHbIA UHCTPYMEHT) ¢ Oy6HOM. OH
cpoTorpacmpoBan TPEX TYPKMEHCKMX
My3blkaHToB — Coer-6axwmu, Hapoa-
HOro MeBUa M CKasuTerns, UrparoLLero
Ha ABYXCTPYHHOM AyTape 1 ABOMX ero
aKKOMMaHWaToOpoOB CO CMbIYKOBBLIMU
rmoxakamu.

B noeHb otbe3ga u3 XuBbl, 27 Mas,
XaH XUBWMHCKMA no3aboTtunca 0O
ynobecteax n 6esonacHoctn A. H. Ca-
MOWNOBUYa, OTMNPaBUB B KayecTBe
COMpOBOXaloLLLero MOMKOBHMKA Npu-
ABopHon cTpaxun HO3-6awmn batbip-
6asi C HECKOMbKMMMW HyKepamu, Y1cno
KOTOpPbIX B MyTW MEHSANOCH OT ABYX A0
TPEX, N CHAOXEHHOTO MHCTPYKUMEN O
COLENCTBUM NYTELUECTBEHHUKY.

C 6narogapHocTtbto A. H. Camonno-
BMY MuMcan O NOCTOAHHOM BHUMaHWUK
K HEMY Takke HacrnegHuka npecrtona
AcaHanap-Tope, KOTOpbI 3a BpeMS
npebbiBaHNS Y4EHOrO B CTONMULE XaH-
CTBa, NpeaocTaBnsan emy Ans pasb-
€308 CBOW rOpOACKOM aKunax, a npu
oTbe3ge BblAenun nyTellecTBEHHUKY
PYCCKUIA TapaHTac (OOpOoXHasi 4YeTbl-
péxkonécHas noso3ka 6e3 Ky3oBa Ha
ONVHHBIX Bpycbax) v napy nowagen,
KOTOpPbIX  «OOMKHblI  OblIM  MEHSITb
BCTPEYHbIE XaKUMbI» (XSIKUM — NpaBu-
Tenb obnactn) [6, 20].

B uenom, nytewectaue A. H. Camon-
noBMya npoxoamno O4YeHb XOPOLUO,
Be3de emy okasblBancsd pagyLiHbln
npuém un copenctsme, OH OCTaHaB-
nmMBancy B KPenocTaxX XakMMoOB UIu B
xaHckux cagax (Taxta-6asap, Mnanel,
Ak-gene). lNepen oTbe3noMm u3 Xusbl
A. H. Camonnosu4a rmaBHbIN BU3MPb
Wcnam-xogka npeaBapuTenbHO OT-
npaBun BCEM BCTPEYaoLLMM MO A0PO-
re XskKumam yBefoMrieHne o npuesge
YYEHOIrO M HeobxogMmom emy nog-
aepxke. Ocoboe NNCbMO XMBUHCKWI
YMHOBHMK agpecoBan 4yepe3 A. H.
Camoninosunya xskumy KyHs-Ypren-
ya. [o Tawaysa (HblHewHun Oawio-



araba) we iki at «(garsy alyan hakim-
ler olary calysmalydylar)» berendigini
belleyar [6, 20].

Umuman aydanyrida, A. N. Samoy-
lowigifi syyahaty gaty gowy gegyar,
hemme yerde gyzgyn gargylanyar we
kémek edilyar, ol hakimlerin galala-
rynda ya-da han baglarynda duslap-
dir (Tagta-bazar, Yylanly, Ak-depe).
A. N. Samoylowicifi Hywadan gitme-
zinden 6n bas wezir Yslam hoja aly-
myn gelyanligi we ofia zerur goldaw
berilmelidigi barada yolda ony garsy
aljak hakimlere habar iberipdir. Hywa
hanlygynyn weziri A. N. Samoylowi-
Gift Usti bilen Kéne-Urgenjifi hakimine
yorite hat iberyar. Dagshowuza (hazir-
ki Dasoguz) ¢enli alymy Mademin-bay
ugradyar.

A. N. Samoylowicif saparynyn seyle
guramagylykly gurnalmagynyi netije-
sinde hakimler onuf éndnden ¢ykyp-
dyrlar ya-da «6z komekgilerini no-
kerleri bilen» iberipdirler. Alym 27-niji
may guni ginortanlar Hywadan ¢ykyp,
eyyam oOylan sagat 16-da Gazawada
gelipdir. Olar yene iki sagatdan sor
syyahatyny dowam edip, agsam sa-
gat 10-da Owganystan bilen méhim
sdwda nokady bolan Tagta-bazara ba-
ryp yetyar we 29-njy may giini agsama
¢enli sol yerde galyar.

Yimy gézlegci Tagta-bazarda dilden-
dile gecip aydylyan maggala aydym-
saz mekdebinin O0smegine gosant
gosan, meshur dessangy Samar bag-
synyn ¢ykysyny difileyar. Dap boyun-
¢a bu aydym-saz sungatynyf yerine
yetirilisi halypa kakasyndan okuwgy
ogluna gegipdir.

N. Samoylowi¢ 29-njy may guni ag-
sam sagat 6-dan 31-nji may guni irde-
ne c¢enli Dashowuzda bolup, 6zbek-
lerin  dap-dessurlaryny synlayar. Bu
yerde alym akrobatlaryd — maskara-
bozlaryn (masgarabazlaryn) cykysla-
ryna tomasa edipdir. A. N. Samoylowi¢
ylmy gézleglerinif ayratyn bir bolegini
halk oyunlaryna, tomasalara, masga-
rabazlaryn, tansgylaryn, wasilerinn we
aktyorlaryni g¢ykyslaryna bagyslapdyr
[7].

Dashowuzdan A. N.Samoylowig 31-
nji may guni irden sagat 9-da Sabat
kanaly boyunga gayykda ugrayar we
agsam sagat 3-de Yylanly saherine
baryp yetyar. Ekspedisiyasynyi ba-
synda syyahatcynyh gayygy akymyn
ugruna giden bolsa, gaydysyn ony ta-
rantasy bilen bile atly isciler (burlaklar)

khyakim. The scholar was accom-
panied by Myademin bai till Tashauz
(now Dashoguz) city.

The travel schedule of A. Samoilo-
vich was planned in a way that kha-
kims were obliged to meet the scholar
on the points fixed in the schedule.
Having left Khiva in the afternoon on
May 27, A. Samoilovich was in Gaza-
vat at 4 o’ clock. In two hours, the jour-
ney has continued and at 10 o’ clock in
the evening, the scholar with his team
reached Takhta bazar, which was an
important trade point with Afghanistan,
where he stayed until May 29.

In Takhta - bazar the researcher
met narrator Shammar-bagshy, who
was the beginner of so called family
school of professional music and oral
traditions, when performing traditions
were rendered from father - teacher
to a son, thus, father looks a pattern,
gave a lesson to the legatee — son.

From 6 o’clock in the evening of May
29 until May 31, A. Samoilovich spent
in Tashauz, where he observed the
traditions of Uzbeks.

Tashauz was established in the XVII
century around the caravan-serai with
big well made of stone on the suburb
of Khivian khanate. Here he saw per-
formance of acrobats- maskarabazes
(maskaraboz). Independent cycle in
his researches the scholar devoted on
depiction of national entertainments,
games, shows, performance of acro-
bats, dancers and singers [7].

From Tashauz A. Samoilovich
crossed on the boat the Shavat chan-
nel early morning on May 31 at 9 o’
clock and reached llyaly area at 3 o’
clock in the afternoon. If at the begin-
ning of expedition, the boat moved on
the stream, on the way back, the barge
haulers on horses pushed the boat
together with tarantass. Under these
conditions, Batyr-bai, who has been
in tarantass and accompanying A.
Samoilovich, while his nukers ridded
along the bank having occupied the
horse of Khivian colonel. A. Samoilov-
ich has remembered Batyr-bai and his
nuker Khudaibergen, whom he called
as «constant confidante» with a great
sense of respect.

ry3) wccregosatens CconpoBOXaarn
MsapgemnH-6aii.

B pesynbrate Takon opraHusauuun
nyTtewectsusa A. H. Camonnosuya xs-
KMMbI Bbl€3Xanu emy HaBcTpeyy unu
BbICbINIanNM «CBOUX HaubOB C HyKepa-
Mn». BbolexaB n3 Xusbl 27 masi B Nnors-
OeHb, B 4 yaca OHA Y4EHbIN yxxe Obin
B lazaBarte. Yepes 2 4yaca noesgka
npogorkunacek 1 B 10 yacoB Bevepa
nyTelecTBeHHMK gobpancd go TaxTta-
Dasapa, Hekorga BaXHOro NMyHkTa Top-
roenu ¢ AdpraHucraHom, rge npo6bin
00 Beyepa 29 mas.

B Taxta-6Gaszape wuccnegnoBarenb
cnywan MWCNOfHEHNEe 3HAaMEHUTOro
ckasutensa LWammap-6axwm, koTo-
poMy npuHagnexarna sacnyra B pas-
BUTUM, TaK Ha3biBaeMoW, CeMelHONn
LWKoMNbl NPOdECCMOHANbLHON MY3bIK/
YCTHOW Tpaguumu, KOrga MWCMoOSHU-
TenbCckue Tpaavummn nepegaBanmcb OT
OTLa-y4nTeNSs K ChiHY-Y4YEHUKY.

C 6 yvacoB Beyepa 29 go yrtpa 31
mas A. H. Camonnosuy 6bin B Tawa-
y3e, rge Habnwogan obblvan y36eKoB.
30ecb y4éHbl yBMAEN BbICTYNMEHue
akpobatoB — mackapabosoB (macra-
pabaszoB). OTaenbHbIA LMK B CBOUX
uccneposaHuax A. H. Camownnosuy
NOCBATWI OMUCaHUI0 HapoAdHbIX pas-
BMEYEHUNA, WUrp, 3penuLl, BbICTyMNe-
HUA akpoOaToB, CKOMOPOXOB, TaHLO-
poB U1 akTépos [7].

M3 Tawaysa A. H. Camonnoswny ne-
penpasurnca 31 mas yTpomMm B 9 YacoB
Ha katoke no LaBartckomy kaHany u
B 3 yaca gHsa goctur nanel. Ecnn B
Hayane CBOEW aKCneauuuu Katok ny-
TeleCcTBEHHMKA LWEN NO TeYEHUo, TO
Ha obpaTHOM nyTu, NoAKy, Aa eLé c
TapaHTacoMm, TsHynM Ha Ge4yeBe KOH-
Hble Oypnaku. MNpun aTom batbip-6ai
npogorkan conposoxgaTtb A. H. Ca-
MOWSOBMYA B MYTH, HAXOOACh PAOOM C
HWUM, HYKepbl XXe cKakanu Bgonb bepe-
ra, MPUXBaTUB KOHS XMBWMHCKOTO MOS-
KoBHMKa. C 4yBCTBOM Mpu3HaTENb-
HocTu BcnomuHan A. H. Camownnosuy
Batbip-6aa n ogHOro M3 ero Hykepos,
XypnanbepreHa, KOTOPbIX OH HasbiBan
CBOMMMW «MNOCTOSIHHBIMW HanepCHUKa-
MUY,

B Unanel nccnegosartens ocrasarn-
cst oo ytpa 5 mioHs, roe 6ecenoan ¢
TYPKMEHaMu poga emMpenu, KapagaLtw-
nbl, YaHAbIP U arap, a 3aTtem npuexan
B Ak-Tene (Akgene). OTOT Hacenéx-
HbI MYHKT Ha ceBepe TypKMeHMM Obin
HadenéH cTaTycoM apxeornorm4eckoro
namsTHMKa nuwb B 1926 1., a anga A.
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Uly Giildursun galasy. Gadymy Horezm (Ozbegistan). (m. é. ll-I miiriyyllyklar — b. e. Xlll asyry).
Big Guldursun fotress. Ancient Khorezm (Uzbekistan). (lI-l millenia BC — Xlll century of our era).
Kpenocmb Bonbwoli MNynsdypcyH. [peeHutli Xopesm (Y36ekucmadn). (lI-I mbics4unemusi do H. 3. — Xlll . H. 3.).

tanap bilen ¢ekipdirler. Batyr bay A.
N. Samoylowicif yanynda bolmagyny
dowam edyardi, gapdalyndaky noker-
leri bolsa Hywa polkowniginifi atyny
alyp, kanalyn kenaryndan capyp bar-
yardylar. A. N Samoylowi¢ Batyr ba-
yyn we onun ynamdar nokerlerinden
biri bolan Hudaybergenifi adyny min-
netdarlyk duygusy bilen yatlayar.

Yylanlyda alym 5-nji iyun irdene
¢enli galyar we ol yerde yemreli, ga-
radasly, ¢cendir we agar tireleri bilen
tanysyar. Sorira, olar Ak-Depa (Akde-
pe) baryarlar. Tirkmenistanyn demir-
gazygyndaky bu ilatly yere 1926-njy
yylda arheologiki yadygarlik hukugy
berilyar. Emma 1908-nji yylda A. N.
Samoylowig¢ Ugin bu ilatly yer goklen
tirkmenlerinifi yasayan yeri h6kmun-
de gyzyklydy.

Ak-Depede A. N. Samoylowi¢c Hy-
wa gidip baryan Kéne-Urgenijifi hakimi
Syh — Nazar bay bilen dususyar we
uzak wagtlap gurlesip oturyar. Alym
ony sahyr we Hywa hanlygynyn ifi bi-
limli, isewlr we abrayly adamlarynyn
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In llyaly the scholar has stayed till
morning of June 5, where he had a
meeting with Turkmens belonging to
the gender as yemreli, karadashly,
chandyr and agar, then, he started
moving towards Ak-tepe and reached
destination in 4,5 hours. This popu-
lated area, which was located in the
North part of Turkmenistan blessed
with archeological monument status
just in 1926; for Samoilovich, in 1908,
it was interesting as a place habited
with Turkmen tribe goklens.

In Ak-tepe (Akdepe), A. Samoilovich
had long time meetings with khamin
of Kunya-Urgench Seikh Nazar bai,
who was going to Khiva. Latter, A.
Samoilovich called him as one of the
educated and high dignitary persons
Khivian khannate’. Then, the scholars
hold a path directly to Old Urgench

7 Sheikh Nazar Esaulbashi (1869-1918),
descendant of Mat-Murad-divanbegi (Khivian
Prime minister), military minister of the khannate,
commander in chief of personal quardian of the
khan. Colonel of Russian army, Russian orders
cavalier.

H. Camorinosuya B 1908 r. OH ObIN NH-
TepeceH Kak MecTo, HacenéHHoe Typ-
KMEeHaMWn rékrneHamu.

B Ax-tene A. H. Camonnosu4
BCTpeyancsa u nogonry 6ecegosan ¢
xakuMmoM KyHsi-YpreHua LLenx-Hasap-
Gaem, HanpaBnsiBwerocs B XuWBY,
KOTOpPOro HasblBasn MO3TOM M Xapak-
Tepu3oBan Kak ogHOro u3 obpasoBaH-
HEeWMLWMNX WU 3HEPrnYHbIX CaHOBHUKOB
XuBUHCKOro xaHcTea’. 3aTeM Maplu-
pyT nyTelecTBEHHUKa MNPOAOIKMCS
no Craporo YpreHya (KyHa-YpreHua),
KOTOpbIA CnaBuSics CBOMMWU cagamu,
n, Kyaa oH gobpancs cnyctsi 6 Yacos.
Y4éHbI obLiancs Takke ¢ nomygamu,
KazaxaMn W Kapakannakamu, 3HaKo-
MUNCS C UX NEeHUem, WUCMNONHUTEmNb-
CKMM UCKYCCTBOM, 3anncbiBar TEKCThbI.

B KyHsa-Yprenye A. H. Camorinosny
npobbin 5 aHen, oo 12 uoHA. 3a ato
Bpemsi B KioHe, Kkak KpaTKoO Ha3sblBa-
nn ropogok «B XMBMHCKOM MPOCTO-
7 Wenx Hasap-Ecaynbawm (1869-1918),
notomok MsaTt-Mypaga-avBaHbern (XMBMHCKOTO
npembepa), BOEHHbII MWHUCTP  XaHCTBa,
KOMaHAyoWniA  NUYHOW  rBapaven  xaHa,

nonkoBHWK  Poccuiickon  apmuu,  KaBanep
POCCUINCKNX OPAEHOB.
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Géwiirgala. Gadymy Horezm (Ozbegistan). (m. é. IV asyr — b. e. IV asyry).
Gyaur-Kala. Ancient Khorezm (Uzbekistan). (IV century BC — IV century of our era).
sayp-kana. fjpeeHuli Xope3m (Y36ekucmaH). (IV eek 0o H. 3. — IV gek H. 3.).
biri hékminde hasiyetlendiryar’. Son-

(Kunya-Urgench), which was very peuuun», wuccnegosaTtenb OCMOTpen,

ra syyahatgynyn ugry ajayyp baglary
bilen meshur bolan Kéne-Urgenje ta-
rap dowam edyar we 6 sagatdan son
olar ol yere baryp yetyar. Ol yerde
alym yomutlar, gazaklar we garagal-
paklar bilen séhbetdes bolup, olaryri
aydym aytmaklykdaky ussatlyklaryny,
yerine yetirilis sungatyny dwrenyar we
tekstlerini yazyp alyar.
Kone-Urgengde A. N. Samoylowig
12-nji iyuna ¢enli galyp, ol yerde 5 giin
bolyar. Bu déwirde Koéne saherinde
(Kéne — hywalylaryi dilinde gaheriri
gysgaca atlandyrylysy) alym «gadymy
binalary bolan bu yerif gyzgysyny géz
caky bilen gyzyar», gdzden gegiryar
we surata dusuryar. Taryhy yadygar-
liklere aylananlarynda urgencli Reys
Isan alyma ugur goérkeziji bolupdyr.
A. N. Samoylowi¢ ony sada, yonekey,
yéne 6ran akylly we «garagalpaklaryn
ahlak goraggysy» hékminde hasiyet-
lendiripdir. A. N. Samoylowi¢ saherir
taryhy yadygarliklerden demirgazykda

7 Syh Nazar Yasawulbasy (1869-1918), Mat-
Myrat-Diwanbegiri ogly, hanlygyn harby ministri,
hanyn sahsy gosunynyn serkerdesi, Russiya
gosunynyr polkownigi, rus medallarynyri eyesi.

popular with its gardens and trees, and
got to the destination point in 6 hours.
Here, the scholar held a meeting with
yomuds, kazakhs and karakalpaks got
familiar with their art and tried to make
some records.

Samoilovich has spent 5 days in Ku-
nya-Urgench i.e. until June 12. While
staying in Kyune (Kone) — brief name
of the city made visual site plan keep-
ing in view old constructions. Here, the
scholar was accompanied by Reis-Is-
han from Urgench, when he inspected
the ruins. A. Samoilovich considered
Reis-Ishan as an educated, intelligent
and moderate, «guardian of moral of
karakalpaks». The traveler mentioned
the city to have been locating in the
north to the ruins, which are covered
with fields and gardens: «Since holly
graves are under good control, there
is no need to be afraid of it. In order
to get rid of plundering and spoiling
of the gravestones, they are covered
by several blankets and are under the

ccoTorpacmpoBan n «Habpocan Ha
rnmasomep nnaH MeCTHOCTU CO CTapuH-
HbIMW NOCTponkamMmy. Bo Bpems 06b-
e3a pasBanuH y4yE€Horo Bcerga co-
nposoxgan ypreHyckun Peuc-UwaH,
kotoporo A. H. CamonnoBu4y xapak-
Tepu3oBan CKPOMHbIM, MPOCTbIM, HO
BECbMa HAYUTaHHBIM U YMHbIM «Orto-
CTUTENeM HpPaBOB M3 KapakanmnakoBy.
A. H. CamonnoBud oTmedar, 4To ro-
poa pacnonoxeH K ceBepy OT pa3Ba-
MNVH, Ha KOTOpble HaABWUrarTCs Nons
W cagbl: «3a 4TO MOXHO, MoXanyw,
He onacaTbCs, 3TO Te M3 yueneBLInx
MOCTPOEK CBATBIX OJI XMBWHLEB: 3a
Hagrpobusa. Morunbel, ocobnueo cBa-
TbiX, GeperyTca BecbMa OguTEnbHO.
HagmorunbeHble KamMHW  yKyTaHbl B
HECKONbKO MOKPbIBaN U OXPaHSITCSH
LwenxamMmm OT pacxXuLLEHUS U nopuu;
XUBUHLbI, MPOYYEHHbIE TOPbKUM OMbl-
TOM, OYEHb OCTEperalwTCs 3ae3xKuX
repMaHCKMX KyrnuoB, NMPOMbILLASHOLLMX
OpeBHOCTSMNY [6, 26].

Mo popore B ApeBHUA XOoaKeunu,
ropog nanomHukoB, 12 uioHa A. H.
CamonnoBu4 ocmoTtpen u cdororpa-
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Ysmamyt atanyn aramgéahi. Dasoguz welayatynyrn Goérogly etraby (Tiirkmenistan).
Ysmamyt Ata Mausoleum. Gorogly etrap of Dashoguz velayat (Turkmenistan).
Mae3sonel blcmambim-ama. Ompan 'époanbi Jawozay3ckozo eenasima (TypkMmeHucmat).

yerlesip, mukaddes yerlerifi ekin mey-
danlaryna we baglara birenip oturan-
dygyny belleyar: «Megerem, gorkup
oturara zat yok, bu binalar hywalylar
dcin mukaddeslikler hasaplanyar. Ma-
zarlar, ayratyn-da owlatlaryriky, 6ran
ayawly saklanylyar. Mazar daglary
birnage gat yapynjalar bilen ortlip,
syhlar tarapyndan talangylykdan we
beyleki zepergiliklerden goralyar. Ajy
tejribelerden sapak alan hywalylar, ga-
dymy zatlary satyn alyan german tajir-
lerinden atiyag edyarler» [6, 26].

A. N. Samoylowi¢ 12-nji iyunda zy-
yaratgylar saheri bolan gadymy Ho-
jayli séherine baryan yolda, meshur
gonamgylygy bolan Mazlum-Sulunyri
yarym yerasty mawzoleyi we zoroast-
rizmifi dérédn we Osen yeri bolan ga-
dymy Gawirgala yadygarlikleri bilen
tanysyar we olary surata dusuryar.

14-nji iyundan 17-nji iyuna c¢enli
A. N. Samoylowi¢ gowdur tlirkmenleri-
nifl yasayan yeri bolan Porsyda (Hywa
hanlygyna degisli etrap) bolyar. Alym
bu yerde iki nusgada, yagny, negatiw-
ler we nesirler yygyndysynda saklan-
yan suratlary dusuripdir. Negatiwler
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special control of sheikhs. They are
afraid of merchants-Germans staying
in the city, and thinking over the an-
cient items» [6, 26].

On the way to ancient Khodjali-city
of pilgrims, on June 12, A. Samoilov-
ich has inspected and made a photo
of the famous huge necropolis Mizda-
khkan, which has half-underground
mausoleum Mazlum-Sulu and ruins
of ancient fortress Gyaur-Kala, the
Zoroastrian developing and creating
center.

From June 14 to 17 the traveler has
stayed in Porsy (district in Khivian
khanate), populated with Turkmens-
chouvdurs (chouvdur). Here, the re-
searcher made a photo, which was
preserved in two versions — in the
collection of negatives and in the col-
lection of traces. The still (cadre) on
negative collection is called «Group
Khivian-men portraity  (MAE. Ne .
1350-16). The photo shows a single
Khivians sat in front of yurta and sur-
rounded by 6 armed people. While

¢dvpoBan 3HAMEHUTbIA  OFPOMHbIN
HeKpononb C MOMynoA3eMHbIM MaBs-
3oneem Masnym-Cyny v pasBanuvHbl
aHTuU4HoOM kpenoctu Mayp-Kana, ueHTp
3apOXAEHUSA N Pa3BUTUSA 30pOacTpus-
ma.

C 14 no 17 mionsa A. H. Camonnosuy
npo6bin B Mopckl (Okpyr B XMBUHCKOM
XaHCTBE), HaCEenE&HHOM TypKMeHaMmu-
yoygopamu (YoBayp). 3aeck ucecneqo-
BaTenb caenan doTorpaduio, KOTo-
pasi coxpaHunacb B ABYyX BapuaHTax,
B KOMMEKUUN HEeraTMBOB U B KOJINEK-
unm oTnedvatkoB. B konnekuun Hera-
TMBOB Kagp HasbliBaeTcs «[pynnosown
NopTpeT MyX4nH-xmBuHUEB» (MAD.
Ne 1350-16). Ha cHuMKe oauH XvBM-
HeL, CUOMWT Nepeq PTON B OKPYXKEHUM
CTOSILLMX LUECTEPBLIX BOOPYXEHHbIX
BUHTOBKaMu ntogen. MNpu cpaBHeHUn
3TOro M306paxeHnss C Kagpom 13 Kor-
neKuumn oTneyaTkoB C HaANUCLIO: «Xa-
knm rybepHatop Mopcel Micmann-xoa-
Xa Cc Hykepamu» Obina obHapyxeHa
MX CXOXECTb. 3HauuT, U Ha HeraTvBe
O6bIn xakum [lopcbl  Micmaunn-xompka
C Hykepamu. [OMmKHOCTb XakMMOB B
XVBMHCKOM XaHCTBE O3Hayana rnasy
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Meshur orta asyr alymy Abulkasym Ahmet az Zamahsarynyrn (1075 — 1144) aramgéhi.
Dasoguz welayatynyrn Goérogly etraby (Tiirkmenistan).
Mausoleum to famouse Middle age scholar Abul Kasim Ahmet az Zamahshari (1075-1144).

Gorogly etrap of Dashoguz velayat (Turkmenistan).

Mae3oneli ussecmHo20 cpedHeeeko80o20 y4yéHoz2o Abyn-Kacum Axmem a3-3amaxwapu (1075 — 1144).
Ampan Népoanbi Jawoay3ckozao eenassma (TypkMeHucmaH).

yygyndysyndaky suratlar «Hywa er-
keklerinifi toparlayyn portreti» (AEM.
Ne 1350-16) diylip atlandyrylypdyr.
Suratda, tipen bilen yaraglanan alty
adam bilen gursalan tirkmen &yunif
ondnde, bir hywaly otyr. Bu suratyn
nesirler yygyndydaky «Porsy etraby-
nyn hakimi Ysmayyl hoja nokerleri
bilen» diyen yazgyly surat bilen den
gelyandigi yuze ¢ykaryldy. Diymek, ne-
gatiwdaki suratyri hem Porsynyn ha-
kimi Ysmayyl hojanyn nokerleri bilen
disen suratydygy anyklandy. Hywa
hanlygynda «hakim» yerli dolandyry-
jynyh wezipesini ainladyar. Bu wezipe,
kdpleng, nesilden-nesle gegipdir, kabir
yagdaylarda bolsa birnage arka genli
dowam edipdir.

comparing this cadre with image of
traces collection cadre: «Khakim-ruler
Porsy Ismail-Khodja with nukers» the
similarity was revealed. That proves
khakim-ruler Porsy Ismail-khodja with
his nukers was pictured on the photo’s
negative. The post of khakim in Kh-
ivian khanate was equal to the local
management head. Very often, these
posts were rendered from generation
to generation.

On June 17, on the way to Geok-
chege and populated area Klych-Ni-
yaz-bai, A. Samoilovich made a picture
of ruins of Buldum-Saz (Boldum-saz).
The scholar stayed there until June
19 and got familiar with khakim of this

MECTHOro yrnpasneHus. Yacto ux no-
CTbl Mepexoawnu no HacneacTtey, B
psiAae CryyaeB, B TEYEHNE HECKOIbKNX
NOKONEHUN.

Mo popore B leok-Yere n Knblu-
Huaz-6an 17 vioHa A. H. Camoino-
BUY cdoTorpadmpoBan passaruvHbl
bynaoym-Cas (bonagymcas). NMosaBTpa-
KaB U OTAOXHYB B [eok-Yere, uccne-
JoBaTernb OTNpaBusICs B HAaCENEHHbIN
nyHkT Knbiv-Husas-6an, roe npodbin o
19 nioHsA. 3gecb NoO3HaAKOMMUICS C Xa-
kumom Knbiu-Husas-6aa PaxmaH-bep-
reH-atanbikom, (bepreH — MepreH),
BHYKOM Annakynu-xaHa (1794 1842),
npasutensa XuBMHCKOro xaHctea. o
OT3bIBY MNyTELUECTBEHHMKA, 3TO Obin
«MOXWIOW YernoBek, Nobutenb Coko-
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Gok-Caga we Gylyc Nyyaz baya
baryan yolda, 17-nji iyunda A. N. Sa-
moylowi¢ Boldumsazyn taryhy yady-
garliklerini surata alyar. Alym ertirlik
edinip, Go6k-Cagede dyn¢ alandan
sofl, Gylyc Nyyaz bay atly ilatly yere
baryar we 19-njy iyuna c¢enli sol yer-
de bolyar. Bu yerde alym Hywa han-
lygynyii hékimdary Allaguly hanyi
(1794-1842) agtygy Gyly¢ Nyyaz bay
Rahman Bergen atalyk (Bergen Mer-
gen) bilen tanysyar. Syyahatcynyn su-
ratlandyrysyna gora, ol «lagyn awuny
sOyyan gartasan adamdy». Ol sonky
30-35 yylyn icinde Hywa hanlygynda-
ky adamlaryn yasayys durmusynda,
egin-esiginde we iymitinde bolup ge-
cen ozgerisler barada gyzykly gurrii-
leri beripdir.

A. N. Samoylowicifi birnace suratla-
rynda yerli hakimiyetlerifi wekillerinifi
suratyny gormek bolyar. Suratlaryn
mazmuny gdzden gegirilende iki su-
rat Unsuni 6zine g¢ekyar. Olaryn bi-
rinde, «Hywa erkeklerinifi toparlayyn
portreti», beylekisinde bolsa, bir tirk-
men Oyunin 6Aunde birnage hywalyla-
ryf kesbini gérmek bolyar. (AEM. Ne
1350-17). Olaryn ikisi suratyfi merke-
zinde otyr, galanlary gapdalynda dur.
Sol suratlar nesirlerifi yygyndysynda
«Han masgalasyndan bolan Gylyg
Nyyaz han (hakim) we polkownik Ba-
tyr bay» ady bilen saklanyar (AEM. Ne
1398 24). A. N. Samoylowiginn ekspe-
disiyasyndaky surat yygyndylarynyn
hasabat teksti 1908-nji yyldaky bilen
denesdirilende «Gyly¢ Nyyaz bayyn
(h@kim)» han masgalasyndan bolan
Rahman-Bergen-atalykdygy, kdsk pol-
kownigi Yiizbasynyfi - Hywa hanlygyn-
da goramak Ugin alymyfh yanyna ber-
kidilen Batyr baydygy ylze ¢ykaryldy.

Hywa hanlygynyn Kytay saherindaki
Rahman-Bergen-atalyk bagynda biraz
dyng alandan son, A. N. Samoylowig,
19-njy iyun glni agsam, 6zbeklerin ya-
sayan Gurlen saherinde bolyar, yolda
ofia turkmenlerifi Arabagy taypasyn-
dan bolan ilatly yer gabat gelyar. 21-niji
iyunda dan bilen alym Girlen saherin-
den gykyp, sof Yangy bazarynda er-
tirlik edinyar we guinortan eyyam Taze
Urgenje gelyar.

Az wagt yssydan dyng alyp, 22-niji
iyunda agsam A. N. Samoylowi¢ pay-
tagtda birnace gin islemek we «myh-
mansdyerligi G¢in Hywa hdkimetine
sag bolsun aytmak» Ugin yene-de Hy-
wa gaydyp gelyar. Bu yerde syyahat-
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locality Rakhman Bergen — atalyk,
the grandson of Allakuli khan (1794-
1842)- governor of Khivian khanate.
The traveler notes that it was «an old
man, fond of falconry», who told a lot
on changes in khan’s life, food, dress
for the last 30-35 years.

Local authorities are pictured in
some photos made by A. Samoilovich.
While studying the images two cadres
are attracted attention. «Group Kh-
ivian — men portrait», several Khivians
on the background of yurta is shown
in one of the negative (MAE. Ne. 1350-
17). Two of them are sitting in the cen-
tre of the photo, the others stood near.
The same cadre is kept in the traces
collection composition — «Klych-niyaz
bai’s khakim from khan gender, colo-
nel Batyr-bai» (MAE. Ne. 1398 — 24).
While comparing the text of the report
prepared by A. Samoilovich about ex-
pedition with photo collections of 1908,
it was clarified, that «Klych-niyaz bai’'s
khakim» is Rakhman-Bergen-atalyk
(Bergen-Mergen) belonged to khan's
gender, while the colonel Yuz-bashi
(sotnik) Batyr-bai was the one who ac-
companied A. Samoilovich during the
whole cycle of travel.

Having rested in the garden of Ra-
khman-Bergen-atalyk in Kytai small
city of Khiva, A. Samoilovich moved
on June 19 to Gurlen the settlement
populated with Uzbeks, but on the
route, the traveler came across with
Turkmens ‘tribe —arabachi. At dawn of
June 21, the scholar left Gurlen made
a stoppage in Yangi-bazar for having
breakfast and by evening, he reached
New Urgench.

Having a rest and getting rid of hot in
the evening of June 22, A. Samoilov-
ich had been already in Khiva again
with an aim to express great thankful-
ness for hospitality rendered to him.
As soon as he came back, a sad new
was provided to A. Samoilovich. When
the traveler left the old Urgench a hor-
rible fire took place, which swept all
market.

In 1908, being in Khiva A. Samoilov-
ich made some unique cadres when
puppet show demonstrated its per-
formance. Unfortunately, the photo-
graphs made by dilettante demon-

NIMHOM OXOTbI», KOTOPbIN pacckasbl-
Ban MHOrO MHTepecHoro o6 n3meHe-
HMSAX B XaHCKOM BbITy, ogexae, nuuie
3a nocregHue TpuauaTb-TpuauaTb
NsATb NeT.

Ha Heckonbkux doTorpacguax A. H.
CamovinoBuya, 3anedvatneHbl npeg-
cTaBuTeEnM MecTHoW Bnactu. B xope
N3yYeHns copepXaHus n3obpakeHun
BHMMaHWe NpvBneknu gea kagpa. Ha
ogHoM 3anedvaTnéH HeratmB «[pyn-
MOBOW MOPTPET MYXKYMH-XUBUHLIEBY,
HECKOIMbKO XMBMHLEB Ha (POHE OpThbI
(MAD. Ne 1350-17). [Boe 13 HUX cu-
OAT B LEHTpe CHUMKa, OCTanbHble
CTOAT pAaoM. Takon xe Kaap XpaHuT-
CA M B cOCTaBe KONIeKuMmn otneyar-
KOB - «Knbl4-HMA3-0aNCKMN Xakum n3
XaHCKOro pofa W MorkoBHUK Batbip-
Ban» (MAD. Ne1398 — 24). lNpwu co-
nocrtaeneHun Ttekcta otyéta A. H.
CamovinoBuya O e€ro aKkcneguuumn ¢
n3o06paxeHmaMm hOTOKOMNIEKUMI
1908 r. BbIACHMIOCH, YTO «KnblY-HMA3-
Gawvickun xakum» — 3ato PaxmaH-Bep-
reH-atanblk (bepreH — MepreH), npo-
NCXOOMBLUMA U3 XaHCKOro popa, a
NPVABOPHbIA  NOMKOBHMK  HO3-6alum
(COTHUK) - aTO TOT cambin BaTtbip-6ai,
KOTOpPbIA CONPOBOXAarn y4EHOro B ero
pasbe3gax no cTpaHe Mo pacnopsike-
HMIO XaHa XMBUHCKOTO.

OtopoxHyB B cagy PaxmaH-bep-
reH-ataneika (bepreH — MepreH) xu-
BuMHcKoro ropogka Keitan, A. H. Ca-
Monnosu4y BeyepoM 19 uoHa Gbin B
lypneHe, HacenéHHoM npeumyLle-
CTBEHHO y3bekamn. OgHako, No Aopo-
re emy BCTPETUNOCH NoceneHne Typk-
MeH nnemeHu apabayn. Ha pacceete
21 nioHA y4éHbl Bblexan u3 lNypneHa
3aTeM caenan OCTaHOBKY Arsi 3aBTpa-
ka B AHrn-6asape 1 k nonygHo 6bin B
Hosom YpreHnye.

lMepenoxHyB OT Xapbl HE3HAYMTENb-
Hoe Bpemsi, Bedepom 22 uioHa A. H.
Camonnosuy 6bin yxe cHoBa B XuBe,
4TObbI HECKOMBKO AHEen nopabotaTb B
cTonuue n oténarogapuTb XMBUHCKOE
nNpaBUTENBLCTBO 3a FOCTENPUUMCTBO.
30ecb nyTelecTBEHHUKY coolLwunu
HENpPUATHYIO HOBOCTb: BCKOpe, nocne
ero otbesga n3 Ctaporo YpreHya, Tam
npoun3oLwén 60oMbLION NoXap, YHUYTO-
XMBLUMI Becb 6a3ap.

B 1908 roagy, Haxogsicb B XuBe, A.
H. CamoinnoBmny BbIMNOMHWUI HECKOIb-
KO YHUKamnbHbIX CHWMKOB BO BpEMS
npegcTaBneHnss MeCTHOro HapOAHOro
KykonbHOro Teatpa. K coxanenuio,
HenpodeccroHanbeHble doTorpadum



ca Kéne Urgengden gideninden gysga
wagtdan sonfi, uly bazary tutus weyran
eden uly yangynyf bolandygy barada
yakymsyz habar aydylyar.

1908-nji yylda A. N. Samoylowi¢ Hy-
wada bolan mahaly yerli halk gurjak
teatrynynn ¢ykyslaryny, onun birnace
tasinliklerini surata dusuryar. Gynan-
sak-da, suratlaryfi hili pes bolanson,
mohim bolan sahnalaryn jikme-jiklik-
lerini has doly hasiyetlendirip bolma-
yar. Hazirki wagtda turkmenlerifi milli
gurjak teatrynyn, esasan hem, gurjak
teatrynyn taryhyna bagyslanan yoérite
eserler yok. Seyle hem Orta Aziyanyn
gurjak teatrynda bu gérnisdaki nesir-
ler az [4]. Sonuni Ugin hem XX asyryn
baglarynda bu temada alnan suratlar
hinarmen suratgy tarapyndan alyn-
madyk we tehniki taydan pes hillidi-
gine garamazdan méhim maglumaty
Oziinde jemleyar we ayratyn Uns beril-
megine mynasypdyr.

Hywada gozleggi alym AEM-if kol-
leksiyasy ugin gapylary we sutinleri
bezemekde, aga¢ oymak Ugin ula-
nylyan gurallaryd we kagyz nagys-
larynyn (kagyz trafaretleri) nusgala-
ryny alyar (AEM. Ne 1270). Hywada
A. N. Samoylowi¢ muzey Ugin asak-
dakylary: «1) Cowdur kesdeli kdynek-
leri, pul, temmaki we gay haltalaryny,
seyle-de hazirki wagtda butin han-
lykda ulanysdan galan koéne biguwli,
depesi ¢uri gornusdaki telpekleri; 2)
cowdur haly dndmlerinifi nusgalaryny;
3) cowdur zenanlarynyi burun syr-
galaryny satyn alyar. Kéne Urgencde
edil sona menzes syrgalary hem sa-
tyn alyar (YA-nyn etnografik muze-
yi ugin)» [6, 27-28] (AEM. Ne 1271).
Alymyn bellemegine goéra, merjenler
bilen bezelen altyn we altyn cayylan,
kimus burun syrgalary yaly zergargilik
onUmlerini difle Hywa tirkmenlerinir
we Ozbeklerifi ayal-gyzlary dakynyp-
dyr (AEM, Ne 1275). Olar «arabek» we
«ysyrga» ady bilen belli bolsa, geple-
sik dilinde «erewek ysyrga» diylip at-
landyrylypdyr.

25-nji iyun guni gije A. N. Samoylo-
wi¢ Hywadan ugrayar. Yolda «Kép yol
sdkmeli bolyar, sebabi Amyderyanyn
suwy kopelip, kopri yykylypdyr». Sey-
le-de bolsa ol 26-njy iyun gini irden
Hanka barypdyr we sol gunin ikin-
ji yarymynda Petro-Aleksandrowska
gaydyp gelyar. 28-nji iyunda agsam,
alym gadymy Gil-Dursun galasyna
yola dusup, ertesi guni onuf bilen ta-

strated the details of the performers
not so effectively. That's why it is very
difficult to assess the cadres of photos
completely. At present, special works
devoted to the history of Turkmen
national puppet theatre. The publica-
tion on Central Asian puppet theatre
is also not enough [4]. Nevertheless,
the photos of the beginning of the XX
century on this topic made by non-
professional with low quality from the
technical point of view, contain rare
valuable information and deserves
particular attention.

In Khiva the researcher obtained
instruments collection for (MAE) and
the patterns of paper knocks (paper
model) for carving on wood, which
were used to decorate the doors and
columns (MAE. Ne 1270). The scholar
also brought the following items for
museum: «1. Collection of chouvdurs
embroideries with silk on rubakhas ,
kissets for money keeping, tobacco
and tea on the kolpaks of old sharp
end form, now out of use in the whole
khanate», 2. Choudur made production
carpet patterns. 3. Ear-ring bearing by
chouvdurs in the nose. The same ear-
ring was bought by Samoilovich in Old
Urgench.(for ethnographic museum
of the Academy of Science) [6, 27-28]
(MAE. Ne. 1271). The collector notes
that such a jewelry having a gold and
silver corals’s ear-rings were bearing
by Turkmens from Khiva and Uzbeks
(MAE. Ne 1275). It had the name «Ara-
bek» and «Ysyrga», but in conversa-
tion it was named «erewek ysyrga».

Tonight on June 25 A. Samoilovich
left Khiva. He had a lot of trouble on
the way back because the Amu-darya
rivers water level raised and many
bridges were subject to destruction.
Anyhow, he has been in early morn-
ing of June 26 in Khanka, and at the
second half of a day he backed in
Petr-Alexandrovsk. On June 28 in
the evening, the scholar decided to
see the ruins of ancient fortress Gul-
Dursun, which was fully pictured for
the following day. Gerasimovskiy [2],
who was named by Samoilovich as
«world judge, ancient coins fan and a
person («irrigative technician familiar
with locality») assigned by the order

NNoxo nepefarT AeTany  CLEHOK,
BaXHble A51s 6ornee NoOnHoW xapakTe-
pucTVKkKn KagpoB. B HacTodwee Bpems
OTCYTCTBYIOT creuunanbHble paboTsl,
NOCBSALLEHHbIE NCTOPUN TYPKMEHCKOTO
HaUMOHaNbLHOro KyKOnbHOro TeaTpa,
0cobeHHO MaproHeTo4Horo. Nybnuka-
LU No cpegHeasnaTckomy KyKOSbHO-
My TeaTpy 3TOro Bua Takke HEMHOIO
[4]. MoaTomy CHUMKKM Havana XX Beka
Nno OaHHON Teme, XOTHA BbINOMHEHbI
doTorpadom-HenpodeccmoHanom u
HW3KOTO TEXHUYECKOro KavecTBa, BCE
Xe cogepxaTt peaKyto LEeHHYI0 MHAop-
MaUMIO M 3acnyXusalT 0COBGEHHOro
BHUMAaHWSI.

B XuBe wnccnegoBatenb npuobpén
ana MAD Konnekumio MHCTPYMEHTOB U
0obpasupbl OymaxHbIX y30poB (Oymax-
Hble TpadapeTbl) Ans pe3bdbl No ge-
peBy, KOTOPbIMW AEeKOPUPOBanu ABEPU
n konoHHbl (MA3. Ne 1270). B Xuee
A. H. CamonnoBuy kynun takke aAng
My3esi: «1) KOnmnekuuto 4oygopcKMx
(4oBOYPCKMX) BLILUMBOK LUENKOM Ha
pybaxax, Kucetax Ansa AgeHer, Tabaky
M Yalo M Ha Konnakax CTapon, OCTpo-
KOHEYHOM pOpMbl, HbIHE MOYTU Bbl-
Wwedwen mn3 ynotpebneHns BO BCeEM
XaHcTBe. 2) 06pasubl KOBPOBOro Mpo-
W3BOACTBA Y 4Y0OyoopoB; 3) cepbry, HO-
CMMYI0 B HOCY Yoyaopkamu. Takyto xe
cepbry kynun B Ctapom Yprenye (4ns
aTHorpaduyeckoro mysesa Akagemum
Hayk)» [6, 27-28] (MADS. Ne 1271). Mo
3amevaHuto cobupatens Takue loBe-
NVpHbIE M3denus, Kak 30MoTy 1 no-
30M04EHHY10, cepebpsiHyto ¢ Koparnna-
MU cepbry Ans Hoca, HOCUNKN TOMNbKO
XUBUHKN-TYPKMEHKN U1 y306eukn (MAD,
Ne 1275). OHa nmena Ha3BaHus «apa-
Oek» U «bicblpra», B pPa3roBOPHOM
s13blKe Ha3blBanachb «3PEBEK biCbIpray.

Houbto 25 uiona A. H. Camonnosuy
Bblexan 13 XuBbl. B nytn «npuwnock
MHOFO KOMEeCUTb, TaK Kak 13-3a Ha4yas-
werocs nogbéma Boabl B AMyaapbe
CHECI0 MHOFO MOCTOB». TeM He Me-
Hee, paHO yTpPOM 26 MoHA OH Obin B
XaHKe, a BO BTOPOW NOSIOBMHE TOrO Xe
OHS yxxe BepHyncs B lNeTpo-AnekcaHn-
aposck. Beyepom 28 uioHS y4€HbIN
Bble3Xas&l Ha pasBanuHbl aHTUYHOW
kpenoctu lynb-[lypcyH, KOTOpyt OC-
mMaTpuan u coTorpadupoBan BecCb
cnepywowmii oeHe. Bmecte ¢ A. H. Ca-
MOWOBMYEM €34uN, KaK ero HasblBar
YYEHbIN, «KMUPOBOW Cyabsi, NobuTenb
apeBHux moHeT» A. M. lepacumos-
CkUA [2] ¥ BblOeneHHbIW COoMpoBO-
XOaTb UX B Ka4yecTBe NPOBOAHUKA NO
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Hywanyn panoramasy.

nysyar we uzak gin surat alyar. Gene-
ral N. G. Glusanowskinifi gérkezmesi
boyunga, A. N. Samoylowigin yanyna
yolbelet hékminde berkidilen, alym
diyip syyahatgy tarapyndan atlandy-
rylan, «gadymy tefineleri séyyan oran
gowy kazy», «suwarys tehnikasy we
sol yerler bilen tanys bolan» A. M. Ge-
rasimowskiy [2] gidyar.

Syyahatgy 2-nji iyul gliini agsama
cenli Petro-Aleksandrowskda galdy.
Ertesi guni A. N. Samoylowic gama
minyar: «Hywa jemgyyeti bilen men
9-njy iyulda Carjew saherinde hoslas-
dym, sebabi men taze general-guber-
nator bilen tanysmak Ugin Daskende
baryan Hywa hanlygynyn mirasduseri
Isfendiyar tére we onun nokerleri bilen
bilelikde Amyderyanyn Ustiinden sy-
yahat etdim. Nokerlerifi toparynda Ko-
ne Urgenijift wekili Syh Nazar Bay we
rus dilinde glrleyan kerwenbasy (tajir
kerweninifi baslygy) Mat-Wepa bay
bardy» [6, 29] diyip yazyar.

A. N. Samoylowicif sahsy synlary,
kolleksiyalary we awtoryrn seyrek su-
ratlary diysefl gyzykly we Gytgesikdir.
Bu muzey materiallary, alymyf digin-
dirigleri bilen birlikde, Hywa hanlygy-
nyn ilatynyd durmusgy, dap-dessurlary,
maddy medeniyeti baradaky bilimleri-
mizi baylagdyryar.
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Panorama of Khiva.

of General Glushanovskiy, had to ac-
company the scholar.

The traveler stayed in Petr-Alexan-
drovsk until evening of July 2. Next
day A. Samoilovich was provided a
place in the ship: «Only in June 9 in
Chardjou A. Samoilovich said good
bye to Khivian friends because he had
a trip on Amu-derya with legatee of
Khiva Isfendiar-tore and his suite, who
took a route to Tashkent to get famil-
iar with new hibernator. Old-Urgench
khakim Sheikh-nazar-bai and caravan
bashi caran-leader)
Met-Vefa - bai, who spoke Russian
language, were the first persons in the
suite» [6, 29].

Personal observation of A. Samao-
ilovich, his collections gathering and
rare photos is very interesting and

(merchanants

unique. This material for museum in
line with comments made by scholar
on live-style, traditions, customs and
culture will enriched our conceptions
and understanding about Khivan

khanate.

lMaHopama Xuesbl.

pacnopskeHuto reHepana H. I ny-
LLIAHOBCKOIO «TEXHMK OPOLLEHWS, 3Ha-
KOMbI C MECTOMY.

B [lletpo-AnekcaHopoBcke nyTe-
LUECTBEHHMK OCTaBarcs 4O Bedepa 2
wions. Ha cnepyowuin aeHs A. H. Ca-
MOWNoBUY nepecen Ha napoxod: «C
XVBUHCKMM OOLLECTBOM 51 paccTancs
TonbKO B Yapmxoy, 9 uionsa, Tak kak
nyTe N0 AMygapbe COBEPLUWIT BMECTE
C XVMBUWHCKUM HacrnegHukom WcdaH-
Anap-Tope 1 ero CBUTON, exaBLUMMU B
TalKeHT NpeacTaBnsaATLCA HOBOMY re-
Hepan-rybepHatopy. lNepBbiMn nnua-
MU B CBUTE OblM CTapo-ypreH4YCKun
xakum Lelx-Hazap-6an n kapaBaH-
Gawmn (HavanbHUK Kymneyeckoro Ka-
paBaHa) MsT-Bena-6an, BnagesLinii
PYyCCKUM s3bIKOMY [6, 29].

JInyHble HabnogeHna A. H. Camoii-
NoBMYa, €ro KOmNeKUMOHHble cOopbl
n pegkue cotorpadum aBTopa Ypes-
Bbl4alHO WHTEPECHbl W YHMWKambHBbI.
3Tn My3eriHble MaTepuansl BMECTe C
KOMMEHTapusiMM y4€Horo oboraiiatot
HaLuW No3HaHus o ObiTe, 0bblvasx, Ma-
TepuarnbHOW KyneType HaceneHus Xu-
BMHCKOIO XaHCTBa B MPOLLITOM.
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«Turkmenistan — Bitaraplygyn me-
kany» diyen sygar astyndaky 2020-
nji yylyd Ugunji caryeginin waka-
larynda milli Liderimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn iceri we dasary
syyasatynyn «Agyk gapylar» hem-de
Osuglere beslenen 6zgertmeler syya-
satynyn kdpugurlylygy we ceyeligi ay-
dyn yize ¢ykdy. Sol syyasat Watany-
myzyn taze taryhy eyyamynyn beyik
maksatlaryna tarap mundan beylak-
de yzygiderli hereket etmegini Upjun
etmage gonukdirilendir.

Tdrkmenistanda 15-nji iyulda Bu-
tindiinya saglygy gorayys guramasy-
nyfi (BSGG) Yewropa sebit edarasy
Tdrkmenistana saparyny tamamlady.
Yurdumyzyft Hokiimetinif cakylygy
boyunca gegcirilen saparyf ¢aklerinde
BSGG-nint wekilleri Lebap we Balkan
welayatlarynyin hem-de Asgabat sa-
herinifi dadrli lukmangylyk edaralary-
na, barlaghanalaryna baryp gérdiler.
Mundan basga-da, olar Ozbegistan
we Owganystan bilen serhetlesyan
caklerde, seyle-de Turkmenistanyri
defiz derwezesi hasaplanylyan Turk-
menbasynyfi Halkara deniz menzilin-
de boldular.

Wekiller yerlerde milli Liderimiz
Gurbanguly Berdimuhamedowyn islap
dizen «Saglyk» Doéwlet maksatna-
masynyn ¢aklerinde amala agyrylyan,
ilkinji nobatda, arassagylyk we kesel-
lerifi yayramagynyn ondni almak, bar-
laghana anyklayys, hassalaryni kliniki
barlagy, 6nuni alys we goézeggilik bo-
yunga durmusa gegirilyan c¢areler bi-
len tanysdylar.

Batindinya saglygy gorayys gura-
masynyn wekilleri yurdumyzda bolyan
ongunlik saparynyh jemleri boyunca
teklipleri tayyarladylar. Solary tirkmen
tarapy milli saglygy gorayys ulgamy-
nyii we beyleki déwlet edaralarynyr
isini kdmillesdirmekde nazara alar. Bu
islerifi bas maksady yokanjyr aralas-

The events of the third quarter of
2020 being passed under the motor
«Turkmenistan — Motherland of Neu-
trality» have obviously reflected uni-
versality and flexibility of foreign and
internal policy carried out by Turkmen
leader Guirbanguly Berdimuhamedov.
The policy of «open doors» carried out
by our leader and progressive refor-
mations are called to ensure further
positive developments of out Mother-
land towards great achievements of
the new historical epoch.

The representatives of European re-
gional Bureau of the World Health Or-
ganization (WHO) completed its mis-
sion in Turkmenistan on July 15. The
delegation of WHO visited Turkmeni-
stan upon invitation of government
of Turkmenistan, inspected different
medical enterprises of ambulatory
and hospitalized profile, laboratories
in Lebap, Balkan velayats and Ash-
khabad city. Moreover, they made in-
spection of checkpoints to be located
on the state borders with neighboring
countries, in particular Uzbekistan and
Afghanistan and checked Turkmen-
bashi International Sea port, which is
considered as sea gates of Turkmeni-
stan.

Experts of WHO got familiar on
site with the activities held within the
framework of «Saglyk» program de-
signed by President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov, which
includes the issues of epidemiological
inspection, laboratory diagnostic, clini-
cal introduction of patients and infec-
tion control.

In accordance with outcomes of the
10 days inspection WHO Represen-
tative prepared packet of recommen-

CobbiTus TpeTbero KBapTana
2020 roga, npoxogsduiero noa Aae-
BNU3OM «TypKMEHUCTaH — poauHa
HenTpanuteta» HarmsgHo oTpas-
WNN yHMBEpPCanbHOCTb WU TMOKOCTb
BHELUHEN W BHYTPEHHEN MNOMUTUKK
TYpKMeHckoro nugepa [ypGaHrynbi
BepabiMyxamenoBa — MOMUTUKU «OT-
KPbITbIX ABEPEen» W NPOrpeccuBHbIX
npeobpasoBaHuiA, Mpu3BaHHbLIX 0be-
crneunTb JanbHenwee nocTtynartenb-
Hoe awxkeHue OTUYMU3HbI K BENUKUM
LensiM HOBOW MCTOPUYECKOW 3MOXU.

B TypkmeHuctaHe 15 wuons 3a-
BEpLUMIa CBOK MuccUio B Typkme-
HUCTaHe [Jeneraums EBponerickoro
pernoHarnbHoro 61opo BcemunpHoi op-
raHusaumm sgpaBooxpaHeHus (BO3).
B pamkax Bu3uTa, NpeanpuHSATOro no
npumatleHuio lNpaBuTenbCcTBa CTpa-
Hbl, npeactasutenn BOB3 nocetunu
pasnuyHble MeaVUMHCKME yudpexae-
HUA amBynaTopHOro U rocnuMTanbHOro
npocwuns, nabopatopum B JleGanckom
n BankaHckom Benasdtax u B ropoge
Awxabage. Kpome 3TOro, OHM no-
OblBann Ha KOHTPOSbHO-NPOMYCKHbIX
NMyHKTax, PacrnonioXeHHblXx Ha [ocy-
[apCTBEHHOWN rpaHuue ¢ conpeaerb-
HbIMW CTpaHamu, B 4YaCTHOCTH, C Y306e-
KMCTaHOM 1 AdoraHMCTaHOM, a Takke B
MexayHapoaHOM MOPCKOM MOPTY ro-
poaa TypkmeHGalum, KOTOpbI ABMAET-
Csi CBOEro pofja MOPCKMMK BOpOTamu
TypkmeHucTaHa.

OKcnepTbl HA MecTe 03HaKOMUITUCh
C OCYyLLECTBNSAEMON AEATENBHOCTHIO B
pamkax paspaboTaHHOM NMuaepom Ha-
uum Nypbanrynsl bepabiMyxamenoBbiv
nporpammbl «Saglyk», npexpge Bce-
ro B obrnactu sanmagemMmonorm4eckoro
Hagsopa, nabopaTopHoW AMarHOCTU-
KW, KIMMHUYECKOrO BedeHUs nauneH-
TOB, Mep NpodmnakTukn n nHpekun-
OHHOIO KOHTPOIS.
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magynyf 6fdni almak Ggin durmusa
gegirilydn careleri kadmillesdirmekden
ybaratdyr.

Sowda-senagat edarasynda 15-nji
iyulda bu mowzuga bagyslanan mas-
lahat gegirildi. Dususyga yurdumyzyn
dasary syyasat edarasynyn, Saglygy
gorayys we derman senagaty ministr-
liginifi, beyleki déwlet duzidmlerinin,
dasary dowletlerin yurdumyzda igle-
yan diplomatik wekilhanalarynyi hem-
de halkara guramalarynyri yolbasgyla-
ry, seyle hem yerli we dasary yurtlaryn
kopculikleyin habar berig serigdeleri-
nif wekilleri gatnasdylar.

Bellenilip gegcilisi yaly, diinyade taze
gornusli koronawirus yokanjy barada-
ky ilkinji maglumatlar yayrap bagslan
glndnden Tidrkmenistanyfi Hékime-
ti hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn bagstutanlygynda
abanyan howpa garsy yurdumyzyn
caklerini bu yokanjyn aralasmagyndan
goramak boyunga is ylzunde bada-
bat ¢areleri gérdi. Saglygy gorayys we
derman senagaty ministrliginif yanyn-
da gelip ¢ykysy nabelli bolan howply
yiti yokan¢ keseli doredijilerifi yurdu-
myza aralagsmagynyn 6fiini almak bo-
yunca careleri guyclendirmek babatda
Merkez doéredildi.

BSGG we BMG-nin beyleki dizim-
leyin boélimleri bilen bilelikde, yiti yo-
kang kesele garsy durmak we gyssag-
ly hereket etmek boyunga meyilnama
tayyarlandy. Ona layyklykda, serhet,
gumrik, migrasiya careleri, arassagy-
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dations and suggestions to be taken
into consideration by Turkmen side in
the process of future development of
health system. Main goal of this work
is to perfect prophylactic measures
applied in order to get rid of infections.

On July 15, the Chamber of trade
and commerce of Turkmenistan orga-
nized briefing on this topic. The meet-
ing was attended by: leaders of Minis-
try of Health and medical industry and
other state structures, heads of diplo-
matic representations, accredited and
international organizations, local and
foreign countries correspondents and
Mass —Media.

As it has already been mentioned,
the Government of Turkmenistan
led by President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov imme-
diately re-acted on corona virus infec-
tion dissemination and took efforts on
practical measures to safe its territory
from penetration of this infection. Un-
der the Ministry of Health and Medi-
cal Industry a Centre on warning and
strengthening prophylactics measures
against sharp typical pneumonia hav-
ing unknown etiology, was set up.

Plan on provision of country’s reedi-
ness to oppose this sharp infectious
disease and measures to be taken
against them have been elaborated
jointly with WHO and other UN agen-

Mo wntoram 10-gHeBHOro npebbiBa-
HUSA B Hallen CTpaHe npeacTaBuTeEN
BcemupHoli opraHusaumMm 30paBoOX-
paHeHUs MOAroTOBMNM MaKkeT peKo-
MeHOauMn 1 NpenioXeHuin, KoTopble
OyoyT yuuTbiBaTbCS  TYPKMEHCKOW
CTOPOHOWN B npouecce AanbHEMNLIEero
pasBUTMA  HaUMOHANbHOW CUCTEMBI
34paBOOXpaHeHus. [MaBHOM Lenbto
aTon paboTkl, 6e3ycrnoBHo, ByaeT co-
BEPLLUEHCTBOBaHNE NPUMEHSAEMbIX
npounakTU4ecknx Mep Anst Hegony-
LLEeHNSA NHEKLNA.

[aHHoM Teme Obin NOCBALWEH Opu-
duHr, coctosiBwMCA 15 wuions B
ToproBo-NpOMBbILLSIEHHON nanare.
Ha BCTpeye npuHSANM y4yactue py-
KOBOAMTENW  BHELUHEMNOMNUTUYECKOTO
BeJoMCTBa Hawen crpaHbl, MuHu-
CTepCTBa 34paBOOXPAHEHUS U MeLu-
LMHCKOW MPOMBbILUAEHHOCTH, OpYrux
roCyAapCTBEHHbIX CTPYKTyp, [nasbl
aKKpeaWTOBaHHbIX B TypKMEHMCTaHe
OVNNPEeLCTaBUTENBCTB MHOCTPAHHbIX
rocyaapcTe U MeXayHapoaHbIX opra-
HM3auUn, KOppecnoHAEeHTbl MECTHbIX
n 3apybexHbix CMU.

Kak oTmedanocb, C nepBbIX OHEN
pacnpocTpaHeHus nHpopmauumm o no-
SABMEHUN HOBOW KOPOHAaBUPYCHOW WH-
dekuun B mmnpe MNMpaBntenscTBo Typk-
MeHWcTaHa Bo rmase ¢ [1pe3ngeHTom
lypGaHrynbl BbepobiMyxamenosbim
MOMEHTanbLHO oTpearMpoBano Ha
rpo3sillyl0 OnacHoCTb, Obln npea-
NPUHATLI AEACTBEHHbIE NPaKTUYeckne
Lwary no 3aimMTe TEppUTOPUN CTpaHbI
OT MPOHUKHOBEHUS UMHdekuun. Mpu
MwHUCTEPCTBE 34paBOOXPAHEHUST U
MEeOMLMHCKOW NPOMBILLIIEHHOCTM BbIn
co3faH LleHTp no npeaynpexaeHuto u
YCUMNEHNIO Mep NPOoUNaKkTMKM OT 3a-
BO3a BO3byAuMTENsS OCTPOW aTUMUYHON
NMHEBMOHMWN C HEU3BECTHOW 3TUONOMU-
en.

CoBmecTtHO ¢ BO3 u gpyrumu cTpyk-
TypHbiMM  nogpasgenennsmn  OOH
paspabortaH [lnaH obecneveHus ro-
TOBHOCTW CTPaHbl K NPOTUBOOENCTBUIO
OCTPOMY MHPEKUNOHHOMY 3aboneBa-
HUIO W NPUHATUIO Mep ObICTporo pe-
arMpoBaHusl, B COOTBETCTBUM C KOTO-
pbiM ObiNMM  yCUNeHbl MOrPaHUYHbIN,
TaMOXEHHbIA, MUIPALNOHHBIA PEXM-
Mbl, CAHUTaAPHO-3NNAEMMNONOTNYECKNI
N hUTOCaAHUTAPHLIN KOHTPOIb, BETE-
puHapHbIn  Hagsop. CdopmmpoBaH
pes3epB MPOTMBOBUPYCHLIX, aHTubak-



lyk-epidemiologiya we fitoarassagylyk,
weterinariya gobzeggiligi guyclendi-
rildi. Yokanglara, bakteriyalara gar-
sy we beyleki derman serisdelerinin,
seyle hem zerur bolan zyyansyzlan-
dyrys, 6zbasdak gorag serisdeleriniri
we beyleki materiallaryri gory doredil-
di. COVID-19-y anyklamak Ugin test
ulgamlarynyn yeterlik mocgberi satyn
alyndy, onun Usti yzygiderli dolduryl-
yar. Mundan basga-da, Turkmenabat
saherinin Halkara howa menziline
Batindlnya saglygy gorayys gurama-
synyn iberen ynsanperwer yuki geldi.
Onun diziminde 320 man lukmangy-
lyk agyz-burun ortiikleri, 130 mun res-
pirator, 88 murnden gowrak ylz ortligi,
18 munden gowrak aynek hem-de 12
mun lukmangylyk halatlary bar. Bu se-
risdeler saglygy gorayys edaralaryna
paylanylyp berildi.

Maslahatda doéwlet Bastutanymyz
Gurbanguly Berdimuhamedowyn tab-
syrygyna layyklykda déredilen howp-
ly yokang kesellere garsy gdresmek
baradaky Hokimet toparynyf soriky
mejlisinin netijeleri boyunga kabul edi-
len ¢bzgltlere ayratyn Gns berildi.

Iyulyfi ikinji ongunliginde Turk-
menistanda yokang¢ kesellerifi 6fiU-
ni almaga gonukdirilen téze, degerli
careler girizildi. Hususan-da, kopgu-
likleyin medeni, jemgyyetcilik we sport
carelerini, resmi maslahatlary, bay-
ramgylyk dabaralaryny hem-de dini
careleri gecirmek, zyyansyzlandyrys
islerini gecirmek maksady bilen, iri
séwda merkezlerinif isi, Asgabat bi-
len yurdumyzyn welayat merkezlerinir
arasyndaky awtobus we demiryol gat-
nawlary, ¢agalar sagaldys-dyng¢ alys
merkezlerinifi indiki tapgyryny gegir-
mek c¢aklendirildi. Seyle hem yerler-
de yokary we orta hinar okuw mek-
deplerine giris synaglaryny gurnamak
hem-de jemgyyetcilik yerlerinde 6zara
aracak saklamak talaplaryny berjay
etmek boyuncga gareleri islap dizmek
g0z 6nlnde tutulyar.

Tarkmen tarapy tebigy sertlerifi darli
gornusdaki yokang keselleriri déreme-
gine we yayramagyna bolan tasirinir
bardygyny birndge gezek malim etdi.
Hut sonun Ggin hem bu mesele ayra-
tynlykda ara alnyp maslahatlagyldy.
Sunda, Aral defizinifi guramagy bi-
len ekologiya taydan howply zolakda
emele gelen howa akymy ayratyn zy-
yanly bolup duryar. Ol tebigata, howa,
Aral sebitinde we onun dasynda ya-

cies, was elaborated. According to
the Plan there has been strengthened
boundary, customable, migration re-
gimes, sanitary-epidemiological con-
trol and veterinary inspection in accor-
dance with plan on speedy reaction to
stand against sharp infectious disease.
. Reserve of antivirus, antibacterial
and other medicals as well as required
disinfectants, individual protection
means and other materials were
formed. The systems for diagnostic of
COVID-19, which reserves are replen-
ished from time to time, were bought
in relevant volumes. Moreover, WHO
sent to International Sea-port of Turk-
menbashi city a humanitarian goods
consisting of the following: medical
masks - 320.000, respirators number -
130.000, face protection covers — over
than 88.000, more than 18.000 eye-
glasses and 12.000 dressing medical
uniforms. They were distributed to the
medical establishments.

The briefing has paid special im-
portance to the decisions taken dur-
ing the last session of the State com-
mission on liquidation of dangerous
infectious diseases set up on the or-
der of the Head of state Gurbanguly
Berdimuhamedov.

Thus, in the second decade of July,
Turkmenistan introduced substantial
prophylactic measures against dis-
semination of virus diseases and in-
fections. In particular, it was prohibited
to hold public and sport activities, of-
ficial conferences, festive activities
and religious ceremonies, functioning
trade points with an aim for disinfec-
tion to carry out; to strengthen control
over the road and railway traffic be-
tween Ashkhabad and velayats. The
implementation of children curative
centers activity is envisaged. Itis also
taken into account the organization
of entrance examinations to the high
education establishments the spot,
elaboration of social distancing com-
munication in public places.

The Turkmen side has repeatedly
declared that influence of natural fac-
tors on the occurrence of various type
of dangerous disease is not excluded.

TepuarbHbIX U APYrMX rekapcTBeH-
HbIX CPEACTB, a Takke HeobxoanMmbIx
0Ee3UH(EKTAHTOB, CpPeacTB MHOUBU-
AyanbHOW 3awWuTbl M Apyrux marte-
puanoB. B goctatouyHoMm konuudecTtse
3aKynreHbl TecT-CMCTeMbl Ans Aua-
rHocTukn COVID-19, 3anackl KOTOPbIX
nepuogunyeckn nononHsitotcs. Kpome
TOoro, B MexayHapoaHbii asponopT
ropoga TypkmeHabaT gocTaBneH ry-
MaHWTapHbIA  TPy3, HanpaBneHHbIN
BcemupHon opraHusauven 3gpaso-
oxpaHeHusi. B ero coctaBe — 320 TblI-
cAY MeanumHcKkux macok, 130 Tbicay
pecnupaTopos, cBbille 88 Thicay nu-
LeBbIX LINTOB, Bornee 18 ThicAY O4KOB
n 12 Tbicad xanaToB. OTU CpencTBa
pacnpegeneHbl M nepedaHbl MO Ha-
3HAYEHMWIO B MEOYYPEXAEHNS.

Oco0bIin akueHT Ha BpudmHre Gbin
cOernaH Ha pelleHusiX, MPUHATbIX Mo
pesynstatam nocrnegHero  3acega-
HUS1 CO30aHHOW, COrMnacHo nopyye-
HWMO rmasbl rocygapctea ypbaHrynbl
BepobimyxamenoBa NpaBuTenbCTBEH-
HOW koMuccum no 6opbbe ¢ onacHbIMU
WHEKLMOHHBbIMKU 3aboneBaHUAMU.

Bo BTOpon gekage uions TypKMeHu-
CTaH BBEN HOBble, CYLLECTBEHHbIE C
TOYKM 3pEeHUs NPOUNaKTUKLN Mepbl,
HanpaBneHHble Ha npegynpexaeHve
pacnpoCTpaHEHUS BUPYCHbIX MHMEK-
umn. B yacTHocTK, ObINIO OrpaHNYeHo
NPOBELEHNE MACCOBbIX KYNLTYPHbIX,
OOLLECTBEHHbBIX U CMOPTUBHbLIX Me-
ponpuaTuMi, oduumnanbHbiX KOHGe-
PEHLMI, MNpPas3gHUYHBLIX TOPXECTB U
PENUIMO3HbIX LepeMOoHUn; dyHKLMO-
HUPOBaHME KPYMHbIX TOProBbIX LIEH-
TPOB C LIeNblo NpoBeaeHns Ae3nHGEK-
LnK; OBMKEHWNE XKEenNe3HOO0POXHOro U
aBTODYCHOro coobLieHnsa mexay All-
xabagom 1 BenasiTamu CTpaHbl; pea-
nusauus criegyrowlero atana paboThl
OETCKNX O300POBMUTENbHBIX LIEHTPOB.
Takke npegycmaTpyBaeTcsi opraHu3a-
UM Ha MecTax BCTYNUTENbHbIX 3K3a-
MEHOB B BbICLUME U cpeaHne npodec-
CUOHanbHble y4ebHble 3aBedeHus u
paspaboTka perrnameHTa cobnogeHms
TpeboBaHun No obecneyeHno coum-
anbHOro AMCTaHUMpoBaHUSA B oO6Lle-
CTBEHHbIX MeCTax.

TypKMeHCKas CTOpoHa He pas 3asB-
nsna, 4To He UCKIIYaeT BO3AENCTBISA
NpUpoaHbIX (hakTOpoOB Ha BO3HWUKHO-
BEHME W pacnpocTpaHeHue pasnuy-
HOrO poAa onacHblx 3aboneBaHun.
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sayan adamlaryfn saglygyna yaramaz
tasirini yetiryar. Duzly tozanlar Aral
defzinifi guran hanasyndan goéterilip,
munlerge kilometre yayrayar we adam
omri Ugin anyk howp bolup duryar.

Malim bolsy yaly, hormatly Preziden-
timiz Gurbanguly Berdimuhamedowyri
halkara baglangyclary, sol sanda
BMG-nifi Aral defizinif sebiti tigin Yori-
te maksatnamasyny islap diizmek ba-
radaky baslangyjy sebitifi ¢éklerinden
uzaklara ¢ykan we dhlumumy hasiye-
te eye bolan bu meselanin ¢ézgudine
gonukdirilendir. Butindinya saglygy
gorayys guramasynyn maslahat be-
ris-tehniki toparynyf Tlrkmenistana
gelen bastutany, BSGG-nifi adatdan
dasary yagdaylar meseleleri boyunca
Yewropa sebit edarasynyri bas hiinar-
meni hanym Ketrin Smollwud Tirkme-
nistanyn yurdun caklerine COVID-19-
yh aralagsmagynyn 6nuni almak ugin
gdren duypli ¢carelerini ayratyn belledi.
«llatyfl arasynda gegirilydn gifi mog-
berli isler bu carelerif Ustunlikli bol-
jakdygyna sayatlyk edyar. Tirkmenis-
tanyf anyk meyilnamasy bar. Biz ony
durmusa gecgirmage goldaw bermége
tayyardyrys» diyip, BSGG-nifi wekili
belledi.

BSGG-ii Yewropa sebit edara-
synyfi  wekiliyetinin  TUrkmenistana
saparynyn jemleri Butindlinya sag-
lygy gorayys guramasynyfni Kopen-
gagendaki edarasynyn wekilleri bilen
gecirilen onlayn dususygynyfi hem
mowzugy boldy, ol BMG-nifi Aggabat-
daky binasynda goéni wideoaragatna-
syk arkaly gegirildi. Onuf ¢aklerinde
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn tabsyrygy bo-
yunca 6zwagtynda gorlen anyk carele-
rifi netijesinde yurdumyzda COVID-19
keselinif yuze ¢ykan yagdayyny tas-
syklayan bir mysalyd hem hasaba
alynmandygy aydyldy.

YUNISEF-ifi Tiirkmenistandaky We-
kilhanasy Butindinya saglygy gorayys
guramasynyn Yurt edarasy bilen bile-
likde 28-nji iyulda képgulikleyin habar
beris serisdeleri (igin «Yiti yokang ke-
selin  pandemiyasynyf 6fdni almak
boyunga hazirki yagdayyn syny» me-
selesi boyunga brifing gecirdi. Gegiri-
len brifing bu ugurda hyzmatdaslygy
gineltmage yardam etmelidir. Sofa
gora-de, onun gun tertibine howpsuz-
lygy Upjin etmek hem-de Tirkme-
nistanyn ilatynyn saglygyny goramak
Ucin koépculikleyin habar beris seris-
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This was the reason for briefing to pay
great attention to the subject. Spe-
cial threat comes from the air mass-
es, which are formed in the ecologi-
cal zone to be called by the dryness
of Aral sea that resulted in negative
impact on nature, climate, peoples
health inhabiting in Pre-Aral and far
over. Dust-salted winds, which trans-
port harmful substances from the bot-
tom of the dried Sea, are disseminated
for thousand kilometers and presents
real danger for human life.

As it is known, in order to solve this
problem, which penetrates throughout
regions and gets global nature, the
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov moves international
initiatives, including elaboration of UN
Special program relating to Aral sea
basin. In her turn, Miss Ketrin Smal-
wood head of consultative-technical
mission of WHO, main specialist on
extraordinary situations in European
Bureau strongly underlined the efforts
taken by Turkmenistan to oppose pen-
etrating COVID-19 on the territory of
Turkmenistan.

The WHO representative states:
«The works held among population on
spot prove on it to be successful. The
representative of WHO mentioned that
Turkmenistan has had a plan, which
will be supported by them».

The theme of online-meeting with
WHO representatives in Copenhagen
held on direct-video line in UN organi-
zation office in Ashgabat has become
the outcome of the visit of WHO dele-
gation. Within framework of the meet-
ing, it was noted, that the timely opera-
tive and concrete measures taken by
the order of the President of Turkmen-
istan Gurbanguly Berdimuhamedov
have given positive results. No cases
of COVID 19 disease was registered
in Turkmenistan.

UNISEF office in Turkmenistan held
on July 28 jointly with Country office
of WHO briefing titled «Review of cur-
rent situation to oppose dissemination
of COVID 19» for Mass-Media. The
briefing was aimed at enlarging col-
laboration in this direction and that is

MMeHHO noaToMmy 9Ta Tema cTana
npeaMeToM OTAENbHOro ObCyXaeHuWs.
Ocobyto onacHoCTb NpeacTaBnsatoT
BO3AyLLHble Macchl, hopmupytoLLme-
Cs B 30He aKororuyeckoro 6eacTeus,
BbI3BAHHOIO BbICbIXaHNEM AparnbCKo-
ro Mopsi, KOTOpble OKa3blBalOT KpanHe
HeraTMBHOE BO34EeNCTBME Ha Npupogay,
KNnumar, 300pOBbE NoAeN, NPOXUBAI0-
wux B [Nprnapanbe 1 ganeko 3a ero
npegenamu. lNbinbHO-coneBbie Bypw,
nepeHocsLue BpegHble BelecTsa co
[Ha BbICOXLLEIO MOPSI, pacnpocTpaHs-
IOTCS Ha ThICAYN KMITOMETPOB U npef-
CTaBMAIOT peanbHyl ONacHOCTb AN
XM3HU YenoBeka.

Kak n3BecTHO, Ha pelleHvne p[aH-
HOW npobnemsbl, KOTopasi BbilWa ga-
neko 3a npegensbl pervoHa n obpena

noucTnHe rnobanbHbIM  XapakTep,
HaueneHbl MeXAyHapoAHble  WHW-
unatuebl [pesngeHta [ypbaHrynbi

BepobiMyxamenoBa, B TOM 4ucne o
paspabotke CneumanbHOW nporpam-
Mbl OOH pgnsa GaccertHa ApanbCkoro
Mopsi. B cBow ouepenb, pykosBoau-
Tenb nocetusLlLen TYpKMEeHUCTaH KOH-
CYNbTaTUBHO-TEXHNYECKOMN Muccum
BcemupHoli opraHusauum 3gpaBooX-
paHeHusi, [MaBHbIA Ccneunanuct no
BOMpOCaM 4pe3BblYaHbIX CUTyaLun
EBponenckoro pernoHanbHoro 6wopo
BO3 r-xa KatpmH Cwmonneyg ocobo
oTMEeTUNa MnpUroXeHHble TypKMEHU-
CT@HOM 3HauyMTemNbHblE yCunusa aOng
npegoTBpalleHna 3aso3a COVID-19
Ha TeppuTopuio cTpaHbl. «Pabora,
npoBedEéHHaa Cpean HaceneHnsa Ha
MecCTax, FoBOPUT O TOM, YTO STU MepbI
Obinm ycnewHbiMn. Y TypkMeHUcTaHa
€CTb MNnaH, U Mbl FOTOBblI OKa3sblBaTb
CBOIO NOAOEPXKKY B €ro peanunsaummy,
— nogyepkHyna npeacrasutens BOS.

MTornm 3aBepLuMBLLErOCS BU3UTA B
TypkmeHucTtaH pgeneraumm Esponen-
CKOro permoHanbHoro 6topo Bcemup-
HOW opraHv3auuu 30paBOOXPaHEHUS
cTanu TakKe TeMOW OHManH-BCTpe-
un ¢ npegcrtaButenammu odpuca BO3
B KoneHrareHe, npoBeaéHHOM Mo
npsimon Buaeocsasn B 3gaHum OOH
B Awxabage. B eé pamkax Takke
ObIIO OTMEYeHOo, YTO B pesynbrate
CBOEBPEMEHHO  MPeanpuHATBIX MO
ykaszaHuio [lpesvpeHta [ypGaHrynebi
BepabiMyxamenoBa onepatuMBHBIX U
KOHKPETHbIX Mep B CTpaHe He 3aperu-



delerinin kuwwatyndan has-da netijeli
peydalanmak barada pikirleri, tekliple-
ri, garayyslary alysmak baradaky me-
seleler girizildi. Munun 6zi milli Lideri-
miz Gurbanguly Berdimuhamedowyn
durmusa gegiryan syyasatynyn ileri
tutulyan ugry bolup duryar.

Seyle aralykdan gegirilyan forumla-
ryfn tapgyryny acan bu maslahat Tlrk-
menistanyn Dasary isler ministrliginir
gatnasmagynda metbugatyr wekilleri-
ni COVID-19 koronawirus yokanjynyr
aralasmagynyn ondni almak we onun
yayramagyna garsy goresmek bilen
baglanysykly maglumatlary ilerletme-
gif has netijeli usullary bilen tanysdyr-
mak maksady bilen guraldy. Onlayn
dususygynyn barsynda BMG-nin eda-
ralarynyfi wekilleri tarapyndan Bdatin-
dunya saglygy gorayys guramasynyf
we onufi Yewropa sebit byurosynyii
hasabatlarynyn tanysdyrylysy gegciril-
di, Tarkmenistanyn tejribesi seljerildi.
Doéwletimiz sebitde koronawirus yo-
kanjy bilen kesellemegif haysydyr bir
yagdaylary barada tassyklanan mag-
lumatlaryil yize cgykarylmadyk yeke-
tak yurdudyr.

Bu yokanjyn yuze g¢ykmagynyh we
yayramagynyi 6nuni almak mesele-
leri déwlet Bastutanymyz Gurbanguly
Berdimuhamedow tarapyndan yurdu-
myzyfi gun tertibinin ileri tutulyan me-
seleleriniii hataryna cykaryldy. Sunun
bilen baglylykda, milli derejede isleri
utgasdyrmak bu ulgamdaky mohim
ugur bolup duryar.

Hazirki wagtda BSGG-ninn hem-de
onuf yurdumyzdaky wekilhanalarynyri
yerli kdpculikleyin habar beris serisde-
leri bilen ilaty maglumatlar bilen doly
Upjun etmek maksadynda amala asyr-
yan 6zara gatnasyklary hem su wezi-
pani cézmage goénukdirilendir.

Iyulda bellenilen ajayyp milli bayram
— Gurban bayramy jemgyyetimizin
agzybirligini we jebisligini, hazirki ne-
sillerid ata-babalarymyzyn belent ru-
hy-ahlak gymmatlyklaryna Uytgewsiz
ygrarlydygyny alamatlandyran ayratyn
waka boldy.

Tarkmenistanyi  Prezidenti  11-nji
awgustda Turkmenistanyn Gahryma-
ny Amangoézel Sagulyyewany «Turk-
menistan — Bitaraplygyfi mekany»
diyip atlandyrylan yylda 80 yasynyn
dolmagy bilen tlys ylrekden gutla-
dy. Ofa janynyh sag, Oy-ojagynyn
abadan, galamynyi vyiti bolmagyny
arzuw etdi. Doéwlet bastutanymyzyni

why the proposal to exchange views
and thoughts concerning how to use
potential and impact of Mass-Media
were discussed.

Vebinar has opened a serial of such-
like distance forums organized under
support of Ministry of Foreign affairs
of Turkmenistan in order to provide
Mass-Media with the most effective
measures related to COVID 19 virus
penetration and contradictive efforts to
oppose them. In the course of online-
meeting the representatives of UN
agencies made a presentations, re-
ports and statements of WHO and Eu-
ropean regional bureau. New figures
and pandemics facts were presented
and also it was mentioned that Turk-
menistan was the only country in the
region where COVID19diseases was
not registered.

Anyhow, the head of state
Gurbanguly Berdimuhamedov as a
priority moved issues on prophylactics
virus dissemination and penetration.
Coordination on national level is the
best way to solve the problem.

In order to provide full information
to population the representatives of
WHO and UNICEF has jointed efforts
and interacted with local Mass-Media.

The briefing carried out had an aim
to enlarge collaboration in this direc-
tion and discussed the task how po-
tential and impact of Mass-Media for
further ensuring population health
safety, because health of population
is priority of the policy implemented
by the President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov.

National Kurban-Bairam holiday is
a special event of July, which reflects
unanimity and unit of our society, un-
changeable inheritance of current
generation to high spiritual values of
ancestors. There is a deep symbolic
that this nice festivity to be sounded as
harmony of national character of Turk-
men, facilitate for harmony of peace,
festivity, to its creative beginning mov-
ing towards good-will and merciful.

President of Turkmenistan
Gurbanguly Berdimuhamedov con-
gratulated sincerely Hero of Turk-

CTPMPOBAHO NOATBEPXKAEHHBIX Cyya-
eB 3abonesanua COVID-19.

MpencraButensctso KOHUCE® B
TypkmeHucTaHe coBmecTHo co Ctpa-
HoBbIM Ochucom BcemupHon opraHu-
3aumn 3apaBoOXpaHeHus 28 wuwons
npoeeno 6puduHr Ha Temy «OB630p
TeKywen cutyauum no npoTUBOAEN-
CTBUIO MaHOEMWM KOPOHABMPYCHOW
WHdekumm» ansa cotpyaHukos CMW.
MpoBeaéHHbIN GpudUHr Bbin  npu-
3BaH paclMpuUTb COTPYLHMYECTBO B
3TOM HanpaefeHuun, Mo3TOMy BKIHO-
yun obMeH MHeHusMK, npeanoxe-
HUSIMW, B3MA4aMW M MbICIISAMU O
TOM, Kak MOXHO MWCMOnb3oBaTb MO-
TeHuman un snnaHne CMW gnsa panb-
Helwero obecneyeHnss 6GesonacHo-
CTM 1 3awWmMTbl 300POBbs HaceneHus
TypKMEHUCTaHa, 4YTO SABMAETCA BaX-
HENLIMM  MPUOPUTETOM  MOMUTUKM,
NPOBOAMMON TYPKMEHCKUM NUOEPOM
l'ypGaHrynel BepgbiMmyxameoBbIM.

BebuHap oTkpbin ceputo NogobHbIX
ANCTaHLUMOHHBIX hOPYMOB, OpPraHm3o-
BaHHbIX Mpu yyactum MuHucTepcTea
WHOCTpaHHbIX Aen  TypkMeHucTaHa
C Lenbl O3HAKOMITEHUS npencTaBu-
Tenen npeccbl C Havbonee addek-
TMBHBIMW METOAaMM MPOABUXKEHMWS
MHdOpMaUuK, cCBs3aHHOM C npodu-
NaKTUKOM MNPOHMKHOBEHUSI KOPOHa-
BUpycHon uHcpekumm COVID-19 u
NpOTMBOAENCTBMEM €€ pacnpocTpa-
HeHus. B xoge oHnanH-BCTpeYun npea-
craButensmu areHtctB OOH Obinn
NpoBeAeHbl Mpe3eHTauMM [AoKIagoB
n oryétoB BO3 u eé Eponerickoro
pervoHaneHoro ©Otpo, npuBeaeHbl
0606LLEHHBbIE HOBbIE LNcpbI 1 haKTbI
no naHgemuu, a Takke npoaHanvau-
poBaH onbIT TYypKMEHUCTaHa, KOTOPbIN
ABNSAETCA €AWHCTBEHHOM CTpaHoW B
pervoHe, rae HeT MNOATBEPXKAEHHbLIX
CBEOEHUN O KakuMx-nmbo cny4vasx 3a-
OoneBaHNsi KOPOHaBUPYCHOW WMHADEK-
umen.

Tem He MeHee Bomnpocbl npodu-
NaKTUKN BO3HWKHOBEHWS W pacnpo-
CTpaHeHUs 3TOW WH(EKUMM BbIHECe-
Hbl rmaBon rocygapctea lypbaHrynbl
BepabiMyxamenoBbIM B YMCIO NEPBO-
cTeneHHbIx. MNpuopuTeTHO 06NacTbio
B 3TOM KOHTEKCTE SIBNSETCH Koopau-
HaLMs Ha HauMoHaNbLHOM YPOBHE.

B HacTosee Bpemsa Ha pelueHune
3TOW 3aJayn HanpaeeHO U B3auMMO-
aenctene npeactaesutenscte BO3 un
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gutlagynda seyle diyilyar: «Mukaddes
Garassyzlygymyzyn beren bagty, yur-
dumyzyn yeten derejeleri, gazanan
Ustanlikleri, halkymyzyr bagtyyar dur-
musy, ilkinji nobatda, ¢eper edebiyat-
da 6z beyanyny tapyar. Bu babatda
Sizin doredijiliginize ayratyn ornun de-
gislidigini trkmen okyjylary ykrar etdi-
ler. Siz uzak yyllaryfi dowamynda ede-
biyata gulluk edip, kamil eserlerifiz
bilen okyjylaryii ynamyny, s6ze sarpa
goyyan halkymyzyrn hormatyny-sarpa-
syny gazanmagy basardynyz».

Paytagtymyzyn «Asgabat» aydym-
saz merkezinde 29-njy awgustda yas
aydymgylaryn arasynda gegirilyan
«Yanlan, Diyarym!» telebaslesiginifi
jemleyji tapgyry boldy. Baslesigin we-
layat tapgyrlarynda yas aydymcgylaryn
10-sy ¢ykys etmage hukuk gazandy.
Duzgine layyklykda, her welayatdan
we Aggabatdan zehinlilerifi 2-si jem-
leyji tapgyra ¢ykdy. Ddarli yyllarda ge-
girilen «Yarilan, Diyarym!» telebés-
lesiginifi  yenijilerinifi  yerine yetiren
«Sungata sarpafia sag bol, Arkadag!»
atly aydym doredijilik bayramynyn
tolgundyryjy pursadyna o6wrdldi. Ol
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowa bagyslanyp, méh-
riban Arkadagymyzyn taysyz tagalla-
lary netijesinde tirkmen medeniyeti
0z OsUsinde taze kuwwatly iterga eye
boldy.

Baslesige gatnasyjylarynn bilelikde
yerine yetirmeginde vyafilanan «Ya-
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menistan Amangozel Shagulyeva on
80-years jubilee, having wished strong
health, family well-fare penetrating-
pen, in the year with motto « Turkmeni-
stan is Motherland of Neutrality», on
august 11. «Happiness proceeded
from Holy independence, success and
heights achieved by country, blooming
life of population have found, first of
all, its personification in artistic litera-
ture. The readers have acknowledged
that a special place belong to Your
creative activity. Serving for literature
for many years, You could have won
the trust of readers, respect and rec-
ognition of our people, who honor the
word».

The capital song-musical center
«Ashkhabad» held on August 29 the
final round of TV contest of young
signers «Yarilan, Diyarym!» The right
to participate in velayat rounds re-
ceived 10 young executors. Accord-
ing to the regulation, each velayat was
represented by 2 contenders, includ-
ing Ashkhabad. Thus, 12 best repre-
sentatives -8 young signers boys and
4 girls battle to be the best in Gala-
concert «Yarilan, Diyarym!». A song
executed by the winner of the contest
«Yaifilan, Diyarym!»named «Sungata
sarpana sag bol, Arkadag!», has be-

KOHNCE® B Hallel cTpaHe C MECTHbI-
mMn CMU ons Hanbonee NOnHoro uH-
¢opMaLMOHHOIO OXBaTa HacerneHus.

OcobbIM COBLITUEM UIONS, APKO OT-
pasvBLUMM €OUHCTBO WU CMNITOYEHHOCTb
Hallero obLecTBa, HEM3MEHHYIO Mpu-
BEPXXEHHOCTb HbIHELUHEro NMoKoneHus
BbICOKMM JYXOBHbIM LIEHHOCTSIM Mpes-
KOB, CTan HauWOHamnbHbIA NpasaHuK
Kyp6aH Garpambl.

Mpe3ngeHT TypkmeHuctaHa 11 aB-
rycta OT BCero cepgua nosgpaBun
lepoa TypkmeHuctaHa AmaHrosenb
LarynbieBy ¢ 80-netHum obuneem B
rog «TypkmeHucTaH — poauHa Hei-
TpanuTeTa», NoXenaB €M KPEnkKoro
300pOBbsi, Onarononyyns cememnHoro
ovara, NpoH3nTenbHocTn nepa. «Cuya-
CTbe, OCEHEHHOe CBSLIEHHOW Hesa-
BUCUMOCTbIO, [OCTUIHYTblE CTpPaHOWn
pybexu wu ycnexu, npougeTarLlas
XXW3Hb Hallero Hapoaa, B NepBYyo oye-
pedb, HAWM CBOE BOMITOLLEHUE B Xy-
JoxecTBeHHON nutepaTtype. TypkmeH-
CKWe ynTatenu npusHanm, 4to B 3TOM
ocoboe MecTo npuHagnexvT Bawemy
TBOpYecTBy. Cnyxa nuTepartype Ha
NPOTSHXKEHUN MHOTUX NeT, Bbl cBOMMM
COBEPLUEHHbIMMN npon3BegeHnaMn
CMOITIN 3aBOeBaTb [OBeEpue 4yutarte-
newn, yBaxkeHue 1 Nnpu3HaHWe Hallero
Hapoaa, YTALero croBo» roBopuUTCH
B NO34paBneHumn rnaebl rocygapcTaa.

B cTonMyHOM neceHHO-My3blKarb-
HOM LeHTpe «Awxabag» 29 aerycra
cocToanca (puHanbHbIM Typ Tenesu-
3MOHHOMO KOHKypca camofesaTenbHbIX
mMornoabix ucnonHutenen «Yanlan,
Diyarym!». lNpaBo BbICTYynUTbL B Be-
NasTCKMX Typax KOHKypca nony4u-
mm no 10 monoabiX WCNONHUTENEn.
M, B COOTBETCTBUM C pernameHTom,
no ABa npeTeHdeHTa Ha nobefny ot
Kagoro pernoHa u Awwxabaga Bblill-
nnm B dmHan. YBepTiopon, MOLLHbIM
XKU3HEYTBEpXKAaoLLNM akkopaom
TBOPYECKOrO MpasgHMKa cTtana uc-
norHeHHas nobeguTensmMm KOHKYp-
ca «Yarilan, Diyarym!» pasHbix net
necHa «Sungata sarpana sag bol,
Arkadag!», nocesiwéHHas lNpe3ungen-
Ty [yp6anrynsl BepgbiMyxamenosy,
bnarogapss KOTOPOMY TYpPKMEHCKas
KyneTypa nony4ura HOBbIA MOLLHbIN
UMNYNbC K pasBUTuLo.

®duHanbHLIM ~ aKkopaoM  rana-
KOHLUEepTa B WCMOMHEeHWM BCexX ero
Y4YaCTHMKOB  Npo3Byyana  MecHs



sa, mahriban Arkadag!» atly aydym
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowa bagyslanyp, gala-
konsertifi jemleyji pursadyna owrldi.
Milli liderimizifi baslangyjy we yolbas-
¢ylygynda eziz Diyarymyzda halkymy-
zyh bahbidine, berkakar Watanymy-
zyn, onufl milli medeniyetiniifi has-da
gullap ésmeginif hatyrasyna agirt uly
Ozgertmeler amala asyrylyar.

Bayramgylygyh sofiunda baslesigin
jemi jemlendi we yefiijiler yglan edildi.
Sowhunly el garpysmalar astynda yo6-
rite diplomlara we ddwlet Bagstutany-
myzyfi adyndan bayraklara eye bolan
yenijilerin atlary tutuldy.

Stab-kwartirasy Asgabatda yerles-
yan Halkara tirkmen alabay itleri as-
sosiasiyasynyn esaslandyrylmagy
tomsun sonky ayynyn esasy wakasy-
na owrdldi. Paytagtymyzyf «Arcabil»
myhmanhanasynda 31-nji awgustda
gegcirilen esaslandyryjy mejlise birna-
¢e ministrliklerden we pudaklayyn do-
landyrys edaralaryndan, jemgyyetcilik
guramalaryndan we koépgulikleyin ha-
bar berig serigdelerinden 200-e golay
wekil gatnasdy. Dasary yurtlaryri kino-
logiya federasiyalarynyn, assosiasiya-
larynyri, klublarynyh, Ermenistanyn,
Belgiyanyni, Belarusur, Gruziyanyn,
Eyranyn, Hytayyn, Russiyanyf, Tir-
kiyanif, Ozbegistanyr, Ukrainanyn,
Fransiyanyhh we beyleki déwletlerifi
ylmy-barlag merkezlerinifi wekilleri wi-
deoaragatnasyk ulgamy arkaly masla-
hata gosuldylar.

Bellenilisi yaly, halkymyzyn tary-
hy-medeni gymmatlyklaryny gorap
saklamak we dinyade wagyz etmek
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn yzygiderli dur-
musa gegiryan dowlet syyasatynyh
ileri tutulyan ugurlarynyn biridir. TUrk-
men alabaylarynyii tohumgylyk isini
6sdirmek hem-de bas sanyny artdyr-
mak, su ugurda alnyp barylyan giri ge-
rimli iglerifi esasy ugrudyr.

Sonky yyllarda dunyanifi durli kun-
jeklerinde  tirkmen alabaylarynyn
musdaklarynyf sany artyar. Agirt uly
gyzyklanmalary nazara alyp, yurdu-
myzda Halkara tirkmen alabay itleri
assosiasiyasynyn déredilmegi difie bir
itleri 6sdurip yetisdiryan hinarmenle-
rin, dinyade meshurlyk gazanan go-
yun itlerinifi taryhy mekanynda alaba-
ya gadyr goyyan alymlaryfi hem-de
howeseklerii tagallalaryny birlesdir-
man, eysem, bu arassa ganly tohum

come the overture and final accord of
the creativity party was devoted to the
President of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov due to whom the
Turkmen culture received a new ad-
ditional impulse towards development.

A song «Yasa, méhriban Arkadag!,»
performed by all participants of the
contest-was devoted to Gurbanguly
Berdimuhamedov, who has taken
great efforts for implementing grandi-
ose reformations in the name of peo-
ple and further flourishing of beloved
Motherland and national culture.

Upon completion of the festivity, the
winners’ summarization procedure
took place. The audience have met
the winners with wild applauds, who
were given special diplomas and pre-
miums on behalf of nation head.

A notable event of the last month of
summer has become establishment of
Turkmen alabai International Associa-
tion with a headquarter in Ashkhabad.
In establishing session held on Au-
gust 31 the conference hall of capital
hotel «Archabil» gathered more than
200 delegates from ministries and de-
partments, public organizations, na-
tive Mass media. Using video-linkage
system the representatives of foreign
sinology federations, association,
clubs scientific-research centers of Ar-
menia, Belgum, Belarus, Georgia, Iran
, China, Russia, Turkey, Ukraine, Uz-
bekistan, France and other countries,
jointed the sessions.

As it has already been noted, one
of the priorities of state policy imple-
mented by the President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov is
to keep and popularized in the world
the historical and cultural national her-
itage. The important aspect of the pol-
icy implemented in this direction is to
make a selection of Turkmen alabais
and increase number of their unique
breed.

Within the last years the number of
people, who are interested in Turk-
men alabais is gradually going up in
all corner of the world. Taking into ac-
count this huge interest establishment
of Turkmen alabai International asso-

«Yasa, mahriban Arkadag!» — no-
cesweHve [pesngeHty [ypbaHrynsl
bepabiMyxamegoBy, MO WHULUMATMBE
1 No4 PYKOBOACTBOM KOTOPOro B Typk-
MEHUCTaHe OCYLLECTBNATCS rpaHau-
03Hble NpeobpasoBaHMs BO Onaro Ha-
poaa, BO UMs AanbHenLWero pacueeTa
nobumoro OTeyecTBa, HaUMOHAanb-
HOW KynbTYpbl.

B 3aBeplieHne npasgHuMKa Ccoc-
TOANOCb NoJBeaeHne UTOroB U O0b-
agneHne nobeautenen. MNMog GypHble
oBauum 3ana npo3Byvanu MMeHa
nobeauntenen, kotopble cTanuM 00-
nagatensiMyM cneuuanbHbIX OuWnno-
MOB U MPEMUN OT UMeHU rnasbl Typk-
MEHMCTaHa.

3HaunMbIM cobObITUEM nOCneaHe-
ro Mecsla neta crano yudpexzaeHue
MexagyHapogHoM accoumauumn Typk-
MeHCKoro anabas co wrab-kBapTupom
B Awxabage. B yuypeguntenoHom 3a-
cefaHuu, nposeaéHHom 31 aBrycta B
KOH(pbepeHLU-3ane CTONUYHOrO OTens
«Ap4aburnb», NPUHANK y4acTue OKoro
200 generaTtoB M3 psga MUHUCTEPCTB
M BeOoOMCTB, OOLLECTBEHHbIX opra-
HM3aumn, otedectBeHHbIx CMW. Tlo
cucteme BMOEOCBA3M K hopymy npu-
COeHUNNCL NpeacTaBUTENU 3apy-
BGEeXHbIX KMHOMOrnyeckux degepauun,
accoumauuin, knybos 1 Hay4YHo-uccne-
O0BaTENbCKUX LEHTPOB U3 ApMeHUn,
Benbruun, Benapycu, pysun, WpaHa,
Kutas, Poccuu, Typumu, Y3beknctaHa,
YkpauvHbl, dpaHumn n Apyrux cTpaH.

Kak nogyépkvmBanocb, OAHUM U3
NPVOPUTETOB TOCYAapCTBEHHOW MO-
NUTUKK, NocnefoBaTenbHO — peanu-
syemoni [pesmgeHTom [ypbaHrynbi
BepabiMyxameoBbIM, BbICTYNaeT Cco-
XpaHeHne 1 nonynspusaumsi B Mupe
WUCTOPUKO-KYIBTYPHOTO  HauuWoHanb-
HOro Hacnegusi. BaXHbIM acnekTom
npoBOAMMON B AAHHOM HanpasfieHuu
mMacwTabHor paboTbl cTano passuTtune
cenekumMm TypKMeHCkux anabaes wu
yBeNUYEeHUE YUCMEHHOCTUN 3TOW YHU-
KanbHOW nopoabl.

B nocnegHue rogbl YANCNO MOKMOH-
HUKOB TYPKMEHCKMX anabaeB Bcé 60-
nee yBennuMBaeTCs B pa3HbIX yrornkax
nnaHetbl. C y4€TOM 3TOr0 OrPOMHOIo
UHTepeca YyypexaeHue MexayHa-
poOHOM accounauun  TYPKMEHCKOro
anabas npusBaHO cnocobcTBOBaTb
He Tonbko obbeaMHeHuo crneuunanu-
CTOB MO O0yYEHMIO U pa3BedeHUI0 Co-
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itlerin bas sanyny artdyrmaga, itcilik
babatda ginden tejribe alysmaga we
netijeli halkara gatnasyklary yola goy-
maga mumekingilik berdi. Dasary yurtly
hdnarmenler, kinologlar Halkara asso-
siasiyasynyn agzalygyna kabul edildi.
Olar halkara derejede tiirkmen alabay
itlerini ginden wagyz etmek hem-de
ykrar edilmegini gazanmak ugin &h-
li tagallalary etjekdiklerini nygtady-
lar. Cykys edenlerify belleyisleri yaly,
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn baslangyjy bo-
yunca halkara assosiasiyanyr doredil-
megi dinyanin kinologiya senagatyny
dsdurmage yardam berer. Taryhyri do-
wamynda alabaylar secgigilik isinifi we
afirybas ussatlygyn nusgasy hékmdin-
de méhidm orun eyelap geldi.

Taze doredilen assosiasiyanyn bas-
lyklygyna yurdumyzda alabay itlerinif
Osduriimegine mynasyp sahsy go-
sant gosan Turkmenistany senagat
we gurlugyk énumgiligi ministri Serdar
Berdimuhamedow biragyzdan sayla-
nyldy. Mejlisin dowamynda assosiasi-
yanyni Yerine yetiriji komitetinii hem-
de go6zeggilik toparynyn agzalary,
Halkara tirkmen alabay itleri assosia-
siyasynyf welayatlardaky we Asgabat
saherindaki bdlumlerini yolbasgylary
saylandy. Maslahata gatnasyjylar her
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ciation is called to facilitate not only
unification of specialists on breeding
dogs, scholars and fans of alabais in
the historical motherland of famous
Central Asian sheep-dog, but also to
further rising of this elite doglivestock,
dissemination of this unique breed,
exchange of views and arrange inter-
action in the field of sinology. Foreign
experts, sinologists admitted to Asso-
ciation membership, stated, that they
take all possible efforts for broad pop-
ularization and recognition of Turkmen
alabais breed’s value in international
level. The speakers have underlined
that the establishment of this Associa-
tion will serve for world sinology indus-
try to be developed in which history
Turkmen alabais deserve a special
place.as a pattern of selection work
and high skills.

The participants have underlined
that establishment of International
association upon initiative of Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov will result in devel-
oping of all world’s sinology industry
in which history Turkmen alabai takes
a special place as a selection pattern.

Dak, y4éHbix u nobutenen anabaes
Ha MCTOPUYECKOW PpOAMHE 3HaMEHU-
TbIX CpeaHeasnaTCKuMX OBYAPOK, HO U
JanbHenwemy yBENMYEeHMo aUTHOro
MoOrorioBbsi, pacnpocTpaHeHuto 3Ton
YHMKanNbHOWM Nopofbl, 0OMEHY OMNbITOM
MU HanaXvWBaHWIO B3aUMOAEWCTBUS B
obnactn cobakoBogcTtea. 3apybex-
Hble CrneumanucTbl, KWHOMOIW, MPUHSI-
Tble B YneHbl Accouumaunn, 3asBunu,
4YTO CO CBOEW CTOPOHbI MPUOXaT BCe
ycunua ans LWMpOKOW nonynsipusa-
L1KN 1 NPU3HAHWS Ha MeXayHapoaHOM
YPOBHE LIEHHOCTU MNopoAbl TYpPKMEH-
ckoro anabasi. Kak noguyépkunanu
BbICTyNarwLme, yy4pexageHme no nHu-
unatuee [lpesmgeHta [ypbaHrynbl
Bepabimyxamegosa MexayHapogHom
accouuauun nocnyxut aeny passu-
TS BCEW MUPOBOM KUHOSOMMYECKOM
WHOYCTPUMK, B UCTOPUN KOTOPOW TYPK-
MeHCcKun anaban 3aHnmaeT ocobo
NO4YETHOE MECTO B Ka4yecTBe 3TarloHa
cenekunoHHon paboTbl U HeNpeB30-
OEHHOro MacTepcTea.

Ha noct npencenatens Accouunaumm
Obll eguHornacHo mM3bpaH MUHUCTP
NPOMbILLITIEHHOCTU U CTPOUTENBbHOIO
npoussoacTea TypkmeHuctaHa Cep-
nap bepabiMyxamenoB, BHEcCLIMIA
OOnbLION NUYHLIN BKMaZ B pas3BuTue



yylyii aprel ayynyn soriky yeksenbe-
sinde Turkmen alabayynyh bayramy-
ny bellemek baradaky teklibi goldady-
lar. Seyle hem sol giinlerde Asgabatda
Halkara tirkmen alabay itleri assosia-
siyasynyfi nobatdaky mejlisini gegir-
mek bellenildi.

Forumyn caklerinde hormat-
ly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn arap dilinde ne-
sir edilen «Turkmen alabayy» diyen
kitabynyn tanysdyrylys dabarasy gegi-
rildi. Tanysdyrylys dabarasynda ¢ykys
eden Birlesen Arap Emirliklerinifi «Ori-
ent Consulting and Legal Translation»
kompaniyasynyf eyesi, bas menejeri
Safa Mahmud Al Janabinifi nygtaysy
yaly, by nesir arap dinyasinin 6ran gin
okyjylar kdpgtligine tirkmen halkynyn
bay taryhy we tasin medeniyeti, ruhy
gymmatlyklary baradaky bilimlerini
artdyrmaga ajayyp mumkingilik dore-
yar.

Tdrkmenistanyfi  Prezidenti  1-nji
sentyabrda mekdep okuwgylaryny, ta-
lyp yaslaryny, mugallymlaryny we bi-
lim isgarlerini Bilimler we talyp yaslar
glini hem-de 2020-2021-nji tdze okuw
yylynyh baslanmagy mynasybetli tlys
yurekden gutlady. Bereketli guyz pas-
lynyn ilkinji gintinde ajayyp bilimler
bayramyna bagyslanan dabaralaryn

- -

Minister of industry and construction
production of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov, who has contribut-
ed a lot to the development of Turkmen
sinology, was elected unanimously to
the post of Chairman of Association.
Within the sessions the members of
Executive Committee, as well Control-
revisionary commission and leading
staff of the Association in velayats and
Ashkhabad city were elected. It was
decided to celebrate the Alabai day
on the last Sunday day of April, and
in parallel to held next meetings of As-
sociation.

In the frame of the forum, pre-
sentation of the book of President
Gurbanguly Berdimuhamedov «Turk-
men alabai» issued in Arabic lan-
guage took place. General manager,
owner of the company «Orient Con-
sulting and Legal Translation» Safa
Makhmud Al Janabi (UAE) stated that
this publication is for broad circle of
readers of Arabic world, would give
an excellent opportunities to close fa-
miliar with Turkmen people’s history ,
culture and heritage.

TYPKMeHcKoro cobakoBoacTtea. B pawm-
Kax 3acefaHusi 6bInun Takke n3bpaHbl
yneHbl VICnonHUTENbLHOro KomuTeTa m
KOHTpOMnbHO-PEBU3NOHHOW KOMMUCCUMU,
pykoBoguTenu otgeneHun MexayHa-
poOHOM accounauun  TYPKMEHCKOro
anabas B Benastax v B ropoge Aulxa-
Dage. YyacTHuKM hopyMa nogaepxa-
Ny NpeanoXeHne exerogHo B nocneg-
Hee BOCKpeCeHbe anpens oTtMevaTb
Mpa3gHuk TypkMmeHckoro anabasi u B
3TV Xe AHM npoBoguTb B Awxabage
ovepeaHoe 3acefaHne Accoumauum.
B pamkax dopyma cocTtosnach
npeseHTaumss  kHurm  [pesmgeHTa
lypGaHrynbl BepabimMyxamenosa
«TypkMeHckuin  anaban», W3gaHHON
Ha apabckom g3blke. Kak nogyep-
KHyn [eHepanbHbIi MeHegxep, Brna-
aeneu, komnaHmm «Orient Consulting
and Legal Translation» Cada Max-
myn Anb [IxaHabu (O6beamHEHHble
Apabckue O3mupatbl), 3TO0 u3gaHue
npegocTaBnseT Ans OrpoMHON 4YuTa-
TENbCKOW ayantopumn apabckoro mmpa
NPeKpacHy BO3MOXHOCTb pacluun-
pUTb CBOM 3HaHWA O BoraTon McTopum
N YHUKaNbHOW KyrnbType TYPKMEHCKOro
Hapoga, ero AyXOBHbIX LLEHHOCTSIX.
MpesnaoeHT TypkmeHucTaHa 1 ceH-
TA0pA cepaoeyvyHo no3apaBus LUKOMb-
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Garassyz, hemiselik Bitarap Watany-
myza bolan sdygimizifi aydyn beyany
boljakdygyna berk ynam bildirdi.

Bilimler we talyp yaslar gininde
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyi gatnasmagynda
Sport we yaslar syyasaty ministrliginir
edara binasy hem-de Turkmen dow-
let bedenterbiye we sport institutynyr
sportufl olimpiya goérnusleri fakulteti-
nif binalar toplumynyn agylys dabara-
sy boldy.

Sol giin, Bilimler we talyp yaslar gu-
ninde Asgabatda 21-nji ydritelesdiri-
len terbiyecilik-okuw mekdebinin agy-
lys dabarasy hem boldy. Taze okuw
binasynyn toplumyna 720 okuwgy
orunlyk mekdep hem-de 320 kérpa ni-
yetlenen tayyarlayys topary giryar.

Bu yerde okuw derslerini, terbiyegilik
islerini yokary derejede gecgirmek, be-
denterbiye-sport we medeni ¢areleri,
okuwgylaryn bilimini artdyrjak careleri
guramak ugin hemme sertler déredi-
lipdir. Synp otaglary we ig otaglary ha-
zirkizaman multimediya we kompyuter
enjamlary, durli dersler boyunga okuw
gollanmalary bilen Upjin edilipdir.

Yéritelesdirilen toplumda innowa-
sion taydan okatmagyn konsepsiya-
syna layyklykda, tayyarlayys toparyn-
dan baslap, esasy dersler bilen bir
hatarda, tarkmen, inlis we rus dilleri

102 | MIRAS

Ll
& AN
!:.! e

On September 1, President
of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov congratulated sin-
cerely the schoolchildren and teach-
ers with Day of knowledge and student
youth to be inspiring to achieve high
goals in the new coming school year
2020-2021. President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov
expressed confidence that festivities
to be held on the first day of autumn
devoted to the holiday will become a
bright personification of our love to the
motherland.

On this holiday day, the opening cer-
emony of a new administrative build-
ing of the Ministry of sport and youth
policy and the faculties of Olympic
types of sport of Turkmen state physi-
cal culture and sports institute took
place where President of Turkmeni-
stan participated.

The same day specialized-educa-
tion school N. 21 was opened. In new
complex, the number of children is 720
children and preparatory group with
320 kids. All conditions for carrying out
the lessons on high professional level
on educative work and organization of

HWKOB, CTYOEHTOB, yuuTenewm u npe-
nogasatenen ¢ [HEM 3HaHUA W
CTYOEHYEeCKON MONoAéxu, BOOXHOB-
NSIOWUM  Ha [JOCTUXKEHUE BbLICOKUX
Lenewn, KOTopbi BCTpedaeTcs ¢ 6onb-
WMMM MeYTaMn KU CTPEMITEHUsIMU, a
Takke ¢ Ha4anom Hosoro, 2020-2021
yyebHoro roga. Bbipasun yeepeH-
HOCTb, YTO TOPXKECTBa B NEPBbI AeHb
OnarogaTHOM OCeHW, NOCBALLEHHbIE
NnpekpacHoMy MNpas3gHuKy  3HaHWNA,
OyoyT SpKMM BOMMOLEHVMEM Hallewn
no6BM K HE3aBMCUMMOW HeNTpanbHon
OTumnsHe.

B [eHb 3HaHWA U CTyaeHYecKon
mMoroaéxu, npu ydactum NpesngeHta
l'ypbarrynel BepabimyxamegoBa coc-
TOSAMNOCb TOPXECTBEHHOE OTKPbITUE
HOBOrO afMWHUCTPATUBHOIO 30aHUS
MwuHMcTepCTBa cnopTa 1 MONTOAEXHON
NONMUTUKKM 1 chakynbTeTa ONMMMIMUACKMX
BMAOB crnopTa TypKMEHCKOro rocyaap-
CTBEHHOr0 MHCTUTYTa U3NYECKon
KynbTypbl 1 criopTa.

B aT1OT Xe AeHb COCTOSANOCh OTKPbI-
TMe cneunannampoBaHHON Yy4ebHo-
BocnuTaTenbHom wkorbl Ne 21. B kom-
nrnekc HOBOro y4yebOHOro 3aBefeHusi
BXOOWT LUKONA, paccumTaHHas Ha 720
YYEHNYECKMX MECT, N NOAroTOBUTENb-
Haga rpynna Ha 320 manbiwen.



cunlasdyrylyp owrediler, zerur bolan
yagdayynda bolsa beyleki dasary yurt
dilleri hem dwrediler. Seyle hem okuw
maksatnamasy aydym, ceper doredi-
jilik, tehniki gurnama yaly dersler we
beylekiler bilen baylasdyrylypdyr

Yurdumyzy®  ahli welayatlarynda
Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn ak pata berme-
gi bilen, 2-nji sentyabrda kdpculikleyin
guyzlik bugday ekisine girigildi. Bug-
day ekmek Ugin 690 mun gektar yer
bélinip berildi. 2021-nji yylda galla-
¢ylar sonca meydandan 1 million 400
min tonna dane yygnamagy meyil-
lesdiryarler. Ekise yokary hilli azyklyk
bugdayyn kdp hasyl beryan goérnis-
lerininn tohumlary tayyarlanyldy. Tutus
yurdumyz boyunca ekis méwsiminde
2 man 583 sany suriim hem-de 7 mun
605 sany beyleki hazirkizaman ky-
symly traktorlar, ekis enjamlary we ab-
zallary peydalanylar. Solardan sanly
elektron telematiki ulgam bilen Upjin
edilen «John Deere» traktorlarynyn
155-si yurdumyza su yyl gelip gowus-
dy.

Déwlet medeniyet merkezinidh Mu-
kamlar kosginde 5-nji sentyabrda
zehinli c¢agalaryn  «Garassyzlygyn
merjen daneleri» baslesiginii jem-
leyji konserti boldy. Baslesigin sayla-
ma tapgyrlarynda segilip alnan yas
artistlerin in gowulary paytagtymyza
geldiler. Baslesik Watanymyzyn ahli
kiinjeklerinden mdunlerce zehinli ¢a-
galary birlesdirdi. Jemleyji tapgyrda
ofla gatnaganlaryil 15 sanysy dusus-
dy. Eminler toparyna ifi 6kdeleri segip
almak yenil digsmedi. Cykyslaryi jemi
boyunca, baslesikde yefiiji bolan alty
¢aganyn ady yglan edildi. Olara Turk-
menistanyn  Prezidentinin adyndan
gymmat bahaly sowgatlar we diplom-
lar gowsuryldy. Seyle hem jemley-
ji baslesige gatnasan yas zehinlerin
hemmesine ddwlet Bastutanymyzyn
adyndan sowgatlar gowsuryldy.

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyri «TUrkmenin
dowletlilik yorelgesi» atly taze kitaby-
nyfl cap edilmegi watandaglarymyz
Ugin Garassyzlyk giintine ajayyp sow-
gat boldy. Taze kitap on iki bélimden
ybarat bolup, onda durmusyn gdzelligi
gymmatlygy, Zeminin abatlygy, edebi
yasaysyn ugurlary, ylym-bilimifi ahmi-
yeti, sagdyn durmus ydrelgeleri, zah-
metsoyerlik, basyny tutan isifii abray
bilen tamamlamak yaly dusunjeler

any kind of work even for pre-school
children. The classes are equipped
with modern facilities.

In special complex, in accordance
with conception of innovation educa-
tion, in line with main subjects, starting
with preparatory groups deep study
of English, Russian and Turkmen lan-
guages will be introduced , in case
of necessity other foreign languages.
The school program includes such
subjects as music, artistic creativity
and technical constructing.

Mass winter wheat sowing in Turk-
menistan started simultaneously in all
velayats with bless of the President of
Turkmenistan on September 2. The
farmers have to collect 1 million 400
hundred tons of seed from the area
which is equal to 690 hectares. High
qualitied seeds of the harvested sorts
of the food wheat have been prepared
for the sowing. As a whole, the country
involved for this campaign 2 thousand
and five hundred eighty three arable
and 605 pro-arable tractors of modern
modifications and also other equip-
ment and technique. Among them, we
can enumerate «John Deere» trac-
tors, which is equipped with telematics
digital electronic system management,
which were given for the land famers
to apply this year.

The final round of children musical-
signing contest «Garassyzlygyn mer-
jen daneleri» was held in the Palace
of Mukams of the State cultural cen-
ter on September 5. Best out of the
best young signers, who passed the
preliminary rounds, arrive in the capi-
tal. The contest has united more than
thousands of talented youth represent-
ing various region of the country. The
number of finalists made up 15 sign-
ers. It was hard for juries to choose
winner. Valuable gifts and diplomas
were given on behalf of President of
Turkmenistan to the 6th nominees
who were declared contest’'s winner.
All signers of the creativity contest
were also given gifts on behalf of na-
tion head.

Noticeable gift for the fellows on oc-
casion of Independence Day became

34ecb cosfaHbl Bce ycrnosus Ans
NPOBEAEHUS Ha BbICOKOM YpPOBHE
y4eOBHbIX 3aHATUIA, BOCNUTATENbHOMN
paboTbl, OpraHM3aLmm U3KynbsTypHO-
CMOPTMBHbIX U KyNLTYPHbLIX Meponpusi-
TWIA, NO3HABATENbHOrO A0Cyra AOLLKO-
nat u yyawmxes. Knaccebl u KabuHeTbl
OCHaLLEeHbl COBPEMEHHBIM MyNbTUME-
ONAHBIM N KOMMbIOTEPHLIM 000pYao-
BaHMeM, y4ebHbIMM nocobusmu no
pasnu4yHbIM NpeameTam.

B cneumanusmpoBaHHOM KOMIMJIEK-
ce B COOTBETCTBMM C KOHUenuuen
WHHOBALMOHHOIO 0oby4yeHnsi, Hapsay
C OCHOBHbIMM NpegMeTamp, HavmHasi
C noaroToBUTENbHOW rpynnbl, Oyaet
BECTUCb YrIyOnEHHOE U3y4YeHNe TypK-
MEHCKOr0o, aHrfMmMCcKoro M pycckoro,
a npu HeobxoaUMOCTU U APYrUX UHO-
CTpaHHbIX 4A3bIKOB. Takke Y4yebHas
nporpamMmma oboraiieHa Takumm npea-
MeTaMK, Kak My3blka, XyOOXeCTBEH-
HOe TBOPYECTBO, TEXHMYECKOE KOH-
CTpyMpoOBaHue u ap.

C ©6narocnoseHusa [pesngeHTa
l'ypbaHrynel BepgbimyxamegoBa mac-
COBbI CEB 03MMOM MNLIEHULbI B Typk-
MEHUCTaHe 2 CeHTAbpsa cTapToBan
OOHOBPEMEHHO BO BCex BenasTtax
cTpaHbl. [log xnebHyio HuBYy oOTBe-
AeHo 690 TbicsY rekTapoB 3eMeflb, C
koTopbix B 2021 rogy gavxaHam npeg-
ctouT cobpatb 1 munnuoH 400 TbicaY
TOHH 3epHa. K noceBHOW 3aroToBreHbI
BbICOKOK@4YEeCTBEHHbIE CEMEHa Ypo-
XaWHbIX COPTOB MPOAOBONbLCTBEHHOM
nweHuubl. B uenom no crpaHe B Hbl-
HELIHEN KaMnaHUM 3adencTBOBaHbI 2
Tbica4n 583 naxoTHbIX N 7 Tbicad 605
nponallHbIX TPaKTOPOB COBPEMEH-
HbIX MoauduKauun, a Takke apyrue
arperatbl U obopygosaHue. N3 HUX —
155 tpaktopoB «John Deere», ocHa-
LWEHHbIX TenemaTndeckon LMdpoBOn
3NEKTPOHHOW CUCTEMOW YrnpaBreHus,
KOTOpble NOCTYNUMX B pacrnopsbkeHne
3emMrefernbLeB B 3TOM roay.

Bo [Oeopue wmykamoB [ocynap-
CTBEHHOr0 KynbTYpHOro LUeHTpa 5
CeHTabpsa cocTosAnca dmHan OeTcKo-
ro My3blkanbHO-NECEHHOro KOHKypca
«Garassyzlygyn merjen daneleri».
Jlydwive 3 nyywmnx tHbIX apTUCTOB,
npoweawme otéopoUHbIe 3Tanbl CMO-
Tpa, npuexanu B ctonuuy. Bcero xe
KOHKYpC 00beauHun 6onee Tbicaun
OfapéHHbIX OeTe CO BCEX YrorkoB
PoauHbl. B duHane Bctpetunuch 15
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barada gifisleyin girriifi berilyar. Yo-
kary caphana usulynda nesir edilen
kitap gifi okyjylar kdpculigine niyetle-
nendir. Halk pahimlerini 6zinde jem-
leyan hem-de ¢eper beyan edyan taze
kitabyn jemgyyetcilik kdpguligine yeti-
rilmegi, yaslar Ggin uly ai-bilim hem-
de terbiyecilik &hmiyetine eye bolar.

Paytagtymyzdaky «Mekan» kosgln-
de, Magtymguly adyndaky Tirkmen
déwlet uniwersitetinde hem-de Go-
ranmak ministrliginii Merkezi serker-
deler dylnde 5-nji sentyabrda guralan
tanysdyrys dabaralarynynn barsynda
¢cykys edenler milli Liderimizifi taze
ajayyp edebi eserinin umumy dinya
Osusine uly gosant gosan tirkmen
halkynyri 6zbolusly dap-dessurlary-
nyn, bay medeniyetinifi ginden wagyz
edilmegine yardam berjekdigini belle-
diler.

Tdrkmenistanda 9-njy sentyabr-
da pagta yygymyna girigildi. Hor-
matly  Prezidentimiz ~ Gurbanguly
Berdimuhamedowyn ak pata berme-
gi bilen Ahal, Balkan, Lebap we Mary
welayatlarynda bu méhim oba hojalyk
moéwsumi badalga aldy. Toprak-howa
sertlerine layyklykda, pagta yygymyna
Dasoguz welayatynda 16-njy sent-
yabrda baslandy.

Guyzun ilkinji ayynda «Beyik 6zgert-
melerif yyl yazgylary» nesirinifi 12-nji
sany ¢ap edildi. Ol «Tirkmenistan Be-
yik Yipek yoluny# yiiregi» sygary bi-
len gegen 2018-nji yylda dowlet Bas-
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publication of a new book of the Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov «Turkmenin doéw-
letlilik yorelgesi», «Turkmen’s spiri-
tual life». The work consists of 12
chapters, where the following is nar-
rated: life well-being and good will in
the earth, beauty and value eternality
of existence. Big attention is payed to
science and education in the develop-
ment of the society, healthy life-style,
and valuable qualities as hard work,
and prudence and abilities to complete
the work started. The book, which is
published in a very effective paleo-
graphic style, is aimed at wide circle of
people to read. Having become pride
of public, this book will have great con-
nectional and educational meaning
for youth, which should preserve and
multiply valuable spiritual heritage of
their people.

On September 5, in the statements
made by participants in capital Palace
«Mekany, in Turkmen state university
named after Makhtymguly, as well as
in the Central offices of Ministry of De-
fense, it was underlined that a new lit-
erary work of our leader would serve
for further popularization of traditions
of rich culture of Turkmen people, who
made a huge contribution to the devel-
opment of world civilization.

€ro y4acTHMKOB. YneHam xtopu Obino
HenpocTo BbIOpaTh Nyywwux. Mo uTo-
raMm BbICTYNNIEHUA Obln O6BbABMEHDI
MMeHa LwecTn nobeanTenei KOHKypca,
KOTOpbIM OT MeHu MNpeanaeHTta Typk-
MeHWCTaHa BpYyYeHbl LIEHHble MpU3bl
1 gunnomsl. Bce omHannctel TBOpYE-
CKOro CMOTpa TaKkxe nony4nnu nogap-
KM OT MMEHU rMaBbl rocyaapcTea.
3amevyaTenbHbIM - MOOAPKOM  CO-
oTeyeCTBEHHMKamM Ko [lHHO Hesa-
BMCMMOCTM CTan BbIXO4 B CBET HO-
Bon kHuru [MpeanpgeHta [ypOaHrynol
bepabimyxamegoBa «Turkmeniri dow-
letlilik yorelgesi». NpousseneHue co-
CTOUT U3 ABeHaALaT rmas, B KOTOPbIX
MOBECTBYETCA O TaKUX BaXKHbIX MOHS-
TUSAX, KaK KpacoTa U LEHHOCTb XXWU3HW,
GnarogeHcTBMe Ha 3emre, BEYHOCTb
cywero. bonblwoe BHMMaHue yaene-
HO 3Ha4YeHuo Haykm 1 obpasoBaHus
B pasBuTUM 0OLIecTBa, BaXHOCTU
300poBOro obpasa XM3HW, BocnuTa-
HMIO TaknMxX HEOLEHMMbIX Ka4yecTB, Kak
Tpygoontobue, 6naropasymue, cnocob-
HOCTb YCMELWHO 3aBepluaTb HavaToe
aeno n ap. MsgaHHaa Ha BbICOKOM
nonurpadn4eckom ypoBHE KHUra pac-
cyMTaHa Ha LUMPOKUIA KpyT YnTaTenen.
CtaB [OCTOSIHUEM OOLLIECTBEHHOCTMH,
OTHbIHE 3TOT KNaje3b HApO4HOW My-
apoctn Oygetr mmeTb Oornblioe no-
3HaBaTeNnbHOEe W  BOCMUTATENbHOE
3HayYeHne pOns Monogéxn, KOTopou
NpeacTouT COXPaHATb U NPUYMHOXaTb



tutanymyzyn képugurly, netijeli syyasy
we guramagylyk isini agyp gorkezyar.
«Beyik 6zgertmelerifi yyl yazgylary-
nyfi» 12-nji goyberilisi Ministrler Kabi-
netinin yanyndaky Bas arhiw mudirli-
ginin  Tdrkmenistanyni  Prezidentinir
arhiw gaznasy tarapyndan capa tay-
yarlandy. Turkmen we rus dillerinde
ayratyn kitaplar gornlsinde c¢ap edi-
len nesir publisistik hasiyetli hem-de
uly ylmy-6wredijilik ahmiyetlidir, so-
nun utgin hem bu nesir alymlar, yoka-
ry okuw mekdeplerinii mugallymlary,
talyplar hem-de jemgyyetcilik-syyasy
isgarler Ggin uly gymmatlyga eyedir.
Sentyabrda «Osiisifi tize belent-
liklerine tarap» nesirinih nobatdaky
13-nji jilti capdan c¢ykdy. Ofa hor-
matly  Prezidentimiz =~ Gurbanguly
Berdimuhamedowynn  Watanymyzyn
tdze taryhyna «Tlrkmenistan — ro-
waclygyn Watany» diyen sygar bilen
giren 2019-njy yyldaky maksatnama-
layyn g¢ykyslary, ylmy makalalary, in-
terwyulary, halkymyza yuzlenmeleri
we gutlaglary girizildi. Nesir milli Lide-
rimizifi amala asyryan gifi mogberli 6z-
gertmelerini, durmusa gegirilyan agirt
uly taslamalaryni, jemgyyetifi syyasy
ulgamyndaky maksatnamalaryni, yk-
dysadyyetif depginli sisini, durmus
syyasatynyn berjay edilisini, ylym bilim
ulgamynyh  dowrebaplasdyrylysyny,
tirkmen halkynyfi medeni mirasynyn
baylasdyrylysyny aydyn beyan edyar.
Sunun bilen birlikde, nobatdaky jiltif

Cotton-piking campaign in Turk-
menistan took a start on September
9.Withthe bless of President of Turk-
menistan Gurbanguly Btrdimuham-
edov an important agricultural cam-
paign has started in Akhal, Balkan,
Lebap and Mary velayats. Taking cli-
matic conditions in Dashoguz velayat
into consideration, the campaign be-
gan on September 16.

The first month of autumn was
marked by issuance of the 12th edi-
tion of the publication «Great perfec-
tion chronical», which disclose s multi-
lateral, fruitful political and managerial
activities of the head of state in 2018,
which passed under the motto «Turk-
menistan — Heart of the Great Silk
Road». The 12th edition of «Great
perfection chronical» was prepared by
the Archive fond of President of Turk-
menistan of the main Achieve depart-
ment under the Cabinet of Ministers.
Editions, published as independent
books on Turkmen and Russian lan-
guages, has a publisistics manner, has
scientific-connectional meaning and
that is why it is of practical interests
for teachers, scholars and student of
high-educational establishments.

The next 13 volume of selective
works «Towards new heights of prog-
ress», which include in statements,

BecueHHOe OyxOBHOe Hacregmne CBo-
ero Hapoga.

B BbICTynneHusx, B Xoge COCTOsIB-
wuxca 5 ceHTAbpsi npeseHTauun B
ctonnyHom [Bopue «MekaH», Typk-
MEHCKOM TroCydapCTBEHHOM YHUBEpP-
cuTeTe MMeHn MaxTymKynu, a Takke
B LleHTpanbHOM gome odmuepoB Mu-
HUcTepcTBa OOOPOHbI OTMEYanocs,
YTO HOBLIN BblAaOLLMIACA NUTEpaTyp-
HbIl TPYyA Nuaepa Hauuym MOCHYXWT
JanbHeunwen nonynspusaumm camo-
ObITHbIX Tpagmuun, 6oraton KynsTypbl
TYPKMEHCKOro Hapopfa, BHECLUero Be-
COMBIN BKIag B pa3BuTue obLemmpo-
BOW UMBMIIM3ALINN.

B TypkmeHuctaHe 9 ceHTsi0ps Ha-
yanca cbop xnonka. C 6narocno-
BeHus  [lpesunpgeHta  [ypGaHrynbl
BepaobiMyxamegoBa BaxHasi  Cerb-
CKOXO3ANCTBEHHAas KamnaHus cTap-
ToBana B AxanckoMm, bankaHckom,
Jlebanckom n MapsbliickoMm Benasitax.
C y4éTOM NO4YBEHHO-KMMMAaTUYECKMX
ycnoBun «benaga ctpaga» B Jawiorys-
CKOM Benasite pasBepHyrnacb 16 ceH-
TAGPS.

B nepBom Mecse oceHM Bbillen
B cBeT 12-i BbINyck n3gaHua «Jleto-
MUCb BEITUKMX CBEPLLEHWN», KOTOPbIN
pacKpbiBAaeT  MHOrOrpaHHyt,  nno-
OOTBOPHYIO MOMUTUYECKYD U opra-
HN3aTOPCKYD OEesTENbHOCTL  [MaBbl
TypkmeHuctaHa B 2018 rogy, npo-
weawem nog OeBu3oM «TypKMeHU-
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makalalary dinya yurtlary bilen dost-
lukly we 6zara bahbitli gatnasyklaryn
yzygiderli Osdurilisine, halkara gura-
malar bilen netijeli hyzmatdaslygyn
dowam etdirilisine sayatlyk edyar.
Asgabatda 19-20-nji sentyabrda
Tarkmenistanyn ykdysady Ustunlikleri-
nifi yurdumyzyh Garassyzlyk gundnin
29 yyllyk bayramyna bagyslanan iki
gunlik sergisi we «Sanly ykdysadyyet
ykdysady Osusin méhim ugry» atly
ylmy-amaly maslahat gegirildi. Masla-
hatyn c¢aklerinde «Sanly ykdysadyyet
ykdysady 6slsin moéhim ugry» atly
yimy-amaly maslahat gegirilip, onda
hormatly Prezidentimizifi yurdumyzy
2019 — 2025-nji yyllarda durmug-yk-
dysady taydan o&sdirmek boyunca
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scientific articles, interviews, greet-
ings, addressing and congratula-
tory messages sent by Gurbanguly
Berdimuhamedov to the nation in
2019, which entered in modern history
of our Motherland under motto «Turk-
menistan is a country of prosperity».
The book provides a bright illustration
of reforms carried out under the lead-
ership of the nation head in the field
of policy, economics, scientific-educa-
tive system, and efforts on enriching
cultural heritage of Turkmen people.
Along with this, the publication con-
tains data proving gradual arrange-
ment of friendly ties with countries all

cTaH — cepgue Benukoro LLIénkosoro
nyTn». 12-i Bbinyck «Jletonucu senu-
KNX CBEpPLUEHMIA» NMOArOTOBIEH K MNeva-
™M ApxuBHbIM doHaom [lpesungeHTa
TypKMeHuCTaHa MaBHOro apxvMBHOIO
ynpaeneHns npu KabuHete MuHu-
cTpoB. VI3gaHne, onybnvMkoBaHHOE OT-
OenbHbIMU KHUraMu Ha TYPKMEHCKOM
N PYCCKOM $3blkax, HOCUT nybnuuu-
CTUYECKUIA XapaKTep, UMEET Hay4Ho-
no3HaBaTeNbHOE 3HAaYEHME 1 NO3ITOMY
NPeacTaBnseT MpPakTUYECKY LiEH-
HOCTb Ansl Y4EHbIX, NpenogaBaTtenen
BbICLUMX Y4eOHbIX 3aBeOeHUI, CTYAEH-
TOB, a Takke 0bOLLUEeCTBEHHO-NONUTU-
YecKkux gesTenen.

B ceHTsbpe Bbiwen B CBET o4e-
pegHon, 13- TOM M3BpaHHbLIX Mpo-
nm3sedeHun umsgaHna «K  HOBbIM
BbICOTaM nporpecca», B KOTOPOM CO-
OpaHbl NporpamMMHbIE BbICTYMNIEHUS,
Hay4Hble CTaTbW, MHTEPBbLIO, MPUBET-
CcTBUSA, obpaleHns 1 nosgpaereHus
Hapogy [lpeangeHta [yp6aHrynbl
BepabimMyxamenosa B 2019 roay, Bo-
WweawnM B COBPEMEHHYIO MCTOPUIO
OteyectBa nog pAeBu3oM «Typkme-
HuctaH — PognHa npougeTaHus». U3-
OaHne OaéT sipKkoe npeacTaBneHne o
NPOBOAUMbLIX MOL PYKOBOACTBOM -
[epa Haumm MacluTabHbIx pechopmax,
peanuayembiX rpaHanO3HbIX MNPOEK-

Tax, nporpammax B MONUTMYECKON
cucteme obuwectsa, AUHAMWUYHOM
pasBUTMM SKOHOMUKK, coLManbHOM

NOMNNTMKN, MOAEPHU3ALNN HaYYHO-00-
pasoBaTternbHOM CUCTEMBI, O Meponpu-
ATMAX N0 oBoralleHuo KynbTYpHOro
Hacregms  TYpKMEHCKOro  Hapopja.
BwmecTte ¢ Tem maTepuanel oMepeaHo-
ro Toma CBUAETENbCTBYIOT O MMaHo-
MEPHOM HapallMBaHUN OpPYKECTBEH-
HbIX U B3aMMOBbLITOAHbLIX CBSI3eN CO
cTpaHamu Mupa, NogoTBOPHOM nap-
THEPCTBE C MEeXAyHapoAHbIMU opra-
HU3aunamu.

B Awxabage 19-20 ceHTs10ps npo-
Weén ABYXOHEBHbIN  MacLITabHbIN
dopym — BbicTaBka 3KOHOMWYECKUX
OOCTUXEHUA TypKMEHWCTaHa U KOH-
depeHuma «LndpoBas 3KOHOMMKA —
BaXKHEWLWNA haKToOp 9KOHOMUYECKOTO
pasBuUTUAY», NPUYPOYEHHbIE K Mpasg-
HOBaHUIO 29-1 rooBLLMHbI HE3ABUCU-
mMoctn OTumsHbl. B pamkax dopyma
cocTosinacb  HayvyHo-NpakTuyeckas
KoHdepeHums «LlndpoBas aKOHOMU-
Ka — BaXHenwun dakTtop IKOHOMMU-
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Maksatnamasyny durmusa gecirmek
ugrunda amala asyrylyan careler ara
alnyp maslahatlagyldy. Gin maogber-
li sergi ykdysady Osusin we tlirkmen
halkynyfi durmus hem-de ruhy ulgam-
laryndaky gin mogberli 6zgertmeleri-
nifi 6zbolusly yyl yazgysyna owrlldi.
Bu c¢are halkymyzyn o6zbolugly me-
deni mirasynyn baydygyny asgar et-
di. DOwlet we hususy karhanalaryh
70-den gowragynyn sergi diwarlykla-
rynda yurdumyzyf ahli ulgamlardaky
Oslgleri gorkezildi. Bu yerde innowa-
sion tehnologiyalar, IT ulgamynyn hi-
narmenlerinifi elektron islédp dizmeleri
gorkezildi, solar turkmenistanlylaryr
gundelik durmusynda Ustinlikli orun
tapyar.

Watanymyzyn mukaddes Garas-
syzlygynyn 29 yyllyk bayramgylygy-
nyi éndsyrasynda 25-nji sentyabrda
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn yolbasgylygynda
goni wideoaragatnasyk arkaly Turk-
menistanyn Halk Maslahatynyn mejlisi
gecirildi. Pederlerimizifi asylly dessur-
laryna, milli jemgyyetimizinh demok-
ratik yorelgelerine we gadymy halk
hakimiyetlilik daplerine esaslanyan
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over the world arranging good rela-
tions with international organizations.

A two-day scoped forum- Exhibi-
tion of economic achievements of
Turkmenistan and conference titled
«Digital economy — the important fac-
tor of economic developmenty, tamed
to 29th anniversary of our Mother-
land took place on September 19-20.
Within framework of forum scientific
practical conference «Digital economy
— important factor for economic de-
velopment», where the efforts being
taken to materialize the program sug-
gested by the President of Turkmeni-
stan on social economic development
for 2019-2020, was held. The exhibi-
tion has become special obvious an-
nals of economic development and
flourishment of large-scale program
in social and spiritual life of Turkmen
people. More than 70 expositional
stands of state and private establish-
ments have demonstrated achieve-
ments on countries development.
Innovation technologies, electronic

4YecKoro pasBUTUSI», B XO[E KOTOPOW
obcyxganvcb Lwaru, npeanpuHiMae-
Mble ONA OCYLeCTBMeHMs nporpam-
Mbl [MpesvaeHTa TypkmeHucTaHa no
coumnanbHO-3KOHOMUYECKOMY  pa3Bu-
TN cTpaHbl Ha 2019 — 2025 roabl.
BbicTaBka cTtana cBoeobpasHOM Ha-
rMAOHOW NETONMUCHI0 3KOHOMUYECKOro
pocTa M MnpouBeTaHusl, MacLUTabHbIX
npeobpasoBaTenbHbIX MNPOLECCOB B
coumanbHON N OyXOBHOW XWU3HU TYypK-
MEHCKOro Hapoga, NpUYMHOXEHNS
boraTtCTB €ro yHuKarnbHOro KyneTyp-
Horo Hacneausi. bonee 70 3kcnosu-
LUMOHHbIX CTEHOOB FOCYAapCTBEHHbIX
W YacTHbIX NPEeanpUSTUA NPOAEMOH-
CTpUpOBanu ycnexv pasButus CTpaHbl
BO Bcex cdpepax. 3gecb 6binu npea-
cTaBneHbl MHHOBALMOHHbLIE TEXHOMO-
MW, ANEKTPOHHbIE pa3paboTku cneuu-
anucros | T-chepbl, KOTOPbIE YCNEeLWwHO
BHEOPSIOTCA B NOBCEOHEBHYIO XW3Hb

TYPKMEHUCTaHLEB.
B npeposepun npasgHoBaHusa 29-i
roAOBLUNHbI  CBSILLIEHHOW  He3aBu-

cumoctn OTuM3Hbl, nNog npeaceda-
TenbctBoM [pe3ngeHta lypGaHrynbl
BepabiMyxamenoBa no npsMon Bu-
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umumymilli maslahaty gin tertibine
dowlet durmusyna degisli méhim me-
seleler girizildi. Olaryn onyn ¢ozgudi
yurdumyzyn mundan beylak-de sazla-
sykly 8sUsini, halkymyzyh abadan we
bagtyyar durmusyny Upjin eder. Halk
Maslahatynyi mejlisinde «Turkmenis-
tanyn Konstitusiyasyna uytgetmeler
we gosmagalar girizmek hakynda»
Konstitusion kanun, ahlihalk ara alnyp
maslahatlasylmagyndan sonra, kabul
edildi. Resminama layyklykda, yur-
dumyzda iki palatadan Mejlisden we
Halk Maslahatyndan ybarat bolan Milli
Genes doredildi.

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn umumymilli fo-
rumda eden maksatnamalayyn c¢yky-
synda belleysi yaly, su konstitusion
Ozgertmeler Garassyz yurdumyzy
mundan beylak-de 6sdirmegifi hukuk
binyadyny berkitmek we déwlet ha-
kimiyet edarasynyn isinifi netijeli bol-
magyny yokarlandyrmak Ugin onayly
sertleri déreder. «Berkarar déwletimi-
zif bagtyyarlyk déwriinde halk kopgu-
liginif doredijilik glyjanifi we ruhunyn
barha yokarlanyandygy, ata Watany-
myzyi mundan beyldk-de ykdysady
hem-de durmus taydan gullap 6ésme-
gini Upjun etmage bolan hyjuwynyni
egsilmezdigi guwandyryjydyr. Halk
Maslahatynyi su mejlisinde mahri-
ban halkymyzyn ykdysady we durmus
taydan 6susinifi ylmy taydan esaslan-
dyrylan maksatnamalaryny durmusa
gecirmage bolan synmaz erk-islegi we
maksatlary aydyn yuze ¢ykdy» diyip,
milli Liderimiz belledi.
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designs made by specialists, IT fields,
which are introduced in everyday life
of Turkmen people, were presented.

On September 25 the day before
of 29th anniversary of holy inde-
pendence of our motherland «Khalk
Maslakhaty» (Council of elders)
meeting was held under the Chair-
manship of President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berddimuhamedov
though the direct online- video- com-
munication. The Agenda includes
common-wide forum being held in pur-
suance of good will principles of our
ancestors and democratic standards
of Turkmen society, based on old
traditions of democracy, a number of
priority issues called to ensure further
progressive development of the coun-
try. Constitution Law on «Inclusion of
amendments and changes in Consti-
tution of Turkmenistan», according to
which «Milli Genesh consisting of two
palaces —Mejlis and Khalk Maslakhaty
will be created».

As it was mentioned by the President
of Turkmenistan in his statement made
on the nationwide forum, this constitu-
tional reform has important meaning
in the context of strengthening demo-
cratic principles of the society and, le-
gal basis and rising up effectiveness
of the local authorities and bodies. In
the course of Khalk Maslakhaty Coun-
cil (Council of elders) session, the will

aeoces3n 25 CeHTs0ps COCTOSANOCh
3acegaHve Xank Macnaxatbl Typk-
MeHucTaHa. Ha noBecTky OHsi oOuie-
HaLMoHaneHoro hopyma, npoBogUMO-
ro, cnegys 6rnaropoAaHbIM NpUHLMNAM
npegkoB M OeMOKpPaTMYECKMM HOop-
MaM TypKMeHCkoro obuiecTtBa, Ha

OCHOBE WCKOHHBbIX HaLMOHarnbHbIX
Tpaauuuii  HapogoBracTus, Gbinu
BblHECEHbI MPUOPUTETHLIE BOMPOCHI

rocyfapCTBEHHON XW3HW, peLleHne
KOTOpbIX NpM3BaHo obecnevnTb garnb-
Helillee nNpPOrpeccMBHOE pasBUTUE
CcTpaHbl, Gnarononydne Hapoga. Ha
3acegaHum Xank Macnaxatel, nocne
BCEHAPOAHOIO 0OCYXAEHUS, MPUHAT
KOHCTUTYUMOHHBIN 3akoH «O BHece-
HUN U3MEHEHWI N AOMONHEeHU B KoH-
ctutyuuio TypkMeHucTaHay», cornac-
HO KOTOpPOMY B CTpaHe BygeT cosaaH
Mwunnu leHrews, cocTodAWwMA U3 ABYX
nanat — Memxnuca n Xank Macnaxa-
Thl.

Kak nogvepKHyn Mpe3ngeHT
lypbanrynel  BepgbiMyxamenos B
NporpaMmHoON peyn Ha obuieHauuno-
HanbHOM dOpyMe, AaHHasi KOHCTU-
TYUMOHHas pecopma UMEET BaxHoe
3Ha4yeHMe B KOHTEKCTE YKpenneHus
OEeMOKpaTUYECKNX MPUHLUMOB B XMW3-
Hn obllecTBa, NpaBOBOM OCHOBbI
JanbHenwero pasBuTUs Hallenh He-
3aBMCMMOM CTpaHbl W MOBbIWEHUS
3(pPEeKTUBHOCTU AEATENbHOCTU Oopra-
HOB rocygapcTeBeHHon Briactu. B cso-
e peun lNpes3ngeHT TypkMmeHUcTaHa
Takke otmeTun, yto «OTpagHo, 4TO
B 3MOXy MOryLlecTBa M c4yacTbs BCE
bonee Bo3pacTalT co3uaartenbHas
3Heprus n Oayx Hapoga, 6e3rpaHu4Ho
cTpemneHne kK obecneyeHuo nanb-
HeWwero npouseTaHms pogHon OT-
yun3Hbl. Ha 3acepaHum Xank Macna-
XaTbl ICHO MPOSIBMIIUCb HEU3MEHHas
BOMS WM LEenu poOAHOro Hapona, Ha-
npaBreHHbIe Ha peanu3auunio Hay4YHO
0BOCHOBaHHbLIX MpOrpaMM 3KOHOMMU-
YECKOro 1 CoLManbHOro pasBuTUsI».

B 6enompamopHou ctonuue 26 ceH-
TAGPA COCTOSNUCHL TOPXKECTBEHHbIE
LEPEMOHUN BPYYEHMUS BbICOKMX FOCY-
OAapCTBEHHbIX Harpazg 1 3HakoB O Npu-
CBOEHMMN MOYETHBIX 3BAHWUWA Ny4LINM
paboTHMKaM pasnuyHbIX oTpacnemn
HapoOHOro X03sIMCTBa, NepenoBMKam
Npon3BOACTBa, COTPYAHWKAM MUHU-
CTEepPCTB 1 BEOAOMCTB, UX CTPYKTYPHbIX
nogpasfeneHvin, TBOpPYECKMM  fesi-



Ak mermerli paytagtymyzda 26-njy
sentyabrda Tulrkmenistanynn durmus-
ykdysady 06susine hem-de halkara
abrayynyn belende galmagyna go-
san agirt uly sahsy gosantlary ugin
halk hojalygynyi durli pudaklarynyn
tapawutlanan isgarlerine, onumgili-
gin  6ndebaryjylaryna, ministrliklerif
we pudaklayyn dolandyrys edarala-
rynyn, duzdmleyin  guramalarynyi
isgarlerine, doredijilik wekillerine yo-
kary dowlet sylaglaryny gowsurmak
hem-de hormatly atlary dakmak da-
baralary boldy. Hormatly Prezidenti-
miz Gurbanguly Berdimuhamedowyn
Permanlaryna layyklykda, watandas-
larymyzyn kdp sanlysy kopyyllyk ak
yurekli hem-de halal zdhmetleri Ugin
yorite sylaglara we degisli derejelere
mynasyp boldular. Bu dabaralar yur-
dumyzda 06z tejribesini, bilimini we
basarnygyny mahriban Watanymyza
halal hyzmat etmek yaly asylly ise ba-
gys eden, 6z hunarinifi ussatlarynyr
we tapawutlanan isgarlerinif ayratyn
hormat eyesi bolyandyklarynyn nobat-
daky subutnamasyna éwrlldi. Maksa-
da okgunly, kdptaraply, 6z borg¢laryny
nusgalyk derejede yerine yetiryan we
Watanymyzyfi bahbidine tagallasy-
ny gaygyrmayan adamlar yaslar Ugin
nusgalyk goreldedir.

Tarkmenistan  27-nji  sentyabrda
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyt bastutanlygynda
doredijilik, dsus we abadangylyk yoly
bilen ynamly 6fie baryan Watanymy-
zynf taryhynda sanly senani Garassyz-
lyk guinini ginden belledi. «Tirkme-
nistan — Bitaraplygyri mekany» sygary
bilen gecyan su yylda bu gifi gerimli
hem-de satlykly bayramgylyk bizif ah-
limiz Ggin ayratyn many-mazmuna eye
bolup, hakykatdan-da, taryhy ahmiyet-
li wakalary 6ziinde jemleyar.

Tarkmenistanyn Garassyzlygy-
nyfl bayram edilyan gininde ir bilen
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedow turkmen halkynyn
taze taryhynda agirt uly 6zgertmele-
rif nysany bolan ajayyp binalar top-
lumyna — Garassyzlyk binasyna gl
goymak dabarasyna gatnasdy. Turk-
menistanyl Déwlet senasy yarilandy.
Milli Liderimiz dabaraly yagdayda aja-
yyp binanyri etegine gul gemenini goy-
dy. Déwlet Bastutanymyzyn goreldesi-
ne eyerip, Mejlisifi Baslygy, Ministrler
Kabinetinifi Baslygynyf orunbasarlary

and aim of native people were target-
ed towards materialization of scien-
tifically justified programs of economic
and social development.

On September 26, white marble
capital held awarding festive ceremo-
ny of high State awards and signs on
giving honorable titles to the workers
of different branches of national econ-
omy, pace-makers of productions,
the employees of the Ministries and
departments and their structural divi-
sions, creative workers, who made a
huge contribution to the social-eco-
nomic development of Turkmenistan,
multiplied its international authority. In
accordance with Decree of President
of Turkmenistan, our compatriots were
given awards and titles for their many-
years and excellent deeds. For long-
term perfect serving our compatriots
were awarded with gifts and titles.
Their honoring is a bright certifica-
tion of the fact, what respect is given
to people who work for well-being of
country. These people are the pattern
for future young generation.

On September 27, Turkmenistan
celebrated in large scope the Inde-
pendence Day — the crucial date in the
history of motherland, which surely
moves towards creativity under the
leadership of President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov.
The current year, which motto «Turk-
menistan — Motherland of Neutrality»
is a big and joy festivity because in in-
volves in a number of historical events.

In the morning of the Festivity
Day of Turkmenistan, the President
Gurbanguly Berdimuhamedov par-
took in flower laying ceremony on
the pedestal of Independence Monu-
ment — the great memorial complex,
symbol of grandiose achievements
in the newest history of Turkmen
people. The state anthem of Turk-
menistan was sounded. In a solemn
condition, the President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov
laid garland to the monumental plate,
which was set up at the pedestal of
the great Monument. This flower lay-
ing procedure was continued by the

TensMm, BHECWMM OOMbLION NWYHBIN
BKMag B COLManbHO-3KOHOMUYECKOe
passutMe TypKMEHUCTaHa, MpPUyMHO-
XEeHne ero MexayHapo[HOro aBTopu-
Teta. CornmacHo Ykasam [lpe3upgen-
Ta [ypbaHrynel Beppgbimyxamenosa,
HaWwn COOTEYECTBEHHUKM OTMEYEHbI
Harpagamu u 3BaHUAMK 3a MHOTofeT-
HWU 4OBPOCOBECTHBIN 1 Be3ynpeyHbIn
Tpyad. VIX yectBoBaHMe — elé odHOo
ApKOe NOATBEPXAEHNE TOro, C Kaknum
0COObIM yBaXKEHWEM OTHOCATCHA B Ha-
LWen cTpaHe K npodeccmoHanam, ma-
cTepam CBOero gena, otgatoLmm BECb
CBOM OMbIT, 3HaHUSA U TanaHT 0e33a-
BETHOMY cnyxeHuto PoanHe. IMeHHO
Takune noaun — ueneycTpemnéHHble,
OfapéHHble, 0OpasLIOBO MCMOJHSO-
lwme ceom 0ba3aHHOCTH, CTpeMsiLLme-
cs npuHectn nonb3dy OTevyecTBy — SAB-
NSOTCSA NPUMEPOM 41151 MOMNOAEXM.

TypkmeHucTaH 27 ceHTa6psa wnpo-
KO npasgHoBan [leHb HE3aBMCKMMOCTM
— cyabboHocHyto gaty B ucropum OT-
UYN3HbI, YBEPEHHO CrieyoLLen nog py-
kosoacTeBoMm [lMpeanaenTa MNypbaHrynel
BepobiMyxamegoBa no nytu cosuga-
HWs, nporpecca W npouseTaHus. B
HblHELUHEM rody, NPOXOAsleM nog
0eBu3oM «TypKMeHUCTaH — poauHa
HenTtpanuTetay, 310T 60nbLION 1 pa-
OOCTHbIV Npa3gHMK NPEVCNONHEH AN
BCEX Hac 0COObIM CMbICIIOM, NMOTOMY
yTo BOOpan B cebs psiA MOUCTMHE
NCTOPUYECKMX COBLITUIA.

YTpom B [1eHb He3aBUCUMOCTU TypK-
MeHuctaHa [pesvgeHT [ypbaHrynbl
BepobiMyxamenoB npuHAN yyactue B
TOPXECTBEHHOWN LLEPEMOHUN BO3MNOXeE-
HWUS1 LUBETOB K NMOgHOXW0 MoHymMeHTa
He3aBUCMMOCTU — BENUYECTBEHHOIo
MEeMOPWanbHOro KoMMekca, CUMBO-
na rpaHamMo3HbIX CBEPLUEHWUA HOBEW-
Len NCTOpUN TYPKMEHCKOro Hapoaa.
3By4an [ocyaapCTBEHHbIN TMMH Typk-
MeHucTaHa. B TopxkecTBeHHOM 0bcTa-
HOBKE NVAEP HaLMn BO3MOXMWIT BEHOK
K NaMATHOW NAWTe, YCTaHOBIMEHHOMN Y
NMOQHOXWS BENMYecTBeHHOro MoHy-
MeHTa. Beneq 3a rmason rocygapcTtea
UBETbl  BO3MOXWNKW  MNpeacenatenb
Mepxnuca, samectutenu lNpencena-
Tena KabuHeta MwuHucTpoB, apyrue
YYaCTHVKUN LIEPEMOHUMN.

Bckope nnowans nepeg  MoHy-
MEHTOM TOKpPbINacb SIPKMM KOBPOM
n3 bnaroyxawowmx LUBETOB. T LBe-
Tbl — CUMBON TOrO, YTO CBSILLEHHas
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we beyleki dabara gatnasyjylar hem
gul desselerini goydular.

Garassyzlyk binasynyn 6nindaki
meydancga hosboy ysly ajayyp ter gul
desseleri bilen ortlldi. Bu glller -
Watanymyzyfi mukaddes Garassyz-
lygynyni onufi hemiseliginifi, tirkmen
halkynyfni agzybirliginii we jebisligi-
nifn alamaty bolup duryar. Halkymyz
Berkarar dowletimizii  bagtyyarlyk
déwrinde milli Liderimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn parasatly yol-
basgylygynda ynamly 6rie gidip, be-
lent maksatlara yetmekde taze Us-
tnlikleri gazanyar. Asylly dabe gora,
Garassyzlyk guni mynasybetli esasy

dabaralar Asgabatda, yurdumyzyn
Bas meydangasynda yaybanlandyryl-
dy.

Watanymyzyn, tutus tlirkmen hal-
kynyn abadangylygy we bagtyyarlygy
ugrunda yadawsyz zahmetine gunniur
hosallygyfi nysany hem-de Tirkme-
nistanyn Garassyzlygynyn 29 yylly-
gy mynasybetli déwlet Bastutanymyz
Gurbanguly Berdimuhamedowa egin-
deslerinin adyndan Buysangly diyen
altynsow renkli ajayyp bedew sowgat
berildi.
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Chairman of Medjlis, Deputies of the
Chairman of Cabinet of Ministers and
other participants of the events.

Soon, blossoming flowers covered
the square in front of Monument with
carpeted bright surface These flow-
ers symbolize our holy motherland to
be foundation of its eternality, unity
of Turkmen people, which gradu-
ally move forward to achieve heights
under the leadership of the Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov in the epoch of
Might and happiness. According to
tradition main festivities took place in
Main Square of the country in honor of
Independece Day.

Splendid racer of golden color «Buy-
sanchly» was presented to the nation
head of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov on behalf of officials
of Turkmenistan as a sign of deep rec-
ognition for untired work in the name
of well-being and happiness of our
motherland and on occasion of 29th
anniversary of Turkmenistan indepen-
dence.
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He3aBucuMocTe OTuUM3HbI ABMsETCA
dyHOaMeEHTOM €€ BEeYHOCTU, eOuH-
CTBa W CMMOYEHHOCTU TYPKMEHCKOrO
Hapoda, KOTOpbI B 3Moxy MoryLie-
CTBa M cyacTbs Mog MyApPbIM PYKO-
BOACTBOM nuaepa Hauum N'ypbaHrynbl
BepabiMyxamegoBa yBepeHHO crne-
ayet Bnepén, Aobueasicb GonbLuMx
YyCNexoB B [AOCTMXKEHWM MOCTaBMEH-
HbIX BbICOKUX Lenen. o crnoxueLuen-
ca gobpow Tpaguumm OCHOBHbIE TOP-
XecTBa B YecCTb [IHA He3aBMCMMOCTHU
passepHynucb B Auwxabage, Ha rnas-
HOW NroLiaan CTpaHbl.

B 3Hak rmybokon npuaHaTensHOCTU
3a HeyCTaHHbI Tpyd BO MMsi bnaro-
nonyunst n cdactbsd OTYM3HbI, BCErO
TYPKMEHCKOro Hapoga W Mo cry4ai
29-1 rogoBLUMHBbI  HE3aBUCUMOCTU
TypkMeHuCTaHa rnaese rocygapcrea
lypbanrynsl BepgbiMyxamenoBy oOT
UMEHM COPAaTHMKOB npenogHecnun B
Oap BENVKOMNEnHoro ckakyHa 305oTu-
CTOW MacTu rno uMeHun byncanunel.

Beyepom B neceHHO-My3blKarb-
HOM LeHTpe «Awxabagy» cocTosrcs
NpasgHWUYHbIA KOHUEPT B YecTb [HA
HesaBucumMmoctn TypkmeHuctaHa. B
npegcTaBneHnn MNpUHANM  yyactue



Agsam «Aggabat» aydym-saz mer-
kezinde Turkmenistanyn Garassyzlyk
glni mynasybetli bayramgylyk konser-
ti boldy. Cykyslara sahna yyldyzlary,
yas hem-de ussat estrada aydymgy-
lary, halk doéredijilik we tans toparlary,
Dowlet hory, «Altyn asyr» orkestri, ¢a-
galar doredijilik toparlary gatnagdylar.

Turkmenistanyn  Garassyzlygynyn
29 yyllygy mynasybetli durli dwusginli
feyerwerkler asmany bezedi. Asman-
da guimmirdan kopdwdsginli feyer-
werkler yurdumyzda dowam edyan
dabaralaryn ajayyp jemlenmesine 6w-
rildi.

Tldrkmenistanyi  Garassyzlygynyn
29 yyllygy mynasybetli 28-nji sent-
yabrda Halkara ahalteke atcylyk sport
toplumynda milli Liderimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyri  gatnasmagyn-
da dabaralar gegirildi. Garassyzlyk
glni mynasybetli gegirilen capysyklar
bir demde gecip, hemmelere enceme
tolgundyryjy tasirleri bagys etdi. Bu
owadan tomasa yyndamlygynda hi¢
bir béwedi bilmeyan, séhratly ganatla-
rynda edermen sdwesijileri, mahriban
topragynyn azatlygyny goran merdana
batyrlary, tirkmen halkynyn taryhyna
ajayyp sahypalary yazan mert séwesiji

In the evening, the musical center
«Ashkhabad» a splendid concert was
held in honor of Turkmenistan Inde-
pendence Day. Scene stars, masters
and young Estrada solists, famous
folk and dance ensembles, State cho-
rus, «Altyn Asyr» orchestra and chil-
dren dancing teams participated in the
event.

In honor of the 29th anniversary of
independence of Turkmenistan a col-
orful fireworks were made. The bright
fountains flied to the sky have become
impressive final of the festivities being
held through the country.

Festivities with participation
of the nation leader Gurbanguly
Berdimuhamedov was organized in
International Akhalteke Horse Com-
plex on September 28 in honor of 29th
anniversary of Turkmenistan’s inde-
pendence.

The races held on Independence
Day’s occasion passed in a breath,
having gifted a lot of agitating impres-
sions. This splendid play recreates
image of horses knowing no obsticles

3BE3abl CLieHbl, MacTepa U mMonogasle

aCTpagHble  CONMUCTbl, W3BECTHbIE
POMbKMNOpHbIE M TaHLUeBarbHblE aH-
cambnun, [ocygapCTBEHHbIN XOp, Op-
kecTp «Altyn Asyr», getckue TBOpYe-
CKUWE KONNEKTMBBI.

B 4ectb npasgHoBaHus 29- ro-
OOBLUMHbI  HE3ABUCMMOCTM  Typk-
MeHWcTaHa ©Obln  [daH  Kpaco4HbIn
deviepBepk. BameTHyBLIMecs B HeBO
sipkMe PoHTaHbl CBETa CTanu Bneyar-
NSOWMM PMHANOM rpaHaMO3HbIX TOp-
XeCTB, NPOBEAEHHBIX MO BCEN CTpaHe.

B MexayHapogHOM axanTeknMHCKOM
KOHHOCMOPTUBHOM KOMMJIEKCE B YECTb
29-1 rogoBLUMHBI  HE3ABUCMMOCTU
TypkmeHucTaHa 28 ceHTabpsi cocTo-
ANUCb TOPXKECTBA, B KOTOPbIX MPUHSAN
yyactne nuvgep Hauum [ypGaHrynbl
BepabimyxamenoB. Ckaykn, npoBe-
OEHHble no crnyvaro [IHsa HesaBucu-
MOCTW, MPOLUNIM Ha OOHOM AbIXaHuMU,
nogapvB BCEM MacCy BOMHYHOLLNX
BrevyatneHun. 3TO KpacuBoe npea-
CTaBreHne BOCCO3JaET obpas He Be-
Jalowmnx B CBOEW CTPEMUTENbHOCTU
nperpag CKakyHOB, HECYLLMX Ha Kpbl-
NbsAX cnaBbl XpabpbiX BOWMHOB, He-
ycTpawmmMbix 6aTblipoB, 3almLaBLInX
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zenanlary hem-de ady rowayata éwri-
len serkerdeleri alyp baryan bedewle-
rin kesbini déredyar.

Sorira yenijileri sylaglamak daba-
rasy gegirildi. Olara bayraklar, sol
sanda Turkmenistanynn Preziden-
ti  Gurbanguly Berdimuhamedowyn
adyndan bayrak gowsuryldy.

«Tlarkmenistan —  Bitaraplygyn
mekany» sygary bilen gegyan su yy-
lyfi Gglnji c¢aryegininh wakalary yur-
dumyzyi  ministrliklerinin  we  pu-
daklayyn dolandyrys edaralarynyn
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly
Berdimuhamedowyrni wajyp halka-
ra baslangyclarynyni ¢aklerinde 6rie
surdlyan wezipeleri yerine yetirmek
boyunca yzygiderli igleri alyp baran-
dygynyn nobatdaky subutnamasyna
owruldi. Milli Liderimizifi 6fe suryan
halkara baslangyglary difie bir dowleti-
mizin dal, tutus dinyaniri abadangyly-
gynyfn bahbidine halkara hyzmatdas-
lygyn isjerilesdirilmegini esasy ugur
edinyar.

Metbugat materiallary esasynda

tayyarlan: M. Taganowa.

112 | MIRAS

and bears courage soldiers on the
wings of fame, fearless batyrs, who
protected native land freedom and
legendary military leaders, who re-
written triumphal pages in the history
of Turkmen people.

Then, winners awarding ceremony,
who were given special prizes, includ-
ing the one on behalf of the Presi-
dent of Turkmenistan Gurbanguly
Berdimuhamedov, took place.

The events of the third quarter of
current year with motor «Turkmeni-
stan — Motherland of Neutrality» have
obviously certified on the subsequent
actions taken by ministries and de-
partments of the country in the context
of important international initiatives
moved by the President of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov.
These efforts are aimed at activating
of broad international collaboration in
the interests and welfare of the whole
planet.

Material is prepared on the basis
of Mass Media. M. Taganova.

P e i B e T R i ol

cBoboy poOOoHOWM 3eMin, OTBa’KHbIX
BOMTEMbHUL, U NereHgapHbIX MOMKo-
BOALEB, BMMCaBLUUX TpuyMdasnbHble
CTpaHuLbl B UCTOPUID TYPKMEHCKOIO
Hapoga.

3aTeMm cocTosinacb LepemMoHuUst Ha-
rpaxgeHns nobeguTtenen, KoOTopbIM
ObInv BpyYeHbl Npu3sbl, B TOM Yncne oT
umeHun [pesngeHta TypkmeHuCTaHa
l'ypbaHrynel Bepabimyxamegoga.

CobbITust TpeTbero KBapTana Hbl-
HellHero roga, Aesu3 Kotoporo «Typ-
KMEHUCTaH — poauHa HenTtpanute-
Ta», HarmsgHO CBUAETENbCTBYOT O
nocnegoBaTenbHOW  OEeSATENbHOCTU
MWHUCTEPCTB W BEOOMCTB CTpaHbl
Mo PeLUEHNO MOCTaBIEHHbIX 3agay
B KOHTekcTe paspaboTaHHbix [pesu-
aeHtom TypkmeHuctaHa [yp6aHrynbl
bepabiMyxaMeqoBbIM  BaXHbIX MEX-
OYHapOAHbIX MHMUMATUB, [NaBHbIM
HanpaBneHneM KOTOpPbIX SBNSETCH
aKTMBU3aums LUIMPOKOTO MeXayHapoa-
HOro COTpygHMYecTBa B WHTepecax
He TOMbKO HaLlero rocygapcrea, HO U
Onaronony4yus Ha BCel NnaHere.

MaTtepuan nogrotoBneH Ha OCHOBE
paHHbix CMW M. TaraHoBsow.



52
<

Y'Y
AAA

| Beg
Rl e

. Terjimegiler:

Y. Weliyewa, M. Taganowa,
|, Isangulyyew, N. Kazakowa.
Turkmen tekstinif redaktory
T. Hojahanowa,
lfills tekstinif redaktory
Z. Kamyyewa.

Rus tekstinii redaktory
G. Kolatowa.

Gepergilik redakiory
¥. Hojamyradow.
Tehniki redakior
J. Guseynowa.

2urnalyfi su sanynda |. Lomowyfi we
Y. Hojamyradowyn dislren suratlary

Translators:
Y. Veliyeva, M. Taganova,
I Ishangulyyev, N. Kazakova.
Editor of Turkmen Text
T. Khojahanova

Editor of English Text
Zh. Karriyeva.
Editor of Russian Text
G, Kolatova.

Art Direclor
Y. Khojamuradov.
Technical Editor
J. Guseynova.

Photos, taken by |. Lomov and
¥. Khojamuradov are used

MepeBogHmMKM;

A, Banuesa, M. TaraHoea,
. Mwankynues, H. Kazakoaa.
PanakTop TYPEMEHCKOND TEKCTA

T. Xopwaxaxosa
Pepaktop aHrnuicrore Tekcra
H. Kappeieea

Pepaktop pycckoro TexkcTa
I. KonaToea.

XypowecTESHHLIR papakTop
A. Xopwamypapos.
Texnndeckinid pegakTop
. MNyceiroea,

B aToM HOMEpe XypHaNa MCNoNbLI0BaHbI
doTorpatmi, cHATEE K. MlomoBsiM 1

peydalanylidy. in this issue. A. XompeamypanoBsim.
© «Miras» Furnalynyil redaksiyasy © eMiras» Journal © Penakumna RypHaaa « Mupacs
Salgysy: Tlrkmenistan, Asgabat 5., Address: 13 «A», Pushkin str,, Anpec: Typkmenncran, & Anxabas,
T44000, Puskin ki, Ashgabat, Turkmenistan 744000, T44000, ymnma [ymsnaa, 13«i,
13-nji wAw jayy, tel.faks: 94-01-77, 93-01-79 tel./fax; 94-01-77, 93-01-79 e /ipaxe: 94-01-77, 93-01-79
Zumaldan gocirilende we ondaky Reference to jounal is obligatory Mpn nepenedaTie B HCNOIE30BARNR
materiallardan peydalanylan vagdayynda while reprinting and using materials, MATEPHATOB COBUIER HA MYPHAL
#urnala salgylanmak hokmanydyr. Manuscripts and photographs O3aTeNbHbL
Golyazmalar we suratlar are not returned. Pyronmen i ororpadim
yzyna gaytarylmayar. The authors are fully responsible HE BOZBPAILAIOTCH.
Makalalardaky maglumatlaryf for reliability of information 3a mocToBCcpHOCTE CRCACHI,
dogrulygyna awtorlar set forth in the articles. HANOKERHEI B CTATEYX,
Jogapkiircilik geloyir. OTBETCTHEHHOCTE HECYT ARTOPEL

Cap etmage rugsat berlen wagty 06. 11, 2020 y. A-104653
Olgegi 60x90 1/8. Cap listi 14. TiraZy 350. Sargyt Ne3215
Tirkmenistanyf Metbugat merkezinde gap edildi.

www.science gov.tm
anlmiras@gmail com






